
Res. No. 180-12 que aprueba el Acuerdo de Crédito suscrito el 19 de diciembre de 2011,
entre la Repliblica Dom inicana y el BNP Paribas, com o Agente de Crédito del Exim
Bank y el Export-lm port Bank, de los Estados Unidos de Am érica, por la sum a de
175D38,557,200.00, para ser utilizada en el financiamiento parcial del Proyecto de la
Autopista del Coral. G. 0. No. 10685 del 27 de julio de 2012.

EL CONGRESO NACIO NAL
En Nom bre de la Repéblica

Res. No. 180-12

VISTO: El Articulo 93, numeral l), literales J) y K) de la Constituciôn de la Repflblica.

V ISTO : El Acuerdo de Crédito entre la Repflblica Dominicana, actuando a través de su
M inistro de Hacienda, el BNP PARIBAS, como Agente de Crédito del EX-IM  BANK y el
EXPORT-IM PORT BANK de los Estados Unidos, suscrito en fecha 19 de diciem bre de
20l 1, por un monto de U5$38,557,200.00.

R E SU E L V E:

IINICO: APROBAR el Acuerdo de Crédito de fecha 19 de diciembre de 20l l , entre la
Repflblica Dominicana, actuando a través de su M inistro de Hacienda, DANIEL TORIBIO;
el BNP PARIBAS, com o Agente de Crédito del EX-IM  BANK , representado por RAJ
DARYANANI y M AURICIO G ONZALEZ, Directores de Exportaciones-Finanzas; y el
EXPORT- IMPORT BANK de los Estados Unidos de América (EX-IM BANK),
representado por JEFFREY ABRAM SON , Vicepresidente, por un m onto de
U5$38,557,200.00, para ser utilizados en el financiamiento parcial del Proyecto de la
Autopista del Coral, el cual serâ ejecutado por el Ministerio de Obras Pflblicas y
Comunicaciones (MOPC), que copiado a la letra dice asi:
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P. E. Nlim . 182-11

PO DER ESPECIAL AL M INISTRO DE H ACIENDA

En virtud de las atribuciones que m e confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica, y de conform idad con las disposiciones de la Ley N o. 1486, del 20 de m arzo de
1938, sobre la Representaciôn del Estado en los Actos Juridicos, por el presente documento,
otorgo Poder Especial al M inistro de H acienda, para que en nombre y representaciôn del
Estado dom inicano, firme con el Banco de Exportaciôn e lmportaciôn de los Estados Unidos,
un Convenio de Crédito, por un monto de Treinta y Ocho M illones Quinientos Cincuenta
y Siete M il Doscientos D6lares de los Estados Unidos de Norteam érica con 00/100
(175$38,557,200.00), para ser utilizados en el financiamiento parcial del Proyecto Autopista
del Coral, el cual serâ ejecutado por el Ministerio de Obras Pflblicas y Comunicaciones
(MOPC).

Dado en Santo D om ingo de Guzm ân, Distrito N acional, capital de la Repflblica Dom inicana,
a los veintiocho (28) dias del mes de septiembre del aiïo dos mil once (201 l).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

LEONEL FERNANDEZ



Y o, FRANCE CLAIRE PEYNADO COINTEPAS, lntérprete Judicial del Juzgado de
Primera lnstancia del Distrito Nacional, debidamente juramentada para el ejercicio
legal de m i cargo, CERTIFICO que he procedido a la traducci6n de un docum ento
redactado en idiom a inglés, cuya versi6n al espa:ol, seglin m i criterio, es la siguiente:

ACUERDO DE CREDITO
fechado 19 de diciembre de 20l l

entre

LA REPUBLICA DOMINICANA, ACTUANDO POR Y A TRAVES DE SU
M INISTERIO DE
HACIENDA

com o Prestatario,
BNP PARIBA S,

COm O

Agente del Crédito Ex-lm

EXPORT-IM PORT BANK DE LOS ESTADOS UNIDOS

Transacciôn Ex-lm Bank N o. AP084374XX - Repflblica Dominicana
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Transacciôn Ex-lm Bank N o. AP084374XX - Repflblica Dominicana

Hoia de Condiciones

l . Prestatario'. La Repflblica Dominicana actuando por y a través de su M inisterio de
Hacienda.

2. Comprador'. M inisterio de Obras Pflblicas y Comunicaciones.
3. Pais Prestatario'. Repflblica Dom inicana.
4. Agente del Crédito Ex-lm: BNP Paribas.
5. Parte Financiada Total: U.5.$38,557,200.

(a). Porciôn del Valor Financiada por Contrato E.U.A. EUA$25,500,000.

(b). Monto de la porciôn del costo financiada localmente
EUAS 9,000,000

(a). Porcentaje de Honorarios para cubrir Exposiciôn a Riesgo l l .76%
(aplicado al total de la Porciôn del Valor Financiada por
Contrato de los EUA y Porciôn de Costo de Financiam iento Local.

Valor Honorarios para cubrir Exposiciôn a Riesgo:
EUAS 4,057,200.

X financiado

X com o desembolsado n por adelantado

n no financiado

Valor del Crédito:
EUA$38,557,200

CIRR: La Tasa Anual de lnterés Com ercial,
com o publicada actualm ente por Ex-
lm Bank en su pâgina w eb:

En http://w w.exim ./ov/tool/cia rates.cfm , la cual estâ en vigor para
préstamos comparables en la fecha en la cual este Acuerdo sea firm ado
en su totalidad, sujeto al Desembolso inicial a realizarse a mâs tardar
seis (6) meses posteriores a dicha fecha.

9. Honorarios de Compromiso: (i) Un octavo de uno por ciento (0. 125%) anual sobre el
valor del Crédito no cancelado ni desembolsado, devengados desde el 12 de diciembre de
20l 0 hasta el 7 de noviembre de 20l l y (ii) un medio de un uno por ciento (0.50%) anual
sobre el valor del Crédito no cancelado ni desembolsado, devengado desde el 8 de noviembre
de 20l l hasta la Fecha del Desembolso Final y a ser pagadera cada 5 de marzo y 5 de
septiembre de cada aho, comenzando el 5 de marzo de 20l l .



l 0. Reembolso del Capital: Veinte (20) cuotas semestrales, a término vencido y
pagaderas cada 5 de marzo y 5 de septiembre, comenzando el 5 de septiem bre de 2012 hasta
que el Crédito sea pagado en su totalidad.

l l . Fecha Requerida de Entrada en Vigor: Sesenta dias a partir de la fecha del presente
A cuerdo.

l 2. Excepto en caso que sea establecido de otra form a en este Acuerdo, todas las
notificaciones a las respectivas partes deberân ser enviadas de conform idad con lo siguiente..

A l Prestatario..

Direcciôn: M inisterio de Hacienda.

Ave. Méjico //45, Gazcue.
Atenciôn: M inistro Daniel Toribio.
Telefax.. (809) 686-0204.
Teléfono: (809) 687-5131 ext 2030.
E-mail: infodeuda@creditopublico.gov.do.

Al Agente del Crédito del Ex-lm :

Direcciôn:

Atenciôn:
Fax:
Teléfono:
E-m ail:

BN P Paribas.
520 M adison Avenue.
New York, NY 10022.
Raj Daryanani / Jaime Silver.
(212)841-2421 / (212)471-661 1.
(212) 84l 2278 / (212) 340-5660.
rai.daaananil us.bnpparibas.com /iaime.silverlus.bnpparibas.com.

Al Ex-lm Bank:

Direcciôn:

Atenci ôn'.
Fax:

Teléfono:
e-m ail:

Export-lmport Bank of the United States.
81 l Verm ont Avenue, N. W .- .

W ashington, D. C. 20571 .
Vicepresidente - Asset M anagem ent Divisiôn.
(202) 565-3625 (Asset Management Divisiôn).
(202) 565-3380 (Bank-wide).
(202) 565-3600.
amd.credit@exim.gov.
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ESTE ACUERDO de fecha l 9 de diciembre de 20l l , ha sido suscrito por y entre la
Repflblica Dominicana actuando por y a través de su M inistro de Hacienda (el
''Prestatario''l; BNP Paribas, una instituciôn financiera organizada y que existe bajo las
leyes de la Repflblica de Francia, como Agente del Ex-lm Bank (el ''Agente del Crédito
Ex-lm'') y el Export-lmport Bank de los Estados Unidos, una dependencia de los Estados
Unidos de América (''Ex-lm Bank''). Los términos que comienzan con mayflsculas en este
Acuerdo se definirân como se indica en la Secciôn l .

AN TECEDENTES

POR CUANTO:

(A). Por este Acuerdo, el Ex-lm Bank ha otorgado un crédito financiero a las exportaciones
(el ''Crédito'') por un valor de capital total de U.5.$38,557,200, de conformidad con el cual
Ex-lm Bank le otorgarâ un financiamiento al Prestatario: (i) para la compra de Bienes y
Servicios Elegibles, y (ii) para el pago de Honorarios para Cubrir Riesgos.

(B). El Agente del Crédito del Ex-lm actuarâ como agente del crédito en beneficio, y en
favor del Ex-lm Bank en relaciôn con el Crédito, este Acuerdo y los otros Docum entos del
Prestatario.

(C). El otorgamiento del Crédito facilitarâ exportaciones de los Estados Unidos al Pais del
Prestatario.

(D). El Crédito puede ser utilizado por el Prestatario de conformidad con los términos y
condiciones de este Acuerdo.

POR TAN TO, en consideraciôn a los antecedentes y las estipulaciones mutuas aqui
contenidas, las partes han acordado lo siguiente:

SECCION 1. DEFINICIONES Y PRINCIPIOS DE IN TERPRETACION

l .0l . Términos Definidos. Para los fines de este Acuerdo, a m enos de que se definan de otra
forma, los siguientes términos tendrân los significados especificados mâs abajo.

''Lista de Adquisiciones'' significarâ la lista de Bienes y Servicios Elegibles en el m odelo

de Anexo D aprobados para ser financiados bajo el Crédito y sometidos de conformidad con
la Secciôn 6.01 segfm puedan ser enmendados o m odificados de otra forma de cuando en
cuando (con el consentimiento previo por escrito del Ex-lm Bankl.

''Acuerdo'' significarâ este Acuerdo de Crédito, incluyendo cualquier Anexo, Apéndice,

Tabla, Hoja de Condiciones y cualquier otro anexo a este Acuerdo, como sea enmendado o
de otra forma m odificado de cuando en cuando.
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''Certincado Enm endado del Exportador'' significarâ cualquier Certificado del
Exportador que enmiende un Certificado lnicial del Exportador (0 cualquier Certificado de
Exportador anteriormente entregado).

''Servicios Subsidiarios'! significarâ:

(a). Servicios de asesoramiento financiero, provisto por un intermediario financiero,
instituciôn financiera o asesor, siempre y cuando dicha Persona haya sido contratada por el
Prestatario o el Ex-lm  Bank, y dichos selwicios relacionados con ayudar al Prestatario a
obtener, estructurar y/o cumplir con los requerim ientos financieros del Crédito o ayudar al
Ex-lm Bank en sus anâlisis del Crédito y /o cualquier proyecto subyacente y/o los negocios
del Prestatario.

(b). Los selwicios que el Agente del Crédito del Ex-lm Bank proporciona en su calidad de
Agente del Crédito Ex-lm.

(c). Servicios legales de abogados contratados por el Prestatario, o el Ex-lm Bank, o el
Agente del Crédito Ex-lm Bank en los casos en que dichos selwicios se provean en relaciôn
con el Crédito.

(d). Selwicios de consultaria técnica de un asesor o consultor con relaciôn a asuntos técnicos
(incluyendo ingenieros consultores, consultores de rendimiento, consultores de reselwas,
consultores de mercadeo, auditores independientes y consultores de seguros) en los casos en
que: (i) el Ex-lm Bank haya solicitado que dicho consultor sea contratado para ayudar al
Ex-lm Bank en su anâlisis del Crédito y/o de las operaciones comerciales del Prestatario, (ii)
los selwicios de dicho consultor estén relacionados con el Crédito, y (iii) la experiencia,
pericia y capacidad general de dicho consultor sean satisfactorias para el Ex-lm Bank (en su
fmica y absoluta discreciôn), y/o

''Proveedor de Servicios Subsidiarios'' significarâ una Persona que proporcione Selwicios
Supletorios.

''Certincado Anticabildeo'' significarâ un certificado de un Exportador o del Prestatario o
del Solicitante, segfm sea el caso, de acuerdo con el modelo del Apéndice 4 del Anexo B.

''Solicitante'' significarâ la Persona que firma una solicitud para obtener el apoyo del Ex-lm
Bank en relaciôn con este Acuerdo.

''Funcionario Autorizado'' significarâ, con relaciôn a cualquier persona, el funcionario
ejecutivo principal, el presidente, cualquier vicepresidente, cualquier asistente del
vicepresidente, el director financiero o tesorero, el asistente del tesorero o funcionarios
equivalentes de dicha Persona o cualquier otro funcionario o representante legal de dicha
Persona aceptable para el Ex-lm Bank, cuyo nom bre y cargo en cada caso aparecen en un
certificado de competencia entregado de conformidad con la Secciôn 6.01 (c), en la medida
en que dicho certificado de com petencia pueda ser enm endado de cuando en cuando para
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identificar los nombres de las personas que en el mom ento ocupen dichos cargos o los
nombres de dichos representantes (y que estén autorizados para actuar de acuerdo con los
documentos constitutivos de dicha Persona o de la ley aplicable) y la calidad en la cual estén
actuando.

''Benenciario'' significarâ el Exportador (0 Proveedor de Selwicios Subsidiarios establecido
en E.U.A.) como beneficiario de una Carta de Crédito.

''Prestatario'' tendrâ el significado establecido en el preâmbulo de este A cuerdo.

''Documentos del Prestatario'' significarân este Acuerdo, el (los) Pagarés (s) (, el Acuerdo
de Garantia y cualesquier otros docum entos e instrum entos a ser firmados y entregados por el
Prestatario al amparo de este Acuerdo.

''Pais del Prestatario'' significarâ la Repflblica Dominicana.

''Dia Laborable'' significarâ cualquier dia en el cual el Federal Reselwe Bank de N ew York
esté laborando para negocios.

''Pago en Efectivo'' tendrâ el significado establecido en la Secciôn 5.01 (a).

''CIRR'' (sigla en inglés) significarâ la tasa de interés anual especificada en la Secciôn 8 de
la Hoja de Condiciones.

''Honorarios de Compromiso'' tendrâ el significado establecido en la Secciôn 7.01 (a) (i).

''Congreso'' significarâ el parlam ento en el Pais del Prestatario.

''Aprobaci6n Congresual'' significarâ la aprobaciôn del Crédito obtenida del Congreso de
conformidad con el Articulo l28 2) d) de la Constituciôn en el Pais del Prestatario, la cual
deberâ ser obtenida antes de la firm a de este Acuerdo.

''Precio del Contrato'' significarâ con relaciôn a cualquier Bien Elegible, el valor de factura
de dicho Bien como aparezca en la factura del Exportador correspondiente.

''Crédito'' tendrâ el significado establecido en el Considerando (A).

''Reglamentos de Exclusi6n'! significarâ colectivamente: (l) Reglamentos de Exclusiôn y
Suspensiôn de la N o Adquisiciôn del Export-lmport Bank, 2 CFR Parte 3513, adoptando por
referencia, las Normas OM B para las Agencias a nivel Gubernamental de Exclusiôn y
Suspensiôn (No Adquisiciôn), 2 C.F.R. Parte l 80,. y (2) las disposiciones de Exclusiôn,
Suspensiôn e lnelegibilidad de los Reglamentos para las Adquisiciones Federales, 48 C.F.R.
lnciso 9.4.

''Desembolso'' significarâ ya sea Reembolso o pago por Carta de Crédito,junto con un pago
de Honorario para Cubrir Exposiciôn a Riesgo en relaciôn con el m ism o.
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''Fecha de Desembolso'', significarâ, en relaciôn con cualquier Desembolso, el Dia
Laborable en el cual se realice dicho Desembolso por parte del Prestamista (en el caso de un
pago por Reembolso u Honorario para cubrir Exposiciôn a Riesgo) o Carta de Crédito
Bancaria (en caso de pago por Carta de Crédito).

''Porcentaje de Desembolso'' significarâ con relaciôn a cualquier Contrato del Suplidor, (a)
para el Certificado lnicial del Exportador relativo a dicho Contrato del Suplidor, el mâs bajo
de (i) 85% y (ii) el Porcentaje de Contenido de origen de los E.U.A., establecido en dicho
Certificado del Exportador, y (b) para un Certificado del Exportador Enmendado relativo a
dicho Contrato del Suplidor, el Porcentaje de Desembolso establecido en la Parte A de dicho
Certificado Enm endado del Exportador calculado de conformidad con los procedimientos
establecidos en dicho Certificado del Exportador Enmendado.

''Cesi6n de la Deuda'' tendrâ el significado establecido en la Secciôn 12.03.

''D6lares'' ''EUA D6lares'' ''EUAS'! o '! $'! significarâ la moneda de curso legal de los5 5 5
Estados Unidos de América.

''Bienes Elegibles'' significarâ Bienes de Contrato de Estados Unidos y Bienes de Costo
Local.

''Bienes y Servicios Elegibles'' significarâ los Bienes Elegibles y Servicios Elegibles.

''Servicios Elegibles'' significarâ los Selwicios del Contrato de los Estados Unidos y los
Servicios de Costo Local.

''Leyes Am bientales'' significarâ los requisitos de los Procedim ientos y N ormas
Ambientales del Ex-lm Bank vigentes al 14 de agosto de 2008, tal com o pudieren ser
revisados de cuando en cuando, y los estatutos Aplicables, leyes, tratados, reglas,
reglamentos, côdigos, ordenanzas, sentencias, decretos, autos, ôrdenes judiciales u ôrdenes
judiciales u otras similares dictadas por cualquier ârbitro o Autoridad Gubernamental con
fuerza de ley.

''Casos de lncum plim iento'' tendrâ el significado establecido en la Secciôn 10.03.

''Ex-lm Bank'' tendrâ el significado establecido en el preâmbulo de este Acuerdo.

''Agente del Crédito Ex-lm '' tendrâ el significado establecido en el preâmbulo de este
Acuerdo.

''Exportador'' significarâ una Persona (a) identificada en la Lista de Adquisiciones
aprobada por el Ex-lm Bank y/o de otra manera aprobada por Ex-lm Bank y (b) quien, por
fmica determ inaciôn de Ex-lm Bank esté ubicada y realice negocios regularm ente en los
Estados Unidos.
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''Certincado del Exportador'' significarâ el certificado de un Exportador de acuerdo con el
Apéndice l del Anexo B.

''Honorario para Cubrir Exposici6n al Riesgo'' significarâ el producto de (i) el Porcentaje
de Honorario para Cubrir Exposiciôn al Riesgo multiplicado por (ii) el valor del Reembolso
correspondiente o pago por Carta de Crédito por el valor total establecido en la Hoja de
Condiciones.

''Porcentaje Honorario para Cubrir Exposici6n al Riesgo'' significarâ el porcentaje
establecido como tal en la Hoja de Condiciones.

''Deuda Externa'' significarâ cualquier deuda del Prestatario debida a una persona o entidad
residente fuera del Pais del Prestatario y pagadera fuera del Pais del Prestatario.

''Fecha de Desembolso Final'! significarâ la que sea mâs temprana entre (a) el 5 dejulio de
2012, y (b) la fecha en la cual la totalidad del balance pendiente del Crédito sea cancelado por
ya sea (i) el Prestatario de conformidad con Secciôn l l .0l (') (ii) el Ex-lm Bank de
conform idad con la Secciôn l l .02, en cada caso, en el entendido de que si la Fecha de
Desembolso Final ocurriera en un Dia No Laborable, la Fecha de Desembolso Final serâ el
Dia Laborable inm ediatam ente precedente.

''Fecha Final de Vencim iento'' significarâ el 5 de marzo de 2022.

''Contenido Extranjero'' significarâ, con relaciôn a cualquier Contrato de Suplidor, el valor
que represente el contenido extranjero de dicho contrato como se establece en la Parte A del
correspondiente Certificado de Exportador, siempre y cuando el Ex-lm Bank determ ine qué
constituye y qué no constituye el Contenido Extranjero, y dicha determinaciôn, en ausencia
de error manifiesto, serâ concluyente y valedera para todos los propôsitos.

''Autoridad Gubernam ental'' significarâ el gobierno o cualquier sub-divisiôn politica del
gobierno del Pais del Prestatario, cualquier agencia, departamento o cualquier otra autoridad
adm inistrativa, o dependencia estatal, incluyendo, sin carâcter limitativo, cualquier agencia
local u otra agencia gubernam ental u otra autoridad dentro del Pais del Prestatario.

''Fecha lnicial de Elegibilidad'! significarâ el 15 de abril de 2009.

''Certincado lnicial del Exportador'! significarâ el Certificado del Exportador original
enviado al Agente del Crédito Ex-lm antes del prim er Desembolso con relaciôn a cualquier
Contrato del Suplidor.

''Fecha de Pago de lntereses'' significarâ el 5 de m arzo y el 5 de septiembre de cada aho,
com enzando en la primera Fecha de Pago de lntereses después del Desembolso inicial.

''Banco de la Carta de Crédito'' tendrâ el significado establecido en la Parte lll del Anexo
B.
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''Pago de la Carta de Crédito'' significarâ un retiro hecho por un Beneficiario bajo, y de
conform idad con los térm inos de una Carta de Crédito.

''Carta de Crédito'' significarâ cualquier carta de crédito docum entaria irrevocable a la
vista (en cumplimiento con los requisitos de las Prâcticas y Usos Uniformes para Créditos
Documentarios (''uniform Custons and Practices for Documentary Creditsb') (Câmara
lnternacional de Comercio - Publicaciôn 600), en la medida en que los mismos puedan ser
cambiados de cuando en cuando) para lo cual Ex- lm Bank ha emitido una Garantia de
Reem bolso, com o se describe en la Secciôn lll del Anexo B, ya que dicha Carta de Crédito
puede ser enm endada de cuando en cuando en cumplimiento con los términos del presente
Acuerdo.

''Gravamen'' significarâ cualquier gravam en, arrendamiento, hipoteca, préstamo prendario,
empeho, arreglos preferenciales relativos a pagos u otra carga o prenda sin
desapoderamiento.

''Porci6n Financiada del Costo Local'' significarâ el valor en U.S. Dôlares (determinado
de conformidad con la Secciôn 3.01) de Bienes y Selwicios de Costo Local aprobado por
Ex-lm Bank, que no exceda el total del Valor de la Porciôn Financiada del Costo Local.

''Valor de la Porci6n Financiada del Costo Local'! significarâ el valor establecido como
tal en la Hoja de Condiciones.

''Costo de Bienes Locales'' significarâ bienes originados/manufacturados en el Pais del
Prestatario y comprados en el Pais del Prestatario bajo un Contrato de Suplidor que aparece
en la Lista de Adquisiciones, en el entendido de que el Ex-lm Bank determinarâ qué
constituye y qué no constituye Bienes de Costo Local, y dicha determinaciôn, en ausencia de
error m anifiesto, serâ concluyente y valedera para todos los propôsitos.

''Costo de Bienes y Servicios Locales'' significarâ el Costo de Bienes y Selwicios Locales

''Proveedor de Costo Local'' significarâ el Exportador o la Persona localizada en el Pais
del Prestatario que suple de Bienes y Selwicios Locales de conform idad con un Contrato de
Suplidor.

''Servicios de Costo Local'' significarâ selwicios bajo un Contrato de Suplidor que aparecen
en la Lista de Adquisiciones y que son proporcionados por personas y/o entidades
com erciales que son residentes del Pais del Prestatario, en el entendido de que el Ex-lm Bank
determine qué constituye y qué no constituye Selwicios de Costo Local, y dicha
determinaciôn, en ausencia de error manifiesto, serâ concluyente y valedera para todos los
propôsitos.

''MARAD'' tendrâ el significado establecido en la Secciôn 5.01 (b).

''Precio Neto del Contrato'' significarâ, con relaciôn al Contrato del Suplidor, el Contenido
de los EUA mâs el Contenido Extranjero.
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''Pagaré'' significarâ (a) un pagaré emitido de conformidad con la Secciôn 6.04 (a), o (b)
cualquier pagaré de reemplazo em itido de conform idad con este Acuerdo.

''Gaceta O ficial'' significarâ la Gaceta Oficial en el Pais del Prestatario para la publicaciôn
de este Acuerdo.

''Operativo'' significarâ que todas las condiciones para la utilizaciôn inicial y Desembolso
del Crédito, como se indican en este Acuerdo y/o cualquier otro Docum ento del Prestatario
y/o Documento de Garantia hayan sido cumplidas a satisfacciôn de Ex-lm Bank (a su sola
discreciôn) o haya renunciado a ellas.

''Fecha de Operativo'' significarâ la fecha en la cual el Ex-lm Bank determine que el
Crédito es operativo después de la emisiôn de la Aprobaciôn Congresual del Crédito y su
posterior publicaciôn en la Gaceta Oficial de conformidad con la ley aplicable en el Pais del
Prestatario.

''Otra A utoridad Gubernam ental'' significarâ cualquier gobierno o cualquier subdivisiôn
politica de un gobierno, cualquier agencia, departam ento o cualquier otra autoridad
adm inistrativa o dependencia del m ismo, incluyendo, sin carâcter lim itativo, cualquier
dependencia local o gubernamental u otra autoridad.

''lncum plim iento de Pago'' significarâ cualquier fallo en pagar la totalidad a vencimiento,
ya sea al vencim iento establecido, por vencim iento acelerado o de cualquier otra forma, todo
o una parte del capital, intereses devengados, honorarios u otros valores adeudados por el
Prestatario bajo este Acuerdo o por concepto de cualquier pagaré.

''Fecha lncum plim iento de Pago'' significarâ la fecha de vencim iento, ya sea por
vencimiento establecido, por vencim iento acelerado o de cualquier otra forma, de cualquier
capital, intereses devengados, honorarios u otros valores adeudados por el Prestatario bajo
este Acuerdo o por concepto de cualquier pagaré que sea objeto de lncumplimiento de Pago.

''Persona'' significarâ una persona, corporaciôn, asociaciôn, fideicomiso, organizaciôn no
incolporada o cualquier otra empresa, o una Autoridad Gubernam ental u Otra Autoridad
Gubernam ental.

''Fusionando los Costos de Flete del Pais'! significarâ los costos de flete m aritim o para
embarque de Bienes de Contrato de Estados Unidos desde los Estados Unidos al Pais del
Prestatario en un buque registrado en el Pais del Prestatario, en el entendido de que, (a) los
costos del flete de dicho buque estén incluidos en el Contrato de Suplidores; (b) el Pais del
Prestatario sea considerado como un Pais que de acuerdo con MARAD (sigla en inglés de la
Administraciôn Maritima de los Estados Unidos) fusione los costos de los fletes; (c) el
acuerdo m aritimo aplicable entre el Pais del Prestatario y M ARAD permanezca plenamente
en vigor y vigente; (d) el Prestatario haya obtenido una dispensa de MARAD para no
embarcar en naves registradas en los E.U.A.
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''lncum plim iento Potencial'' significarâ un acontecim iento que con el transcurrir del
tiempo o su notificaciôn, o ambas cosas, se convertiria en un Caso de lncumplimiento.

''Pagos Avanzados'' significarâ pagos hechos a un Exportador antes de la terminaciôn y
entrega de cualesquier Bienes Elegibles.

''lnforme sobre el Avance'' tendrâ el significado que se le asigna en la Secciôn 9.02 (k) (i).

''Oncina de Deuda Pliblica'' significarâ el Departam ento del M inisterio de Hacienda en el
Pais del Prestatario, en el cual debe registrarse la Deuda Externa de conform idad con la Ley
de Crédito Pflblico N o. 6-06 en el Pais del Prestatario.

''Proyecto'' tendrâ el significado indicado en la Secciôn 9.02 (k) (i).

''Oncina de Deuda Pliblica'' significarâ el Departam ento del M inisterio de Hacienda en el
Pais del Prestatario, en el cual debe registrarse la Deuda Externa de conform idad con la Ley
de Crédito Pflblico No. 6-06 en el Pais del Prestatario. (NOTA: ESTA REPETIDO EN EL
TEXTO EN INGLES).

''Comprador'' significarâ una Persona especificada como tal en la Hoja de Condiciones, la
cual Persona sea el comprador extranjero de los Bienes y Selwicios Elegibles.

''Cam bio en la Legislaci6n'' significarâ la introducciôn o cambio después de la fecha de
este Acuerdo de leyes o reglamentos de los Estados Unidos o en los Estados Unidos o leyes o
reglamentos extranjeros ya sean nacionales, estatales o en su intelpretaciôn o administraciôn,
o la adopciôn o aprobaciôn después de dicha fecha de cualesquiera directrices o solicitudes
(tuvieren o no fuerza de ley) por cualquier autoridad de los Estados Unidos o extranjera ya
sea nacional, estatal o municipal o autoridad monetaria, u otra Autoridad Gubernamental u
Otra Autoridad Gubernam ental.

''Reem bolso'' significarâ un adelanto hecho por el Ex-lm Bank al Prestatario para financiar
el reembolso de los pagos hechos por el Prestatario a un Exportador, Suplidor de Selwicios
Subsidiarios y/o Suplidor de Costos Locales.

''Docum entos de Reem bolso'' tendrâ el significado que se indica en la Parte 2 del Anexo B.

''Fecha de Rem bolso'' significarâ el 5 de marzo y el 5 de septiembre de cada aiïo a partir del
5 de septiembre del 2012.

''Solicitud para Em isi6n Garantia de R eem bolso'! significarâ una solicitud
sustancialm ente de acuerdo con el M odelo 5 del Anexo B.

''Solicitud de Reem bolso de Costo Local'! o ''Solicitud de Reem bolso de Costo Local a
la Cuenta del Prestatario'! significarâ una solicitud sustancialmente de acuerdo con el
M odelo 3 del Anexo B.
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''Solicitud de Reem bolso'! o ''Solicitud para Reem bolso a la Cuenta del Prestatario'!
significarâ una solicitud sustancialmente de acuerdo con el M odelo 2 del Anexo B.

''Empleado Responsable'! significarâ cualquier empleado del Agente del Crédito Ex-lm
que tenga responsabilidad directa para adm inistrar este Acuerdo en su calidad de Agente de
Crédito Ex-lm en beneficio y en nombre del Ex-lm Bank.

''Servicios Subsidiarios Especiales'' significarâ los Selwicios Subsidiarios que se
relacionen con el Crédito si: (a) el Ex-lm Bank requiriere que el Prestatario o cualquier otra
Persona pagare por el suministro dichos Selwicios Subsidiarios por un Proveedor de
Servicios Subsidiarios elegido por el Ex-lm Bank; (b) el Ex-lm Bank, a su sola discreciôn,
encontrare que dichos Servicios Subsidiarios son a la vez necesarios para el avance de la
transacciôn subyacente y no pudieren obtenidos razonablemente en los Estados Unidos o (c)
los honorarios fueren cobrados una sola vez por el Agente del Crédito Ex-lm .

''Contrato del Suplidor'' significarâ el (los) contrato (s) (o, si no se firmare un contrato,
cualquier otro documentots) satisfactoriots) para el Ex-lm Bankl para la compra de Bienes y
Selwicios Elegibles, suscritos entre el Comprador y un Exportador (0 entre un Exportador y
una Persona que suministre dichos Bienes y Servicios Elegibles al Comprador al amparo de
un contrato o de otro (s) documento (s) satisfactorio (s) para el Ex-Bankl, el Proveedor de
Servicios Subsidiarios o el Proveedor de Costos Locales, segfm fuere el caso; en el entendido
de que, en cada caso, los contratos mflltiples entre las m ism as partes en cuanto al Crédito se
considerarân com o un fm ico ûtcontrato del Suplidor'' para todos los fines al amparo de este
Acuerdo.

''lm puestos'' significarâ cualesquier impuestos, honorarios, arbitrios, tasas, derechos o
cargos de cualquier naturaleza (ya sea impuestos por retenciôn o deducciôn o de otra forma)
gravados por cualquier autoridad gubernamental, (incluyendo, sin carâcter limitativo,
cualquier autoridad fiscal) o cualquier otra jurisdicciôn desde la cual se deban hacer los
pagos en virtud de este Acuerdo o al amparo de cualquier pagaré.

''lnforme Operativo Técnico'' tendrâ el significado que se le atribuye en la Secciôn 9.02 (k)
(ii).

''Hoja de Condiciones'' significarâ la hoja de condiciones inmediatamente anterior al indice
y al preâmbulo de este Acuerdo.

''Nlim ero de la Transacci6n'' significarâ el ''No. de la Transacciôn del Ex-lm Bank'' que se
especifica en Hoja de Condiciones.

''E.U.A.'' o ''Estados Unidos'' significarâ los Estados Unidos de América.
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''Contenido de los EUA '' significarâ en cuanto a cualquier Contrato de Suplidor, el valor
que represente el contenido de los EUA en dicho contrato tal com o se especifica en la Parte A
del Certificado del Exportador pertinente; en el entendido de que el Ex-lm Bank determinarâ
lo que constituya o no constituya un contenido de los EUA, y dicha determinaciôn, en
ausencia de un error manifiesto, serâ concluyente y obligatoria para todos los fines.

''Porcentaje de Contenido de EUA'' significarâ, en cuanto a cualquier Contrato de
Suplidor, el porcentaje especificado como tal en la Parte A del Certificado del Exportador
pertinente.

''Porci6n Financiada del Contrato de los EUA '! significarâ la porciôn del Precio N eto del
Contrato de los Bienes y Selwicios de los EUA que pudiere estar cubierto al amparo del
Crédito en la form a aprobada por el Ex-lm Bank.

''Valor de la Porci6n Financiada del Contrato de los EUA '! significarâ el valor que se
indica como tal en la Hoja de Condiciones.

''Bienes del Contrato de los EUA'' significarâ los bienes (a) comprados en los Estados
Unidos al am paro de un Contrato de Suplidor y exportados desde los Estados Unidos al Pais
del Prestatario y (b) que aparecen en la Lista de Adquisiciones; en el entendido de que el
Ex-lm Bank determine lo que constituya y no constituya bienes del Contrato de los EUA y
dicha determinaciôn, en ausencia de un error m anifiesto, serâ concluyente y obligatoria para
todos los fines.

''Bienes y Servicios del Contrato de los EUA '' significarâ los Bienes del Contrato de los U.
S y los Selwicios del Contrato de los EUA.

''Servicios del Contrato de los EUA'' significarâ los Servicios incluyendo Selwicios
Supletorios) (a) llevados a cabo por el Exportador (0 Suplidor de Selwicios Supletorios) al
amparo de un Contrato del Suplidor y (b) que figuran en la Lista de Adquisiciones
(texcluyendo cualesquier selwicios que califiquen como Bienes y Servicios de Costo Locallj;
en el entendido de que el Ex-lm Bank determinarâ lo que constituye y no constituye Selwicios
de Contrato de los EUA , y dicha determ inaciôn, en ausencia de un error manifiesto, serâ
concluyente y obligatoria para todos los fines.

''Utilizaci6n'' significarâ ya sea: (i) el hacer un Reembolso de conformidad con el
Procedimiento de Reembolso que se establece en la Secciôn 11 del Anexo B; o (ii) la emisiôn
de la Carta de Crédito de conformidad con el Procedimiento de la Carta de Crédito que se
establece en la Secciôn lll del Anexo B.

''Procedim ientos de Utilizaci6n'' significarâ los procedimientos de utilizaciôn establecidos
en el Anexo B.
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l .02. Principios de lnterpretaciôn

(a). Los significados indicados para los términos definidos en la Secciôn l .0l o en
otro lugar en este A cuerdo serân igualm ente aplicables tanto al singular com o al plural de los
términos definidos.

(b). A menos que se especifique otra cosa, todas las referencias que se hacen en este
Acuerdo a Secciones, Hojas de Términos, Anexos, Apéndices y Tablas se hacen a las
Secciones, Hojas de Términos, Anexos, Apéndices y Tablas de este Acuerdo.

(c). Los titulos de las Secciones de este Acuerdo solamente por conveniencia y no
afectarân, en forma alguna, el significado o a la interpretaciôn de cualquier disposiciôn de
este Acuerdo.

(d). En caso de cualquier discrepancia entre las disposiciones de las Secciones l
hasta l 3 de este Acuerdo y las disposiciones de la Hoja de Condiciones de este Acuerdo que
forma parte de él, regirâ la disposiciôn aplicable de las Secciones l hasta l3.

sEcclôN 2. EL CRVDITO

2.01 . Valor. El Ex-lm Bank por este medio concede el Crédito bajo los términos y
condiciones que se establecen en este Acuerdo, a favor del Prestatario por un valor total que
no exceda ''Valor del Crédito'' que se especifica en la Hoja de Condiciones. El Crédito es con
el propôsito de perm itirle al Prestatario financiar:

(a). Por un valor total que no sobrepase la porciôn financiada del valor del Contrato
en EUA, la porciôn financiada del Contrato en EUA, de los costos incurridos en la Fecha
lnicial de Elegibilidad o después de esta por el Com prador para la compra de los Bienes del
Contrato en EUA y/o los Selwicios de Contrato en EUA .

(b). Por un valor total que no sobrepase el valor de la porciôn financiada de los
Costos Locales, la porciôn financiada de los Costos Locales de los costos incurridos en o
después de la Fecha lnicial de Elegibilidad por el Comprador para las compras de Bienes del
Contrato y/o Selwicios del Contrato.

(c). Por un valor total que no sobrepase el valor de los Honorarios de Riesgo de
Exposiciôn, los Honorarios de Riesgo de Exposiciôn que sean pagaderos con cargo a la
porciôn financiada del Contrato en EUA y la Porciôn Financiada de los Costos Locales.

2.02. Disponibilidad. Sujeto a los términos y condiciones dispuestos en este Acuerdo,
incluyendo, sin carâcter lim itativo, las condiciones establecidas en la Secciôn 7,
Desembolsos al amparo del Crédito pueden hacerse hasta la Fecha Final de Desembolso
inclusive.
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2.03. Fecha Estim ada para Ciertos Costos. Para los fines de determinar si los costos han sido
incurridos en o después de la Fecha lnicial de Elegibilidad, (i) los costos en cuanto a los
Servicios Elegibles, Costos de Bienes Locales y Pagos Avanzados se considerarân como
efectuados en la fecha en que los Servicios Elegibles, Costos de Bienes Locales y Pagos
Avanzados hayan sido realizados o sum inistrados tal com o lo evidencien las facturas del
suplidor de Dichos Selwicios Elegibles, Bienes de Costo Locales y Pagos Avanzados, (ii) los
costos en cuanto a los Bienes del Contrato en EUA se considerarân incurridos en la fecha en
que los Bienes del Contrato en EUA hubiesen sido embarcados, tal como lo evidencie la
fecha del conocim iento de embarque pertinente.

SECCIUN 3. UTILIZACIUN Y DESEMBOLSOS

3.01 . Requisitos Generales.

(a). General. Una vez cumplidas las condiciones establecidas en la Secciôn 6, el
Crédito podrâ ser utilizado y desembolsado en la forma descrita en, y sujeto a las condiciones
de, esta Secciôn 3 y los Procedimientos de Utilizaciôn.

(b). Tipos de Desembolso. Los desembolsos pueden realizarse: (i) a través de pagos
por C/C; y/o (ii) a través de Reembolsos; y/o (iii) si fueren financiados, por desembolsos de
entrada en libros de Ex-lm  Bank al Prestatario para pagos de los Honorarios de Riesgo por
Exposiciôn al Ex-lm Bank.

(c). Bienes y Selwicios de Costo Local. El valor total de los Desembolsos con relaciôn
a los costos incurridos por el Prestatario o el Comprador para la compra de Bienes y Servicios
de Costo Local no excederâ el Valor de la Porciôn Financiada de Costo Local. Si dicho valor
no es utilizado en su totalidad para la compra de Bienes y Servicios Local, puede ser
recolocado hacia la compra de Bienes y Selwicios de Contrato EUA con el consentimiento
del Ex-lm Bank (luego de una solicit'ud por escrito por parte del Prestatario). Si Bienes y
Servicios de Costo Local son facturados en una moneda extranjera, la tasa de cambio
aplicable para la conversiôn a Dôlares de los EUA a ser usada en relaciôn con estos
Desembolsos para dichos Bienes y Servicios de Costo Local es: (x) la tasa de compra del
mediodia en N ew York para transferencias cablegrâficas pagaderas en dicha moneda

extranjera, como se especifica en el ''Federal Reserve Statistical Release, H.10'! (Boletin
H.l0 de la Estadistica de la Reserva Federal) (Diario) disponible en
hlp://www.federalresew e.gov//releases/Hl O/update/; o si dicha tasa no estuviere
disponible, entonces ,(y) la tasa de cambio para dicha moneda extranjera calculada utilizando
las tasas disponibles en hlp://www.oanda.coe conveY classic,' en el entendido, sin
embargo, de que en todos los casos la tasa de cambio de referencia a ser utilizada serâ la tasa
aplicable el Dia Laborable un dia anterior a la fecha de la Requisiciôn de Reembolso de
Costo Local a la Cuenta del Prestatario. En el caso de que dicha tasa de cambio de referencia
para la moneda extranjera pertinente no estuviere disponible a través de
www.federalreselwe./ov o www .oanda.com , el Prestatario contactarâ de inmediato a Ex-lm

Bank y Ex-lm Bank designarâ un método alternativo para calcular la moneda extranjera
alternativa.
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(d). Servicios Subsidiarios. Los Selwicios Subsidiarios relacionados con el Crédito
serân tratados de la misma forma que cualquier otro Selwicio de Contrato EUA (incluyendo
y, sin carâcter limitativo, los requerimientos establecidos en la Secciôn 4 de este Acuerdol;
en el entendido de que el Contenido Extranjero asociado con cualesquier Selwicios
Especiales Subsidiarios se considerarâ como cero.

3.02. Revisiôn por Parte del Agente Facilitador, Etc.

(a). Si, en el proceso de revisiôn de un documento de Desembolso/utilizaciôn
relacionado con la Secciôn 3, el Agente del Crédito Ex-lm recibiere un informe escrito de
que ha ocurrido un Caso de lncumplim iento o Potencial lncumplimiento o determine, en su
juicio, tomando en cuenta dicha informaciôn , de la cual los Empleados Responsables del
Agente del Crédito Ex-lm tienen al presente conocimiento real de que un Caso de
lncumplim iento o lncumplimiento Potencial ha ocurrido y continfla, entonces deberâ
inform ar râpidamente, por escrito, al Ex-lm Bank y al Prestatario.

(b). Si el Agente del Crédito Ex-lm recibieree un informe escrito o si algfm Empleado
Responsable tuviere conocim iento real de que todo o una porciôn del Crédito ha sido
cancelado o suspendido (y no por el Ex-lm Bankl, o de que cualquier Desembolso bajo este
Acuerdo ha sido suspendido (y no por el Ex-lm Bankl, éste deberâ râpidamente notificar por
escrito al Ex-lm Bank.

(c). Si el Ex-lm Bank requiere cualquier informaciôn adicional en relaciôn con
cualquier documentaciôn sometida o solicitud hecha con relaciôn a esta Secciôn 3, entonces
el Agente del Crédito Ex- lm proporcionarâ, a solicitud del Ex lm Bank, asistencia razonable
al Ex-lm Bank, para obtener informaciôn adicional o para tratar a algunas om isiones o
deficiencias en la docum entaciôn.

(d). Sin limitar el efecto de las disposiciones de la Secciôn l 3 (') alterar las
obligaciones asignadas al Facilitador Ex- lm establecidas en la Secciôn 3, en cumplimiento
de sus obligaciones bajo dicha Secciôn 3 en relaciôn con una prôrroga del crédito, el Agente
Facilitador Ex-lm tratarâ dicha extensiôn de crédito com o si fuesen a ser hechas por el
Agente Facilitador Ex-lm para su propia cuenta con tal extensiôn de crédito no garantizada
por el Ex-lm Bank.

3.03. Bases para Determ inaciones del A/ente del Crédito Ex-lm. Cualquier determ inaciôn
que deba ser hecha por el Agente del Crédito Ex-lm bajo la Secciôn 3 se basarâ fmicamente
en la revisiôn por parte del Agente del Crédito Ex-lm  de los docum entos y toda informaciôn
recibida en viltud del mism o y cualquier otro inform e escrito recibido por el m ism o referente
a éste Acuerdo u otros Docum entos del Prestatario o del conocim iento actual de, cualquier
Empleado Responsable, y el Agente Facilitador Ex-lm no tendrâ obligaciôn de verificar
independientem ente la verdad y exactitud de cualquier declaraciôn, garantia o cualquier otra
declaraciôn contenida en dichos documentos o avisos.
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SECCIUN 4. REQUISITOS DEL EX-IM BANK PARA FINANCIAMIENTO Y
COBERTURA

4.01 . Elegibilidad para Financiamiento.

(a). Para ser elegible para financiamiento bajo el Crédito el Prestatario debe haber
realizado o hecho un pago en efectivo para la compra de Contrato de Bienes y Selwicios
Potencial, por un valor equivalente a no menos de quince por ciento (15%) del ValorNeto del
Contrato (''Pago en Efectivob').

(b). Para ser elegible para financiamiento bajo el Crédito, todos los Contratos de
Bienes EUA que deban ser exportados, deberân en buques de m atricula de los EUA tal como
se requiere 46 U.S.C j55304 (Resoluciôn Pflblica No. 17 del 731-0 Congreso de los Estados
Unidos, como fuere enmendada), excepto en la medida de que se obtenga una renuncia a este
requerimiento de la Administraciôn Maritima de los EUA (''MARAD'') tal como se describe
en el Anexo B. Si cualesquier Bienes de Contrato EUA fueren transportados en buques de
matricula no U .S. sin una renuncia M ARAD o contrario a las disposiciones de renuncia
MARAD, dichos Bienes de Contrato EUA, no serân ele/ibles para financiamiento baio el
Crédito. Si Bienes de Contrato EUA fueren embarcados en buques o aeronaves de m atricula
EUA, el costo del flete puede ser incluido en el Contenido de los EUA del Contrato del

Suplidor. Sujeto a los requerimientos para la renuncia arriba establecida, si dichos Bienes de
Contrato de los EUA fueren embarcados en buques o aeronaves de matricula no de los EUA,
el costo de flete puede constituir un Contenido Extranjero si dicho costo ha sido incluido en
el Precio Neto del Contrato. Un pais con Fusiôn de Costos de Flete serâ considerado
contenido de los EUA .

A demâs, los bienes utilizados en las especificaciones de Contrato de Selwicios de los EUA , si
han sido embarcados en buques de los Estados Unidos al Pais del Prestatario, pueden ser
requeridos a ser transportados desde los Estados Unidos en buques de matricula de los EUA
de conformidad con 46 U.5.C.j55304 (Resoluciôn Pflblica No. 17 del 731-0 Congreso de los
Estados Unidos, como enmendado).

(c). Para ser elegible para financiamiento bajo el Crédito, el Prestatario a través del
Comprador obtendrâ o harâ que se obtenga un seguro contra riesgo m aritimo y de trânsito
sobre todos los embarques de Bienes de Contrato de los EUA , por una cantidad no m enor que
los Desembolsos que hayan sido hechos o estén por ser hechos en relaciôn a estos embarques.

4.02. Cobertura del Crédito. Sujeto a los términos y condiciones de este Acuerdo, Ex-lm
Bank financiarâ cada Desembolso referente al Contrato de Suplidor hasta el siguiente valor
mâximo (en el entendido de que el monto total de todos los Desembolsos no excederâ el valor
del capital total del Crédito):
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(a). Un valor igual al producto de: (i) el Porcentaje Desembolsado con relaciôn a
dicho Contrato de Suplidor y (ii) el valor de la factura en Dôlar de los EUA del Contrato de
Bienes y Selwicios en EUA incluido en la (s) factura (s) presentadas al Ex-lm Bank en
relaciôn con dicho Desembolsol,'j

(b). La porciôn del Costo Local Financiado de los Bienes y Servicios Locales a ser
financiados por dicho Desembolso, m âs

(c). Un valor igual al ciento por ciento (100%) de los Honorarios de Riesgo por
Exposiciôn en los valores desembolsados con relaciôn a (a) y (b).

SECCIUN 5. CONDICIONES DEL CRVDITO

5.01 . Reembolso del Capital. El Prestatario reembolsarâ todos los m ontos desembolsados al
amparo del Crédito en veinte (20) cuotas sucesivas aproximadamente iguales y semestrales,
cada una de las cuales serâ pagadera en una Fecha de Reembolso, en el entendido de que en la
Fecha Final de Vencim iento, el Prestatario reembolsarâ totalmente el m onto del Capital del
Crédito que estuviere insoluto a esa fecha.

5.02. Pago de lntereses

(a). En Cada Fecha de Pago de lntereses y en la fecha de cualquier pago anticipado
del Crédito, el Prestatario le pagarâ al Agente del Crédito Ex-lm Bank por cuenta del Ex-lm
Bank los intereses sobre todos los montos desembolsados y pendientes de cuando en cuando
al amparo del Crédito o, en el caso de un pago anticipado del Crédito, sobre todos los montos
pagados por anticipado en esa forma, calculados a una tasa anual de intereses igual a la
CIRR; en el entendido de que, sin embargo, en caso de que cualquier desem bolso fuere hecho
dentro de los cuarenta y cinco (45) dias antes de una Fecha de Pago de lntereses, el primer
pago de intereses devengados en cuanto a dicho Desembolso al amparo de esta Secciôn 5.02
(a) no vencerâ ni serâ exigible hasta la Fecha de Pago de lntereses que le siga
inm ediatam ente. Los intereses serân devengados en base a un aiïo de trescientos sesenta y
cinco (365) dias y el nflmero real de dias transcurridos pagaderos a término vencido.

(b). Si ocurriese un lncumplimiento de Pago, el Prestatario le pagarâ al Ex-lm Bank, a
requerimiento de éste, los intereses sobre dicho monto no pagado (en la medida que lo
permita la ley aplicable) para el periodo que va desde la Fecha de lncumplimiento de Pago,
inclusive, hasta la fecha en que dicho monto haya sido pagado totalmente, (exclusive) a una
tasa de interés anual igual a la tasa que se especifica en la Secciôn 5.02 (a) que antecede mâs
un uno por ciento (1 .00%) anual.

5.03. Pago Anticipado. El Prestatario puede, de cuando en cuando, pagar por anticipado la
totalidad o cualquier parte del capital del Crédito, siempre que el Prestatario (a) le notifique
por al Agente del Crédito Ex-lm Bank y al Ex-Bank con diez (10) Dias Laborables de
anticipaciôn por escrito el monto y la fecha del pago anticipado propuesto; (b) pagarâ
totalm ente todos los intereses que se hayan devengado a la fecha del pago anticipado sobre el
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monto del capital pagado por anticipado, conjuntamente con todos los demâs montos que a
esa fecha estuviesen vencidos bajo este Acuerdo o el (los) pagaré (s) a la fecha de dicho pago
anticipado, y (c) le pagarâ al Ex-lm Bank una prima por pago anticipado. La prima por pago
anticipado serâ igual al monto en el cual (A) el monto del capital pagado por anticipado, sea
menor que (B) la suma de los valores presentes descontados de las fechas de pago
programadas, de (l) las cuotas de capital que se paguen por anticipado mâs (2) los montos de
los intereses que de otra form a se hubieren devengado sobre dichos montos de capital hasta
las fechas de reembolso programadas. La tasa de descuento usada para calcular dichos
valores presentes serâ la tasa de interés especificada com o La Tasa de lnterés Com ercial de
Referencia tal como la publique el Ex-lm Bank (actualmente publicada en su sitio en la red
hlp://www.exim.gov/tools/cirr rates.cfm) para el Dia Laborable que sea cinco (5) Dias
Laborables antes de la fecha de pago anticipado para un periodo de vencimiento aplicable.
''Periodo de Vencim iento'' significarâ el periodo comprendido entre la fecha de pago
anticipado y la fecha de reembolso program ada de la cuota final de capital del Crédito. Todos
los pagos anticipados se aplicarân a las cuotas de pago del Crédito en orden inverso de
vencimiento, y, en aquellos casos donde mâs de un Pagaré estuviese pendiente a prorrata de
cada Pagaré.

5.04. Evidencia de Deuda.

(a). El Prestatario conviene que para evidenciar afm mâs su obligaciôn de reembolsar
todos los m ontos desembolsados al amparo del Crédito con los intereses devengados sobre el

mismo, a mâs tardar en la fecha de la primera utilizaciôn bajo este Acuerdo emitir y
entregarle al Ex-lm  Bank, de conformidad con las instrucciones de Ex-lm Bank un pagaré
(dicho pagaré y cualquiera de los pagarés que lo sustituya, emitido de conformidad con
Secciôn 6.04 (b) o la Secciôn 6.04 (c), que en lo sucesivo se denominarân el (los) ''Pagaré'' ).
Cada Pagaré serâ de acuerdo con el M odelo del Anexo A , o de otra form a segfm lo
convengan las partes de este Acuerdo y serâ vâlido y exigible en cuanto a su capital en
cualquier momento solam ente en la medida de los m ontos totales desembolsados y que
estuviesen pendientes a esa fecha al amparo del Crédito y, en cuanto a los intereses,
solam ente en la m edida de los intereses devengados sobre ellos. Cualesquiera anotaciones
hechas por el Ex-lm Bank sobre cualquier pagaré en cuanto a los pagos hechos a cuenta del
capital de los mism os en ausencia de un error m anifiesto, serân concluyentes y obligatorias.
Tan pronto se pague totalmente cualquier pagaré, el Ex-lm Bank cancelarâ y entregarâ
cualquier pagaré al Prestatario a solicitud de éste.

(b). Si el Ex-lm Bank lo solicitare, en cualquier momento después de la Fecha Final
de Desembolso, el Prestatario emitirâ y entregarâ al Ex-lm Bank nuevots) Pagaréts) a
cambio de cada pagaréts) anteriormente emitidots) y entregadots) de conformidad con la
Secciôn 7.01 (i), inmediatamente después de lo cual el Ex-lm Bank le entregarâ aquel
(aquellos) Pagaréts) emitidots) para su cancelaciôn. El monto del capital de dichots)
nuevots) Pagaréts) serâ igual al total del capital del Crédito que a esa fecha hubiese sido
desembolsado y estuviese pendiente.
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(c). Si el Ex-lm Bank lo solicitare de conformidad con la Secciôn 8.02 (b) (ii), el
Prestatario le emitirâ al Ex-lm Bank nuevots) Pagaréts) a cambio de cada Pagaré
anteriormente em itido y entregado de conformidad con este Acuerdo, después de lo cual el
Ex-lm Bank cancelarâ y le entregarâ al Prestatario el (loslpagaré (s) previamente emitidos.

(d). Si cualquier Pagaré fuere mutilado, perdido, robado o destruido, el Prestatario
em itirâ y entregarâ un nuevo Pagaré con la mism a fecha, vencimiento y denominaciôn que el
Pagaré mutilado, perdido, robado o destruido; sujeto a que, en el caso de cualquier pagaré
mutilado, dicho pagaré mutilado serâ devuelto al Prestatario después de su revisiôn por el
Ex-lm Bank; y, en el caso de cualquier pérdida, robo o destrucciôn en la forma que cada uno
de ellos lo considere razonablemente satisfactorio. En el caso de que cualquier Pagaré
perdido o robado fuere encontrado posteriorm ente, el Ex-lm Bank cancelarâ dicho Pagaré y
le entregarâ dicho Pagaré cancelado al Prestatario, siempre que el Prestatario ya le haya
entregado al Ex-lm Bank el pagaré sustituto.

(e). Todos los Pagarés) sustitutos emitidos en relaciôn con este Acuerdo serân
firm ados por un Funcionario Autorizado del Prestatario.

(t). Cuando ocurriere cualquier cesiôn o transferencia por el Ex-lm Bank por la
totalidad o una parte del Crédito de conformidad con la Secciôn 14.3 (NOTA DEL
INTERPRETE: EL ACUERDO N O LLEGA A LA SECCION l4, aparentem ente es un error
mecanogrâfico y se refiere a la 13.03), el Prestatario, a solicitud del Ex-lm Bank le entregarâ
al Ex-lm Bank y a cualquiera de tal (es) cesionario (s) nuevos Pagares debidamente
autorizados y firmados sustancialmente conforme al Modelo del Anexo A (0 tal otro modelo
que pudiesen convenir el Ex-Bank, el Prestatario y dicho (s) cesionario (s)) por montos
iguales a los m ontos del capital del Crédito que respectivam ente tuviesen en su posesiôn y tal
(es) cesionarios (s) después de que se le hubiese dado vigencia a dicha cesiôn o transferencia.

5.5. N aturaleza de las Obli/aciones del Prestatario. Las obligaciones del Prestatario de
conform idad con este Acuerdo son obligaciones que comprom eten el Crédito total y la
garantia ilimitada del Pais del Prestatario.

SECCION 6 CONDICIONES SUSPENSIVAS

6.01 . Condiciones Suspensivas para la Primera Utilizaciôn. La obligaciôn del Ex-lm Bank
de permitir la primera Utilizaciôn del Crédito estarâ sometida a la entrega al ex-lm Bank (con
copia al Agente del Crédito del Ex-lm, (con una al Agente del Ex-lm, salvo por lo indicado)
de los documentos indicados mâs abajo (cada uno de ellos satisfactorio para el Ex-lm Bank
en cuanto a la forma y el fondo), y al cumplimiento (en una forma satisfactoria para el Ex-lm
Bankl de las condiciones que se indican mâs adelante

(a). Este Acuerdo totalmente firmado por las partes, en pleno vigor y efecto (con, si
fuere aplicable, la prueba de que el Acuerdo ha sido registrado con las Autoridades
competentes en el Pais del Prestatario).
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(b). El Pagaré. por el monto del capital del Crédito plenamente firmado por el
Prestatario.

(c). La Calidad. Evidencia de (i) la calidad del Prestatario para firmar, entregar,
cumplir y observar los términos y condiciones de este Acuerdo, cualquier Pagaré y
cualesquier otros Documentos del Prestatario por y en representaciôn del Pais del Prestatario
con el pleno crédito y garantia ilimitada del Pais del Prestatario; y (ii) la calidad (incluyendo
especimenes de las firmas) para cada Persona que, en representaciôn del Prestatario, firme
este Acuerdo, o firmarâ cualquier pagaré, y/o firmô o firm arâ cualquier otro de los
Documentos del Prestatario o actuarâ de otra forma como representante del Prestatario en el
manejo de este Crédito.

(d). Autorizaciones Gubernamentales. Copias certificadas como copias fieles por
un Funcionario Autorizado del Prestatario de cada consentim iento, perm iso, autorizaciôn o
aprobaciôn de, y exenciôn de, cualquier Autoridad Gubernam ental y de cualquier Otra
Autoridad Gubernamental, que sean necesarias o recomendables: (i) para la firma, entrega,
cumplim iento y obselwancia por el Prestatario de los Docum entos del Prestatario, incluyendo
sin carâcter limitativo, todas las aprobaciones que se relacionen con la disponibilidad y
transferencia de los Dôlares que se necesiten para hacer todos los pagos debidos al amparo de
este Acuerdo y de cualquier Pagaré; (ii) para la validez, efecto obligatorio y exigibilidad de
los Documentos del Prestatario; y (iii) para la firma entrega y cumplimiento del Contrato del
Suplidor, la importaciôn de Bienes y selwicios por Contrato de los EUA , y el uso de Bienes y
Servicios Elegibles en el Pais del Prestatario; y (iv) para que el Prestatario comprometa el
crédito total y la garantia ilimitada del Pais del Prestatario bajo los Documentos del
Prestatario.

(e). Opiniôn Legal. (i) una opiniôn de un Consultor Juridico aceptable para el Ex-lm
Bank en el Pais del Prestatario, sustancialmente de acuerdo al modelo que aparece en el
Anexo C, y, si el Ex-lm Bank lo solicitare, una opiniôn de un asesorjuridico independiente
escogido por el Ex-lm  Bank en cuanto a aquellos asuntos que se relacionen con este Acuerdo
o las transacciones previstas en él tal como lo especificare el Ex-lm Bank.

(t). Nombramiento del A/ente para Fines Procesales. Evidencia de que (i) el
Prestatario ha nombrado irrevocablem ente como su apoderado para recibir las notificaciones
del proceso a la Persona o Personas que se especifican asi en la Secciôn l l .03(a),' y (ii) cada
uno de tales agentes ha aceptado la designaciôn (y ha sido pagado totalmente) por un término
que dure por lo menos un aiïo mâs allâ de la fecha final programada del reembolso del
Crédito y haya convenido enviarle de inmediato al Prestatario todas las notificaciones
judiciales dirigidas al Prestatario y recibidas por dicho Agente.

(g). Lista de Adquisiciones. La Lista de Adquisiciones.
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(h). Contrato del Suplidor. Una copia de cada uno de dicho (s) Contratots) del
Suplidor. Si cualquier Contrato del Suplidor dispusiere de la realizaciôn de Pagos de Avance,
la programaciôn de dichos Pagos Avanzados, que a juicio del Ex-lm Bank deben ser
razonables y congruentes con las normas de la industria y financieras y adem âs deben ser
satisfactorios en cuanto a la form a y al fondo para el Ex-lm  Bank.

(i). Abogado Externo. Honorario y otros Honorarios. Evidencia del pago total de
los honorarios y gastos de caja chica razonables, debidos y pagaderos a (i) el Agente del
Crédito Ex-lm y (ii) Headrick, Rizik, Alvarez & Fernândez, como Abogados del Ex- lm
Bank (esto flltimo por un monto que no sobrepase los EUA$30,000.00.

(j). Certificados de No Cabildeo. Entrega del original de los Certificados de No
Cabildeo conforme al Modelo del Apéndice 4 del Anexo B, firmados por un Funcionariots)
Autorizadots) del Prestatario, y el Solicitante.

(k). Acuerdo M aestro para el Reembolso. Antes de la primera Utilizaciôn en forma
de una em isiôn de una C/C, el Acuerdo M aestro para el Reem bolso debe estar en plena
vigencia por las partes del m ismo y estarâ en pleno, vigor fuerza y efecto.

(1). Autoridad del Agente de Crédito Ex-lm. La entrega de evidencia de (i) la
autoridad del Agente del Crédito Ex-lm para firm ar, entregar, desempehar y cumplir los
términos y condiciones de este Acuerdo, y (ii) la autoridad (incluyendo especimenes de
firmas) para cada Persona que, a nombre del Agente de Crédito Ex -lm hubiese firmado este
A cuerdo, y/o actuare como representante del Agente de Crédito Ex-lm y/o actuare como
representante del Agente del Crédito Ex-lm en la operaciôn del Crédito, incluyendo cada
Empleado Responsable.

(m). Ningfm Cambio Sustancial Adverso. Ningfm evento o circunstancia ha
ocurrido, el cual a juicio del Ex-lm Bank sea capaz de afectar sustancial o adversamente la
capacidad del Prestatario de cumplir con todas o cualquiera de sus obligaciones bajo este
Acuerdo o bajo cualquier Pagaré o Documento del Prestatario.

(q). No Existencia de un Caso de lncumplimiento. No existe cualquier Caso de
lncumplim iento o cualquier lncumplim iento Potencial al m omento en que todas las
anteriores condiciones hayan sido satisfechas o se haya otorgado dispensa respecto de ellos.

6.02. Condiciones Precedentes a Cada Utilizaciôn. La obligaciôn del Ex-lm  Bank de

permitir cualquier Utilizaciôn, incluyendo la primera Utilizaciôn, estarâ sujeta a la entrega al
Ex-lm Bank (con copia al Agente de Crédito Ex-lm) de los documentos indicados mâs abajo
(cada uno satisfactorio para el Ex-lm Bank en cuanto a la forma y al fondo) y al
cumplimiento, a partir de la fecha de dicha Utilizaciôn, de las condiciones mâs abajo
establecidas, a satisfacciôn del Ex-lm Bank en cuanto a la forma y al fondo.

(a). Este Acuerdo. Este Acuerdo continuarâ con toda fuerza y efecto.
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(b). No Restricciones. Ninguna ley, regulaciôn, fallo, u otra acciôn de cualquier
Autoridad Gubernam ental u Otra Autoridad Gubernamental estarâ en vigor o habrâ ocurrido,
cuyo efecto sea de impedir a cualquiera de las partes de este Acuerdo de cumplir con sus
obligaciones.

(c). Documentos de Utilizaciôn. Cada uno de los Documentos requeridos bajo los
Procedim ientos de Utilizaciôn con relaciôn a la Utilizaciôn requerida.

(d). Acuerdo M aestro para el Reembolso. Antes de la primera Utilizaciôn en forma
de una em isiôn de una C/C, el Acuerdo M aestro para el Reem bolso debe estar en plena
vigencia por las partes del m ismo y estarâ en pleno vigor, fuerza y efecto.

(e). Condiciones Adicionales para la Utilizaciôn. Los requerimientos de la Secciôn
3 hayan sido cumplidos con relaciôn a la Utilizaciôn.

(t). Opiniôn Legal. Si, a partir de la fecha en que la opiniôn legal sea suministrada
de conformidad con la Secciôn 6.01 (e), hubiese habido un cambio en las circunstancias que
pudiesen haber tenido un efecto adverso de importancia sobre la capacidad del Prestatario de
cumplir con sus obligaciones bajo este Acuerdo o bajo cualquier Pagaré, entonces el Ex-lm
Bank puede solicitar opiniones legales complem entarias en cuanto a las posibles
consecuencias de dichas circunstancias cam biadas. Dichas opiniones complem entarias
tendrân por fecha aquella en la que dicha Utilizaciôn hubiese sido solicitada, estarân dirigidas
y serân entregadas al Ex-lm Bank y estarân redactadas de m anera satisfactoria para el Ex-lm
Bank en cuanto a la forma y el fondo.

(g). Utilizaciôn por medio de Carta de Crédito. Si la Utilizaciôn se hiciere por carta
de crédito, dicha carta de crédito serâ a satisfacciôn del Ex-lm Bank en cuanto a la form a y el
fondo.

(h). Honorarios de Riesgo por Exposiciôn; Otros Honorarios y Gastos. Que al
Ex-lm se le hayan pagado los Honorarios de Exposiciôn o se hayan hecho arreglos a
satisfacciôn del Ex-lm Bank para su pago. Que todos los demâs honorarios y gastos que a esa
fecha hubiesen vencido y fuesen pagaderos bajo la Secciôn 8 hayan sido pagados.

(i). Declaraciones v Garantias. Que las declaraciones y garantias hechas por el
Prestatario en este Acuerdo y en los otros Docum entos del Prestatario sean verdaderas y
exactas en la fecha de dicha Utilizaciôn y a esa fecha (con excepciôn de cualesquiera
declaraciones y garantias que hayan sido expresamente indicadas com o suministradas
solam ente a una fecha anterior, en cuyo caso tales declaraciones o garantias serân ciertas y
correctas en todos sus aspectos en y a esa fecha anterior.

(k). Otros Documentos. Que tales otros documentos certificados, instrumentos, o
inform aciôn relacionados con este Acuerdo o con cualquier Pagaré o las transacciones
contempladas por este Acuerdo en la forma en que el Ex-lm  Bank lo pudiere haber solicitado
razonablemente hayan sido entregados a satisfacciôn del Ex-lm Bank en cuanto a la forma y
al fondo.
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(1). Ausencia de Caso de lncumplimiento. Que no existan Casos de lncumplimiento
ni lncumplim ientos Potenciales, después de que se le dé vigencia a la Solicitud de
Utilizaciôn.

SECCIUN 7. HONORARIOS Y GASTOS

7.01 . Honorarios.

(a). El Prestatario pagarâ o harâ que se le paguen al Ex-lm Bank los siguientes
honorarios:

(i). Un octavo de uno por ciento (0. 125%) anual sobre el monto no cancelado y no
desembolsado del Crédito, devengado desde el 12 de diciembre de 2010 hasta el 7 de
noviembre de 20l l y (ii) un medio de uno por ciento (0.50%) anual sobre el monto no
cancelado ni desembolsado del Crédito, devengado desde el 8 de noviembre de 20l l hasta la
Fecha Final de Desembolso, y pagadero el 5 de m arzo y 5 de septiembre de cada aiïo a partir
del 5 de marzo de 20l l .

(ii). a mâs tardar en la Fecha de Desembolso, los Honorarios de Riesgo por
Exposiciôn de que se trate.

Las Partes de este A cuerdo reconocen y convienen que los Honorarios de Compromiso
seguirân devengândose y serân pagaderos en la form a descrita m âs arriba durante cualquier
periodo en el cual las Utilizaciones estuviesen suspendidas en la forma descrita en la Secciôn
l l .02 (a).

(b). El Prestatario pague o harâ que se le pague al Agente de Crédito Ex-lm:

(i). Un honorario de concertaciôn (''l-lonorario de Concertaciôn) de nueve
décimos de uno por ciento (0.90%) neto del monto del Crédito, pagadero a mâs
tardar quince (1 5) dias después de la publicaciôn de dicha aprobaciôn en la
Gaceta Oficial del Pais del Prestatario.

(ii). Una emisiôn de una Carta de Crédito u honorario de confirmaciôn
(''l-lonorario de Emisiôn o Confirmaciôn de C/C'') de un décimo de un uno por
ciento (0. l 0%) por trimestre, pagadero trimestralmente, por anticipado basado en
el saldo no desembolsado restante de cualquier Carta de Crédito que haya sido
em itida o confirmada.

(iii). Unos honorarios de negociaciôn (''l-lonorarios de Negociaciônb') de un
décimo de uno por ciento (0. l 0%) neto del monto de cada retiro al amparo de
cualquier Carta de Crédito, pagaderos en la fecha de dicho retiro, y
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(iv). unos honorarios de reembolso (''l-lonorarios de Reembolsob') aplicables a
cada adelanto del Ex-lm Bank al Prestatario que se hiciere para los fines de
reembolsarle al Prestatario pagos hechos a un Exportador de un décimo de uno
por ciento (0. l 0%) neto, calculado sobre el monto total del capital incluyendo el
m onto de los Honorarios de Riesgo por Exposiciôn inherentes de cada uno de
tales anticipos y pagaderos en la fecha de dichos anticipos.

(c). Que el Prestatario haya pagado o haya hecho que se le paguen al Agente del
Crédito los honorarios, costos y gastos convenidos por separado y por escrito por el
Prestatario y el Agente del Crédito.

7.02. IM PUESTOS

(a). El Prestatario conviene pagar todos los montos adeudados por él al amparo de
este Acuerdo o del (de los) Pagaréts) libres y sin ninguna deducciôn o retenciôn por concepto
de o a cuenta de cualesquier impuestos pagaderos en el Pais del Prestatario.

El Prestatario conviene también:

(i). Que si el Prestatario no pudiere, por la intervenciôn de la ley, pagar
cualesquiera de tales lmpuestos de la Repflblica Dom inicana o se exigiere que
tales impuestos de la Repflblica Dom inicana fueren deducidos o retenidos,
entonces, en tal caso, los intereses, honorarios o gastos que deban pagarse de
conformidad con este Acuerdo o cualquier Pagaré, se aum entarân en el m onto
necesario para proporcionarle al Ex-lm Bank un rendimiento de acuerdo a los
impuestos ,segfm fuere el caso, los intereses, honorarios o gastos en los mismos
m ontos previstos en este Acuerdo o tal Pagaré después de proveer para el pago de
todos estos im puestos de la Repflblica Dom inicana.

(ii). Que el Prestatario, a solicitud del Ex- lm Bank, haya firmado y
entregado al Ex-lm Bank aquellos instrumentos adicionales que pudiere ser
necesario o deseable realizar para efectuar el pago de los montos aumentados en
la forma prevista en la subsecciôn (i) que antecede, incluyendo nuevots)
pagaréts) a ser emitidots) por el Prestatario a cambio de cualesquiera Pagaréts)
previamente emitidots).

(iii). Que el Prestatario mantenga al Ex-lm Bank libre de y protegido contra
cualesquiera responsabilidades en cuanto a cualesquier impuestos de la Repflblica
Dominicana (hayan sido o no adecuada o legalmente gravados), incluyendo (pero
sin carâcter limitativo) cualesquier impuestos que resulten de cualquier
reembolso de Honorarios de Riesgo por Exposiciôn, y

(iv). Que, a solicitud del Ex-Bank, el Prestatario le suministre al Ex-lm
Bank, dentro de la que ocurra mâs tarde de los treinta (30) dias después de dicha
solicitud o treinta (30) dias después del pago efectivo de tales lmpuestos de la
Repflblica Dom inicana, el original o una copia certificada de la evidencia del
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pago de cualesquier impuestos de la Repflblica Dom inicana por el Prestatario, o,
si no se hubiesen pagado lm puestos de la Repflblica Dom inicana, le sum inistre al
Ex-ln Bank, a su solicitud, un certificado de la autoridad fiscal pertinente o una
opiniôn de un abogado aceptable al Ex -ln Bank que declare que no hay que
pagar impuestos de la Republica Dominicana.

(c). No obstante cualquier cosa que en sentido contrario esté contenida en este
A cuerdo, los acuerdos convenidos en esta Secciôn 7.02 seguirân vigentes después de la
terminaciôn de este Acuerdo y el pago de cualquier Pagaré y cualquier m onto adeudado al
amparo de este Acuerdo.

7.03. Gastos. El Prestatario acuerda, independientem ente de que las transacciones previstas
en este Acuerdo sean realizadas o no, pagarle o reembolsarle al Agente del Crédito Ex-lm y
al Ex-lm Bank con prontitud tan pronto lo demanden, el pago de, todos los costos y gastos
razonables y debidamente documentados que surjan en relaciôn con la preparaciôn,
impresiôn, firma, entrega, registro, implementaciôn, m odificaciôn de, dispensa o
consentimiento al amparo de los Documentos del Prestatario, incluyendo, sin carâcter
limitativo, los gastos de caja chica razonables y debidamente documentados del Agente del
Crédito Ex-lm y del Ex-lm Bank (en los que hayan incurrido por concepto de
telecomunicaciones, correo o selwicios de Courier, gastos de viaje y similares) los honorarios
y gastos legales del Agente de Crédito Ex-lm y del Ex-lm Bank y de todos los lmpuestos de
la Repflblica Dominicana, (incluyendo, sin carâcter limitativo, intereses y penalizaciones, si
las hubiere) que pudieren ser pagaderos en cuanto a los Documentos del Prestatario; en el
entendido de que (i) los honorarios y gastos no pagados del abogado local del Ex-lm Bank
incurridos antes de la Utilizaciôn lnicial no sobrepasen el m onto especificado en la Secciôn
6.01 (j), (ii) no se le deban honorarios y gastos al Agente del Crédito a no ser los honorarios
que se especifican en la Secciôn 7.01 . El Prestatario pagarâ también todos los costos y gastos
(incluyendo, sin carâcter limitativo, los honorarios y gastos de abogado y todos los
impuestos) incurridos por o cobrados al Agente del Crédito Ex-lm o al Ex-lm Bank en
relaciôn con la enmienda o ejecuciôn de cualquiera de los Documentos del Prestatario o la
protecciôn o conservaciôn de cualquier derecho o reclamaciôn del Agente del Crédito Ex-lm ,
o del Ex- lm Bank que surgiere de cualquiera de los Docum entos del Prestatario. Todos los
montos pagados por el Prestatario de conformidad con esta Secciôn 7.03 serân pagados por el
Prestatario en la moneda en que los mism os hubiesen sido incurridos y fueren pagaderos por
el Agente del Crédito Ex-lm Bank o por el Ex-lm Bank, segfm fuere el caso.

sEcclôx 8. PAGOS

M étodo de Pa/o

(a). Todos los pagos que el Prestatario deba hacer al amparo de este Acuerdo y
cualquier Pagaré se harân sin compensaciôn ni contrademanda en Dôlares de los E.U.A . en
fondos transferibles inmediatamente disponibles y librem ente transferibles a mâs tardar a las
l l :00 A.M. (hora de la ciudad de New York) en la fecha en que venzan (segfm fuere
aplicable):
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Si por cuenta del Agente del Crédito Ex-lm, al Agente del Crédito en el BNP
Paribas, en N ew York, N.Y. Sw ift BNPAU S3N , ABA N 0.:026-007-689,
Nombre de la cuenta BNP Paribas, Cuenta de Compensaciôn para el Selwicio
del Préstamo, Cuenta N o.: 103-130-00103 Ref.: DRM OF Autopista de los
EUA del Crédito del Ex-lm, y

Si para la cuenta del Ex-lm  Bank, al Ex-lm Bank en el Federal Reselwe Bank
de New York al crédito de la cuenta del Ex-lm Bank:

Banco TREA S NYC/CTR/
Departamento del Tesoro de los E.U .A.
# Ruta Bancaria (Bank Routing): 021030004
Cuenta Benenciaria: 4984
Nom bre del Beneficiario: EXPORT IM PORT BANK
REF.: Transacciôn del Ex-lm Bank AP084374XX ,
descripciôn (p.ej. los honorarios de compromiso, honorarios de riesgo por exposiciôn
(otros: especifique, la Repflblica Dominicana actuando por y a través de su Ministro de
Hacienda o como se lo notifique por escrito el Ex-lm Bank de otra form a al Prestatario.

(b). Salvo por lo que se disponga de otra forma aqui, siempre que cualquier pago que
de otra form a venciere en un dia que no fuere un Dia Laborable, la fecha de vencim iento para
ese pago serâ el Dia Laborable que le siga inm ediatam ente y los intereses y honorarios se
calcularân de conformidad con la Secciôn 14.01 . (NOTA EL ACUERDO NO TIENE
SECCION 14).

8.02. Aplicaciôn de los Pa/os. El Ex-lm Bank aplicarâ los pagos recibidos por él de
conformidad con este Acuerdo o cualquier Pagaré (ya sea a su vencimiento indicado, debido
a vencimiento anticipado, prepago o de otra forma) en el siguiente orden de prioridades'.

Los intereses vencidos de conformidad con la Secciôn 5.02 (b).

Honorarios de Comprom iso, Honorarios de Riesgo por Exposiciôn y todos los
dem âs montos debidos al Ex-lm Bank al amparo de este Acuerdo y que no estén
previstos de otra form a en esta Secciôn 8.02.

Los intereses debidos de conformidad con la Secciôn 5.02 (a).

El capital adeudado.

Las cuotas de capital que no
vencim iento, y

hayan vencido todavia en orden inverso de
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Todos los dem âs montos adeudados en virtud de este Acuerdo y que no estén
previstos de otra form a en esta Secciôn 8.02. Los pagos en cuanto a cualquier
Pagaré se aplicarân a prorrata a cada Pagaré de conform idad con las prioridades
que anteceden.

SECCIUN 9. DECLARACIONES, GARANTIAS Y ESTIPULACIONES

9.01 . Declaraciones v Garantias del Prestatario. El Prestatario le declara y garantiza al
A gente del Crédito Ex-lm  y al Ex-lm Bank que:

El Prestatario le declara y garantiza al Ex-lm Bank que:

(i). Existencia v Calidad. El Prestatario tiene plenos poderes, calidad y derecho legal
de tener la propiedad de sus bienes y de ejercer sus negocios como los lleva a cabo
actualmente y ha adoptado todas las m edidas necesarias y recomendables para estar
autorizado a firmar, entregar, cumplir y obselwar los términos y condiciones de los
docum entos del Prestatario. El Prestatario tiene plenos poderes, derechos legales y calidad
para comprometer el crédito total y la garantia ilim itada del Pais del Prestatario al amparo de
los términos de los Docum entos del Prestatario.

(ii). Autorizaciones del Gobierno. Con excepciôn de la Aprobaciôn Congresual y de
la Publicaciôn en la Gaceta Oficial al m omento de que este Acuerdo sea firmado, se ha
obtenido o hecho que se obtengan todos los consentim ientos, perm isos, autorizaciones y
aprobaciones, y las exoneraciones otorgadas por cualquier Autoridad Gubernamental y
cualquier Otra Autoridad Gubernamental que sean necesarias o recomendables: (A) para la
firm a, entrega, cumplimiento y observancia por parte del Prestatario de los Docum entos del
Prestatario, incluyendo, sin carâcter limitativo, las aprobaciones que se relacionen con las
disponibilidades y transferencia de Dôlares de los E.U .A. necesarios para hacer todos los
pagos debidos bajo este Acuerdo y cualquier Pagaré; (B) para la disponibilidad, efecto
obligatorio y exigibilidad de los Documentos del Prestatario; (C) para firma, entrega y
cumplim iento de cualquier Contrato del Suplidor, la importaciôn de Bienes y Servicios del
Contrato de los E.U.A . y el uso de los Bienes y Selwicios Elegibles en el Pais del Prestatario;
(D) para comprometer el crédito y la garantia ilimitada del Pais del Prestatario por el
Prestatario, de conformidad con los Docum entos del Prestatario, han sido obtenidos y en
cada caso estân en pleno vigor y efecto la Aprobaciôn Congresual y la Publicaciôn en la
Gaceta Oficial para garantizar la garantia soberana a la cual se hace referencia en esta
Clâusula (ii) (D), serân efectuadas de conformidad con el derecho del Pais del Prestatario a
mâs tardar en la Fecha Operativa.

(iii). Re/istro. Exceptuando la Aprobaciôn Congresual y el registro del Crédito con la
Oficina de Crédito Pflblico del Prestatario de conformidad con la Ley de Crédito Pflblico del
Pais del Prestatario para asegurar la legalidad, validez, exigibilidad, prioridad o
adm isibilidad como medio de prueba en el Pais del Prestatario de cualquiera de los
Documentos del Prestatario incluyendo, sin carâcter lim itativo, el comprom iso por el
Prestatario de la garantia ilimitada y del crédito del Pais del Prestatario que se indican en este



-36-

A cuerdo y en dichos Docum entos, no es necesario que cualquiera de los Documentos del
Prestatario sea registrado, inscrito, anotado o archivado de otra forma en cualquier tribunal o
cualquier Autoridad Gubernamental u Otra Autoridad Gubernamental, ni que sea legalizado
por notario; ni habrâ que pagar cualquier impuesto sobre documentos, en sellos o similar ni
se le impondrâ ni harâ cargo de cualquier clase a ser pagadero sobre cualquiera de los
Documentos del Prestatario o en relaciôn con ellos.

(iv). Restricciones. La firma, entrega y cumplimiento u observancia por el Prestatario
de los términos de, y la consum aciôn por el Prestatario de todas las transacciones previstas
por, en cada uno de los Docum entos del Prestatario no estâ ni estarâ en conflicto con ni
resultarâ en una contravenciôn o violaciôn de: (A) cualquier tratado u otro acuerdo del cual el
Pais del Prestatario sea parte; (B) cualquier ley del Pais del Prestatario o cualquier otra
ordenanza, decreto, disposiciôn constitucional, reglamento, u otro requisito de cualquier
Autoridad Gubernamental (incluyendo, sin carâcter limitativo, cualquier restricciôn de
derechos que pudieren ser pagados por el Prestatariol; o (C) cualquier orden , auto, orden
judicial,, sentencia o decreto de cualquier corte u otro tribunal. Ademâs, la firma y entrega
del Prestatario de los Docum entos del Prestatario, el cumplim iento de sus obligaciones en
virtud de ellos, y la consumaciôn de las transacciones previstas por los Documentos del
Prestatario no estân ni estarân en conflicto con ni resultarân en una violaciôn de cualquier
tratado o instrumento del cual el Prestatario sea parte o por el cual él o cualquiera de sus
ingresos, bienes o activos pudieren estar sometidos, o resultaren en la creaciôn o imposiciôn
de cualquier Gravamen sobre cualquiera de los ingresos, bienes o activos del Prestatario de
conform idad con cualquiera de tales tratados u otro acuerdo o instrum ento.

(v). Efecto Obli/atorio. El Prestatario ha firmado y entregado debidamente este
Acuerdo y los demâs Documentos del Prestatario en o antes de la fecha de este Acuerdo, y el
Prestatario también firm arâ y entregarâ cada pagaré y cada uno de los otros Documentos del
Prestatario que pudieren ser firmados en lo adelante. Cada uno de los Documentos del
Prestatario que haya sido firmado y entregado constituye, y cada uno de tales Docum entos
del Prestatario que pudieren ser firmados y entregados en lo adelante constituirân una
obligaciôn directa general e incondicional del Prestatario que sea legal, vâlida y obligatoria
para el Prestatario y exigible en su contra de conformidad con sus respectivos términos, y
para la cual se comprom ete el crédito total y la garantia ilim itada del Pais del Prestatario. La

obligaciôn de pago del Prestatario al amparo de este Acuerdo tendrâ un rango, y bajo
cualquier pagaré cuando sea em itido por lo menosparipassu en cuanto a prioridad de pago y
a derecho de garantia con todas las otras deudas no garantizadas y no subordinadas del
Prestatario.

(vi). Elecciôn de Derecho Aplicable. Al amparo de los principios de los conflictos de
leyes en el Pais del Prestatario, las disposiciones relativas a la elecciôn de derecho aplicable
contenidas en este Acuerdo y en cualquier Pagaré son vâlidas, obligatorias y no estân sujetas
a revocaciôn por el Prestatario y, en cualquiera de los procedimientos incoados en el Pais del
Prestatario para la ejecuciôn de cualesquier de los Documentos del Prestatario, la elecciôn de
las leyes del Estado de N ew Y ork com o la ley aplicable sobre tales documentos y dicha ley
serâ aplicada.
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(vii). Actividad Comercial. Los Documentos del Prestatario y las transacciones
contempladas por ellos constituyen actividades comerciales (en vez de actividades
gubernamentales o pflblicas) del Prestatario y el Prestatario estâ sometido al derecho
com ercial privado en cuanto a ellas. La dispensa a la inmunidad contenida en la Secciôn
12.04 es vâlida y exigible en el Pais del Prestatario, y seria efectiva para renunciar a dicha
inmunidad en caso de que el Prestatario adquiriere el derecho a tal inmunidad en el futuro.

(viii). Redacciôn Juridica, Sentencias. El Acuerdo, el (los) Pagaréts) y cada uno de los
otros Documentos del Prestatario tienen una redacciônjuridica adecuada para ser ejecutados
en contra del Prestatario en el Pais del Prestatario en la m anera m âs expedita de conformidad
con las leyes del Pais del Prestatario.

(ix). Procedimientos Judiciales. No se encuentran pendientes procedimientos
judiciales ni, al mejor saber del Prestatario, existe amenaza de ellos ante cualquier tribunal,
Autoridad Gubernamental o cualquier Otra Autoridad Gubernamental que pudiere: (A)
afectar sustancial y adversamente el desempeho por el Prestatario y su obselwancia de los
términos y condiciones de cualquiera de los Documentos del Prestatario; o (B) de cualquier
otra m anera cuestionar la validez, efecto obligatorio o exigibilidad de cualquiera de los
Documentos del Prestatario.

(x). Contrato (s) del Suplidor. Ninguna ley aplicable del Pais del Prestatario ha sido
violada ni lo serâ ya sea por cualquier Contrato del Suplidor ni por el cumplim iento por parte
del Prestatario de sus obligaciones en virtud de dicho contrato.

(xi). Uso de Bienes v Selwicios Ele/ibles. Los Bienes y Selwicios Elegibles serân
usados para fines legitim os y en una forma legal.

(xii). Sin lmpuestos. No se imponen lmpuestos sobre o en relaciôn con: (i) la firma,
entrega o cumplimiento de cualquiera de los Documentos del Prestatario; (ii) la ejecuciôn de
cualquiera de los Documentos del Prestatario: o (iii) cualquier pago que deba hacerse al
Agente del Crédito Ex-lm o al Ex-lm Bank al amparo de los Documentos del Prestatario. En
relaciôn con el Crédito, ninguna Autoridad Gubernam ental impondrâ que se haga cualquier
reselwa, depôsito especial, depôsito de garantia ni una tasa que afecte al Agente del Crédito
Ex-lm o al Ex-lm Bank. Los intereses pagaderos por el Prestatario en virtud de este Acuerdo
estân libres de cualquier retenciôn de impuestos de conformidad con los términos del
Articulo 62 del Reglamento Nflmero l 39-98, tal com o fue enm endado, debido a una
extensiôn de dicha retenciôn de impuestos aprobada por el Congreso al aprobar este
Acuerdo.

(xiii). Sin Morosidad en los Montos Adeudados a los Estados Unidos. Al mejor saber
y entender del Prestatario después de haber realizado la debida diligencia, el Prestatario no se
encuentra en mora en relaciôn con cualesquier m ontos vencidos y adeudados a cualquier Otra
Autoridad Gubernamental de los Estados Unidos a la fecha de este Acuerdo.
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(xiv). Ausencia de Prâcticas Cornptas. Ni el Prestatario ni cualquiera de sus
funcionarios, directores o em pleados autorizados, agentes o representantes autorizados han
pagado, ofrecido o prom etido pagar, o autorizado el pago directa o indirectamente, de
cualquier comisiôn, soborno, pay-off or kickback (mordida o pago similar) en relaciôn con el
Crédito o las transacciones previstas en él que violen cualquier ley aplicable ni han
concertado cualquier acuerdo o arreglo bajo el cual cualquiera de tales pagos se haria en
cualquier m omento.

(xv). lnclusiôn Presupuestaria. El Prestatario ha hecho o, antes de la fecha de
desembolso, harâ que se hagan, todos los aportes presupuestarios necesarios para el
cumplim iento de sus obligaciones al amparo de este Acuerdo. El Prestatario expresamente
conviene que el no haber incluido las partidas necesarias en su presupuesto anual para el pago
de cualquiera y todos los m ontos debidos al amparo de este Acuerdo no constituirâ un medio
de defensa frente a cualquier falta de su parte de cumplir con sus obligaciones al amparo de
este Acuerdo.

(xvi). Ausencia de Caso de lncumplimiento. No ha ocurrido ni continfla cualquier
Caso de lncumplim iento ni Caso Potencial de lncumplimiento.

(b). Las declaraciones y garantias del Prestatario indicadas en la Secciôn l 0.01 (a) se
considerarân com o si se hubiesen repetido en la fecha de cada Utilizaciôn con la mism a
fuerza y efecto que si se hubieren hecho en esa mism a fecha.

l 0.2. Estipulaciones Afirmativas del Prestatario. El Prestatario conviene y acuerda que
hasta que todos los montos vencidos bajo este (estos) Acuerdo (s) y el (los) Pagarés (s) hayan
sido totalm ente pagados, a m enos que el Ex- Bank haya consentido por escrito otra cosa:

(a). Notificaciôn de lncumplimientos. El Prestatario con prontitud, pero en ningfm
caso después de diez (1 0) dias después de haber ocurrido un Caso de un lncumplimiento o
cualquier lncumplimiento Potencial, le notificarâ al Agente del Crédito Ex-lm y al Ex-lm
Bank por escrito via facsim il o a mano de los detalles de dichos sucesos y de las medidas que
se propone tomar el Prestatario para corregirlo.

(b). lnformes Financieros. Después de hacer las indagaciones razonables en la
direcciôn del Prestatario en la red www .creditopublico./ov.do y la del Banco Central
www.bancentral.gov.do el Agente del Crédito Ex-lm y el Ex-lm Bank pueden solicitar, y el
Prestatario les sum inistrarâ al Agente del Crédito Ex-lm y al Ex-lm Bank una copia del
inform e anual mâs reciente del Banco Central, en inglés, si estuviere disponible.

(c). lnspecciones. El Prestatario le permitirâ a los representantes del Ex-lm Bank
realizar inspecciones razonables del proyecto que use o al cual se le integren los Bienes y
Servicios Elegibles, y a los libros y registros del Comprador en relaciôn con este Acuerdo y
las transacciones previstas por este acuerdo (incluyendo, sin carâcter limitativo, registros
concernientes al uso de los Bienes y Selwicios Elegibles), y harâ que los funcionarios y
empleados del Comprador le den toda su cooperaciôn y ayuda en relaciôn con dichas
inspecciones.
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(d). Notificaciones de Liti/ios. El Prestatario notificarâ prontamente por escrito al
A gente del Crédito Ex-lm y al Ex-lm Bank de cualquier litigio de importancia que pueda
existir entre el Prestatario y (i) cualquier Autoridad Gubernamental suya, (ii) cualquier Otra
Autoridad Gubernamental o (iii) cualesquiera instituciones financieras.

(e). Autorizaciones Gubernamentales. El Prestatario obtendrâ con prontitud y los
mantendrâ o harâ que el Comprador obtenga y mantenga todos los consentimientos,
permisos, autorizaciones y aprobaciones de, y exenciones concedidostas) por cualquier
Autoridad Gubernamental o cualquier Otra Autoridad Gubernam ental que fueren necesarios
o recom endables, incluyendo sin carâcter limitativo la inclusiôn del Crédito en el
presupuesto nacional para cada aiïo hasta la Fecha Final de Vencimiento; (i) para la firma,
entrega, cum plim iento y obselwancia por el Prestatario de los Documentos del Prestatario,
incluyendo, sin carâcter limitativo, todas las aprobaciones que se relacionen con la
disponibilidad y transferencia de dôlares EUA necesarios para hacer todos los pagos que
venzan bajo este Acuerdo y cualquier Pagaré; (ii) para la disponibilidad, efecto obligatorio y
exigibilidad de los Documentos del Prestatario; (iii) para la firma, entrega y cumplimiento de
cualquier Contrato del Suplidor, la importaciôn de Bienes y Selwicios de Contrato de los
EUA, y para el uso de los Bienes y Selwicios Elegibles en el Pais del Prestatario; y (iv) para
otorgar la garantia ilimitada y el crédito del Pais del Prestatario, por el Prestatario al amparo
de este A cuerdo y de cualquier Pagaré.

(t). Pari Passu. El Prestatario velarâ para que sus obligaciones de pago al amparo
de este Acuerdo y del (de los) Pagaré (s) constituyan en todo momento obligaciones directas,
generales e incondicionales del Prestatario y en todos los aspectos tengan un rango pari
passu en cuanto a prioridad de pago y derecho a garantia con toda otra deuda externa no
garantizada del Prestatario.

(g). Lista de Adquisiciones. El Prestatario obtendrâ previamente el consentimiento
por escrito del Ex-lm Bank en cuanto a cualquier alteraciôn a la Lista de Adquisiciones.

(h) Contratots) de Suplidor. El Prestatario (i) obtendrâ previamente
consentimiento por escrito del Ex-lm Bank en cuanto a cualquier cesiôn de los derechos y
obligaciones del Prestatario al amparo de cualquier Contrato del Suplidor o en cuanto a
cualquier modificaciôn sustancial o cancelaciôn de cualquier Contrato del Suplidor y (ii) harâ
que el Comprador garantice que el (los) Contrato (s) del Suplidor y el cumplimiento por
cualquier parte del (de los) mismos de dichas obligaciones en virtud de los mismos, ajuicio
del Ex-lm Bank no violan ninguna ley aplicable.

lnformes Sobre el Avance y Técnicos Operativos.

(i). lnformes de Avance. Comenzando con el trimestre en el cual este
Acuerdo sea firmado y continuando hasta que la construcciôn de una autopista
conectando puentes desde La Romana hasta la parte este del Pais del
Prestatario, y estructuras asociadas (el ''Proyectob') sea completada o hasta que
todos los valores adeudados bajo este Acuerdo y el (los) Pagaré (s) hayan sido
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pagados en su totalidad, cualquiera que ocurra primero, el Prestatario debe
asegurarse de que el Comprador som eta al Agente del Crédito Ex-lm y al Ex-lm
Bank (atenciôn Divisiôn, ingenieria y Medioambiente) dentro de un plazo de 30
dias calendarios al final de cada trimestre de calendario un reporte de progreso
(''lnforme de Avanceb') referente a la construcciôn y progreso del Proyecto.
Cada lnforme de Avance debe ser certificado com o correcto por el
(Comprador/prestatarioj y el informe y la certificaciôn deberân ser
satisfactorios en cuanto a la forma y al fondo para (el Agente del Crédito Ex-lm
y 1 el Ex-lm Bank. Cada lnforme de Avance incluirâ lo siguiente:

(A). Un informe narrativo de (i) el trabajo terminado en el Proyecto
durante el trim estre, incluyendo una explicaciôn en cuanto a cualquier cambio en los planos y
cualesquiera condiciones o problemas poco comunes encontrados, y (ii) un cronograma de
trabajos para el trimestre que le siga de inmediato.

(B). Una lista de los equipos entregados y una lista de los equipos
instalados a la fecha y durante el trim estre aplicables.

(C). Las fotografias pertinentes (con su identificaciôn y fecha) de las
operaciones de construcciôn y de suministro de equipos.

(D). Una tabla de construcciôn y terminaciôn del proyecto que muestre (lo
planeado originalmente y el avance real y el porcentaje de terminaciônl; (ii) la fecha
estimada actualmente de entrada en operaciôn del Proyecto, (iii) y una explicaciôn de
cualesquiera revisiones a la tabla original de construcciôn y de terminaciôn del Proyecto, y

(E). El costo estimado total del proyecto clasificado por sus principales
componentes (con el costo en Dôlares de los EUA, el costo local y el costo en otras monedas
mostrado por separado), el costo total incurrido a la fecha y durante el trimestre pertinente, y
una explicaciôn de las razones para cualquier disminuciôn o aumento en los costos reales o
estimados que se necesiten para terminar el proyecto comparados con aquellos estimados
originalm ente o estim ados en lnformes de Avance Anteriores.

(ii). lnformes Técnicos Operativos. Dentro de los sesenta (60) dias siguientes de la
terminaciôn del Proyecto, y subsiguientemente todos los ahos hasta que todos los
m ontos adeudados al amparo de este Acuerdo y del Pagaré o de los Pagarés hayan
sido pagados totalmente, el Prestatario a través del Comprador le som eterâ al Agente
del Crédito Ex-lm y al Ex-lm Bank (atn.: Divisiôn de lngenieria y Medioambiente)
copias en inglés de sus informes normales de producciôn y operaciôn (cada uno de
tales informes serâ un ''lnforme Técnico Operativob'). Estos informes incluirân (A)
lnformaciôn relativa a m ateria prima, producciôn, costos de fabricaciôn, inventario y
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mejoras de capital, propuestas o en curso, y (B) una declaraciôn que concierna
cualesquiera problemas (incluyendo, sin carâcter limitativo, problemas
medioambientales), que se conozcan o esperen conjuntamente con una explicaciôn de
los mism os y serâ complementado por cualquier otra inform aciôn que se le relacione,
en la m edida en que el Agente del Crédito Ex-lm y el Ex-lm Bank pudieren
solicitarlo.

(j). Cumplimiento Medioambiental v Notificaciôn de No Cumplimiento. El
Prestatario por m ediaciôn del Com prador cumplirâ en todos los aspectos de importancia con
todas las leyes medioam bientales aplicables. Si en cualquier momento antes del reembolso
del préstamo apoyado por el Ex-lm Bank, se determinare que el Proyecto no se encontrare en
cumplim iento con las Leyes M edioambientales, el Proyecto tomarâ todas las m edidas
correctivas requeridas por dichas leyes y le inform arâ al Agente del Crédito y al Ex-lm Bank
sobre el particular, incluyendo una descripciôn sobre dicha situaciôn de no cumplimiento, las
medidas tomadas (0 a ser tomadas) para llevar al Proyecto a una situaciôn de cumplimiento,
asi como los resultados y eficacia de dichas medidas.

(k). El uso de Buques de Bandera de los U.S. para Transporte Maritimo. El
Prestatario harâ que todos los Bienes del Contrato EUA para los cuales solicite o haya
solicitado un Desembolso, que deban ser transportados por via m aritima desde los Estados
Unidos en buques de bandera de los EUA tal como se requiere en 46 U.S.C. j55304
(Resoluciôn Pflblica No. 17 del 731-0 Congreso de los Estados Unidos, como enmendado),
excepto en la m edida en que se haya obtenido de M A RAD una dispensa a dicho requisito.

(1). Se/uro Contra Ries/o Maritimo v de Trânsito. El Prestatario obtendrâ o harâ
que se obtenga un seguro contra riesgo maritim o y de trânsito para todos los embarques de
Bienes de Contrato de los EUA por un m onto no menor que el monto de los Desembolsos que
hayan sido hechos o deban hacerse en cuanto a esos embarques; y emplearâ esfuerzos
com erciales razonables para proporcionarles a los aseguradores de los EUA una oportunidad
no discriminatoria para concursar en dicho suministro de seguros relacionados con los Bienes
de Contrato de EUA .

(m). El Prestatario se asegurarâ de que todos los montos del Crédito que el
Prestatario adeude para cada aiïo calendario sean incluidos en el presupuesto de la naciôn del
Pais del Prestatario para ese aiïo y aprobado por el Congreso. El Prestatario expresamente
conviene de que la om isiôn de haber provisto en su presupuesto anual las partidas para el
pago de cualquiera y todos los montos adeudados bajo este Acuerdo no constituirân un medio
de defensa frente a cualquier falta de parte del Prestatario en el cum plimiento de sus
obligaciones al amparo de este Acuerdo.

(n). Otros Actos. De cuando en cuando, el Prestatario harâ y realizarâ cualquiera y
todos los actos y firmarâ cualquiera y todos los docum entos que pudieren ser necesarios o
que razonablem ente le solicitaren el Agente del Crédito Ex-lm y el Ex-lm Bank a fin de
efectuar los propôsitos de este Acuerdo y para proteger los derechos del Ex- lm Bank en
cualquier (cualesquiera) Pagaré (s).
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l 0.03. (NOTA: DEBIERA SER LA 9.03). Estipulaciones de No Hacer del Prestatario. El
Prestatario conviene y acuerda que hasta que todos los montos adeudados bajo este Acuerdo
y el (los) Pagarets) hayan sido totalmente pagados, él se abstendrâ de, sin el consentimiento
previo y por escrito del Ex-lm Bank:

(a). Vender, Arrendar o Transferir los Bienes y Selwicios Elegibles. El Prestatario a través del
Comprador no venderâ, ni arrendarâ, ni transferirâ de otra form a ni convendrâ vender,
arrendar o transferir de otra forma cualesquiera Bienes y Selwicios Elegibles (0 cualquier
componente de los mismos) a cualquier Persona (que no sea al Comprador identificado en la
Hoja de Condiciones; ni harâ ni permitirâ que cualquier Comprador venda, arriende o
transfiera de otra form a, o acuerde vender, arrendar o transferir de otra forma cualesquiera
Bienes y Servicios Elegibles (0 un componente de los mismos) a cualquier Persona.

(b).Uso de los Bienes y Selwicios Elegibles. El Prestatario a través del Comprador no usarâ,
ni permitirâ el uso de los Bienes y Selwicios Elegibles fuera del Pais del Prestatario.

(c). Suspensiôn e lmpedimento, Etc.. El Prestatario no concertarâ con conocimiento de causa
cualesquiera transacciones en relaciôn con los Bienes y Servicios Elegibles con cualquier
persona a la cual se le impida, se le suspenda, se le declare inelegible, o se excluya
voluntariam ente de participar en transacciones de compra o de no compra con cualquier
departam ento gubernam ental federal de los Estados Unidos o dependencia de conformidad
con cualquiera de los Reglamentos de lmpedimento.

SECCIUN l0. CANCELACION, SUSPENSIUN Y CASOS DE INCUMPLIMIENTO

l 0.01 . Cancelaciôn por el Prestatario. El Prestatario puede cancelar en cualquier momento la
totalidad o cualquier parte del monto del Crédito que no haya sido desembolsado o cancelado
y por concepto de la cual no se hayan em itido, notificado o confirm ado Cartas de Crédito, en
el entendido de que (a) una notificaciôn irrevocable le sea dada por escrito con treinta (30)
dias de anticipaciôn al Agente del Crédito Ex-lm y al Ex-lm Bank y (b) un Caso de
lncumplim iento o lncumplimiento Potencial, no hayan ocurrido ni continflen al momento de
la cancelaciôn . En caso de cancelaciôn de la totalidad o de parte del Crédito por el
Prestatario, el Prestatario le pagarâ al Ex-lm Bank en o antes de la fecha de cancelaciôn,
todos los Honorarios de Comprom iso devengados y no pagados de conformidad con la
Secciôn 7.01 y todos los dem âs montos vencidos y pagaderos de conform idad con este
Acuerdo a la fecha de cancelaciôn propuesta.

10.02. Suspensiôn y cancelaciôn por el Ex-lm Bank. Si ocurriere un Caso de
lncumplim iento y se mantuviere, el Ex-lm Bank, m ediante una notificaciôn escrita al Agente
del Crédito Ex-lm y al Prestatario puede: (i) suspender ulteriores Utilizaciones del Crédito
hasta que el Ex- lm Bank se encuentre satisfecho de que la causa de dicha suspensiôn haya
sido eliminada; o (ii) cancelar el monto no utilizado y no cancelado del Crédito, en el
entendido de que, sin embargo, el Ex-lm  Bank no suspenderâ ni cancelarâ cualquier porciôn
del Crédito para la cual se hayan emitido, notificado o confirmado Cartas de Crédito. En caso
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de que el Ex-lm  Bank cancele la totalidad o parte del Crédito, el Prestatario le pagarâ al
Ex-lm Bank todos los Honorarios de Comprom iso devengados y no pagados de conformidad
con la Secciôn 8.01 y todos los otros montos vencidos y pagaderos al Ex-lm  Bank de
conform idad con este Acuerdo a la fecha de cancelaciôn.

l 0.03. Casos de lncumplim iento y Recursos.

(a). Cada uno de los siguientes eventos o condiciones serâ un ''Caso de lncumplimiento'' de
conform idad con este Acuerdo'.

(i). Cualquier falta por el Prestatario de pagar a vencimiento cualquier monto
adeudado de conformidad con este Acuerdo y cualquier Pagaré.

(ii). Cualquier falta del Prestatario de cumplir con sus obligaciones al amparo de la
Secciôn 9.02(a).

(iii). Cualquier declaraciôn o garantia hecha o considerada hecha por el Prestatario en
este Acuerdo o en relaciôn con el mismo o cualquier declaraciôn hecha en cualquier
certificado sum inistrado por el Prestatario al Ex-lm  Bank o cualquier declaraciôn hecha en
las opiniones legales del Prestatario concernientes a hechos que se relacionen al Prestatario o
a las transacciones previstas en este Acuerdo, resultaren haber sido falsas o que indujeren al
error en cualquier aspecto importante al mom ento de ser hecha.

(iv). Cualquier omisiôn de parte del Prestatario de realizar o cumplir con cualquiera de
las estipulaciones o disposiciones contenidas en este Acuerdo (excluyendo cualesquier
eventos que se especifican como un Caso de lncum plimiento en cualquier otra subsecciôn de
esta Secciôn l 0.03 (a)), la cual omisiôn, si pudiera ser enmendada, permaneciere sin corregir
por un periodo de treinta (30) dias después que el Ex-lm Bank se lo haya notificado por
escrito al Prestatario.

(v). Cualquier omisiôn por el Prestatario de pagar a vencimiento, incluyendo
cualquier periodo de gracia otorgado al Prestatario en relaciôn con dicho pago, cualesquier
montos pagaderos al amparo de cualquier otro Acuerdo o instrum ento que contemple el pago
por el Prestatario de los dineros tomados en préstam o o por concepto del precio de compra
diferido de bienes o servicios recibidos, o cualquiera de tales montos, antes de su
vencimiento indicado, hubiesen vencido, o el evento especificado en cualquiera de tales
instrumentos hubiese ocurrido cuyo efecto seria de causar, o (la notificaciôn del mismo o el
transcurrir del tiempo o ambas cosas) le permitirian a cualquier persona causar, que tales
montos vencieran o fuesen totalmente pagados antes de su vencimiento indicado.

(vi). Cualquier Autoridad Gubernamental u Otra Autoridad Gubernamental haya
tomado cualquier acciôn que, ajuicio del Ex-lm Bank, afectaria sustancial y adversamente la
capacidad del Prestatario de pagar sus deudas de conform idad con este A cuerdo o cualquier
Pagaré.
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(vii). Cualquier autorizaciôn, aprobaciôn, consentimiento, permiso, exenciôn,
depôsito, registro, legalizaciôn por notario u otro requisito de cualquier cuerpo
gubernamental, judicial o pflblico o autoridad necesario para permitirle al Prestatario cumplir
con sus obligaciones de conformidad con este Acuerdo o de cualquier Pagaré haya sido
revocado, rescindido, suspendido, tenido por nulo o limitado de otra forma en cuanto a su
efecto de una m anera tal que afectaria sustancial y adversamente la capacidad del Prestatario
de cumplir con sus obligaciones al amparo de este A cuerdo o cualquier Pagaré; o cualquier
ley, regla o reglamento, decreto o directriz de cualquier autoridad competente haya sido
promulgada o emitida, que impida de m anera sustancial o adversamente la capacidad o
derecho del Prestatario para cumplir dichas obligaciones; o se volviere ilicito para el
Prestatario cum plir con dichas obligaciones.

(viiil.cualquier Contrato de Suplidor, o del cumplimiento por cualquiera de Contrato
de Suplidor, o el cumplimiento por cualquier parte del m ism o de las obligaciones al amparo
de cualquier Contrato de Suplidor, que a juicio razonable del Ex-lm Bank violare cualquier
ley aplicable.

(ix). Que se declare una moratoria o suspensiôn de pago en cuanto a cualquier Deuda
Externa.

(x). El Prestatario repudie este Acuerdo o hiciere o diere lugar a que se hiciere
cualquier acto o cosa que evidencie una intenciôn de repudiar este Acuerdo.

(xi). Ocurriere cualquier otro evento o surgiere cualquier otra circunstancia que, a
juicio del Ex-lm Bank tuviere probabilidades de afectar sustancial y adversamente la
capacidad del Prestatario de cumplir todas o cualquiera de sus obligaciones al amparo de este
Acuerdo o de cualquier Pagaré.

(b). Recursos. Al ocurrir cualquier Caso de lncumplimiento, y en cualquier momento
después de esto, si dicho evento continuare, el Ex-lm Bank m ediante notificaciôn escrita al
Prestatario, puede declarar vencida y exigible de inmediato (i) la totalidad o cualquier
porciôn del m onto del capital del Crédito y de cualquier Pagaré que estuviere insoluto en este
mom ento, incluyendo los intereses devengados sobre dicho monto hasta la fecha de pago y
(ii) todos los otros montos debidos al amparo de este Acuerdo. Excepto por lo que se dispone
mâs arriba en la Secciôn 10.03 (a), se otorga dispensa expresamente por este medio a la
presentaciôn, demanda, protesto y todas las otras notificaciones de cualquier clase. El
derecho antes mencionado de acelerar el vencimiento es en adiciôn a y no en sustituciôn de
cualesquier otros derechos y recursos a disposiciôn del Ex-lm Bank en virtud de este

Acuerdo y del (los) Pagaréts) y bajo las leyes aplicables.

SECCCION l 1. DERECHO APLICABLE Y JURISDICCION

l 1.01. Derecho Aplicable. ESTE ACUERDO SE REGIRA POR, Y SE INTERPRETARA
DE CONFORM IDAD CON LAS LEYES DEL ESTADO DE NEW  YORK, E.U .A.,
INCLUYENDO LA S SECCIONES 5-1401 Y 5-1402 DE LA LEY DE OBLIGACIONES
GENERALES DE N EW  YORK.
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l l .02. Sometimiento a Jurisdicciôn. El Prestatario por este medio conviene
irrevocablemente que cualquier demanda judicial, acciôn o procedimiento que surgiere de o
se relacionare con los Documentos del Prestatario, o cualquiera de las transacciones previstas
en ellos, puedan ser incoados por el Ex-lm Bank o cualquier otra parte de los Docum entos del
Prestatario ante los Tribunales del Estado de N ew York o las Cortes Federales con asiento en
el Distrito de M anhattan, ciudad de N ew Y ork, Estado de New York. El Prestatario por este
medio irrevocablemente otorga dispensa, en la medida mâs amplia permitida por la ley, a

cualquier objeciôn que el Prestatario pudiere tener ahora o en lo adelante en cuanto a la
atribuciôn de competencia o a cualquier objeciôn fundamentada en que el foro no fuere
conveniente, o en que tal demandajudicial, acciôn o procedimiento fuere de otrajurisdicciôn,
y se somete irrevocablemente de manera general e incondicionalmente a la jurisdicciôn de
tales tribunales en cualquiera de tales demanda judicial, acciôn o procedimiento. El
Prestatario conviene que una sentencia dictada en cualquiera de tales acciôn o procedimiento
serâ concluyente y obligatoria en cuanto al Prestatario y puede ser ejecutada en cualquier otra
jurisdicciôn, incluyendo sin carâcter limitativo en el Pais del Prestatario, mediante
procedimiento de exequâtur, una copia certificada del cual serâ evidencia concluyente de la
sentencia.

l l .03. N otificaciôn del Proceso.

(a). En el caso de los Tribunales del Estado de New York o de los Tribunales
Federales con asiento en el Estado de New Y ork, el Prestatario por este medio designa,
nombra y apodera al Consulado de la Repflblica Dom inicana en New Y ork, N ew York, como
su apoderado autorizado a aceptar, recibir y reconocer, en nombre y representaciôn del
Prestatario, y de sus bienes e ingresos, la notificaciôn de cualquiera y todos los procesos que
pudieren ser notificados en cualquier acciôn, demanda o procedimiento de la naturaleza a que
se hace referencia mâs arriba en el Estado de New York, el cual nombram iento serâ
irrevocable hasta que se nombre un apoderado autorizado que lo reem place y éste lo acepte
de conformidad con las disposiciones de la Secciôn l l .03 (d).

(b). El Prestatario conviene, ademâs, de que dicha notificaciôn del proceso pueda
hacerse en persona o enviando por correo o entregando una copia del emplazam iento y la

demanda u otro proceso judicial en cualquiera de tales demandas, acciôn o procedimiento al
Prestatario en manos de su apoderado nombrado m âs arriba a la direcciôn antes sehalada y
dicho apoderado queda autorizado por este m edio a aceptar, recibir y reconocerlo en nombre
y representaciôn del Prestatario y que se le notifique en relaciôn con el m ismo. La
notificaciôn a dicho apoderado se considerarâ una notificaciôn personal al Prestatario y serâ
legal y obligatoria para él en cuanto a todos los fines no obstante la omisiôn de enviarle
copias de dicho proceso al Prestatario o cualquier om isiôn de parte del Prestatario de
recibirlas, y se considerarân completas tan pronto les sean entregadas a dicho apoderado
independientem ente de que dicho apoderado se lo haya notificado o no al Prestatario o en la
que ocurra primero en relaciôn con otra fecha permitida por la ley aplicable (incluyendo, sin
carâcter lim itativo, la Ley de l 976 de los Estados Unidos sobre lnmunidades Soberanas
Extranjeras, como fuere enmendada).
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(c). En la medida permitida por el derecho aplicable, sin carâcter limitativo, tratados
que obliguen a los Estados Unidos y al Pais del Prestatario, el Prestatario conviene
irrevocablemente, ademâs, que se le notifique el proceso ante cualquiera de los tribunales
antes mencionados en cualquier dem anda, acciôn o procedim iento m ediante el envio de éstos
por correo certificado, con porte pagado por anticipado, y aviso de recibo, solicitado, al
Prestatario a la direcciôn citada en la Secciôn l 3.02,. dicha notificaciôn tendrâ vigencia en la
fecha indicada en el recibo postal devuelto por el Prestatario.

(d). El Prestatario conviene que en todo momento mantendrâ de manera continua un
apoderado para recibir las notificaciones de proceso en el Estado de N ew York en
representaciôn suya y de sus bienes e ingresos, y, en caso de que por cualquier razôn su
apoderado nombrado mâs arriba no actuare como apoderado del Prestatario para
notificaciones de proceso en el Estado de N ew York en representaciôn suya, el Prestatario
nombrarâ râpidamente un sucesor que sea satisfactorio para el Ex-lm Bank para que acttke
com o tal, se lo informarâ, al Ex-lm Bank, y le entregarâ al Ex-lm Bank prueba escrita de la
aceptaciôn de dicha designaciôn del apoderado sustituto. Las disposiciones que anteceden
constituyen entre otras cosas, un arreglo especial para las notificaciones entre las partes de
este Acuerdo para los fines de 28 U.S.C.j 1608.

l l .04. Renuncia a la lnmunidad. El Prestatario por este medio conviene irrevocablemente
que, en la m edida en que el Prestatario tenga ahora o pueda adquirir en el futuro cualquier
derecho de inmunidad, ya sea soberana o de otra forma, en cuanto a cualesquier
procedimientos J'udiciales, ya sea en los Estados Unidos, en el Pais del Prestatario, o en otro

lugar, para ejecutar o cobrar el Crédito o cualquier Pagaré o cualquier otra responsabilidad u
obligaciôn del Prestatario relacionada con o que resulte de las transacciones contempladas en
los Docum entos del Prestatario, incluyendo, sin carâcter lim itativo, inmunidad de
notificaciôn del proceso, inmunidad dejurisdicciôn o sentencia, de cualquier corte o tribunal,
inmunidad de ejecuciôn de una sentencia, o inmunidad de embargo preventivo en ayuda de la
ejecuciôn de una sentencia (excepto en cuanto al embargo de cualesquier activos del Pais del
Prestatario que son inembargables especificam ente en virtud de la Constituciôn de la
Repflblica Dominicana), el Prestatario, por este medio expresa e in-evocablemente renuncia a
cualquiera de tales inmunidades y conviene no hacer valer para si cualquiera de tales
derechos ni a reclam arlos en cualquiera de tales procedimientos, ya sea en los Estados
Unidos, en el Pais del Prestatario o en otro lugar.

l l .05. Renuncia a Requisito de Garantia. En la medida en que el Prestatario pueda en
cualquier acciôn o procedimiento que surja de o se relacione con cualquiera de los
Documentos del Prestatario incoado en el Pais del Prestatario o en otro lugar, tener derecho

bajo las leyes aplicables a exigir o demandar que el Ex-lm Bank ponga una fianzajudicatum
solvi para cubrir los costos o tome una acciôn semejante, el Prestatarios por este medio
renuncia irrevocablem ente y conviene no demandar el beneficio de dicho derecho.

l l .06. N o Existe Prescripciôn. Nada en esta Secciôn l l afectarâ el derecho del Ex-lm Bank
de notificar el proceso en cualquier otra forma perm itida por la ley o de incoar
procedimientos judiciales o de otra naturaleza en contra del Prestatario en el Pais del
Prestatario o en cualquier otra jurisdicciôn.
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SECCIUN 12. EL AGENTE DEL CRéDITO EX-IM

12.01 . N ombram ientos. El Ex-lm Bank por este m edio nombra al Agente del Crédito Ex-lm
com o su agente para actuar en la forma especificada aqui y en los otros Documentos del
Prestatario.

12.02. Naturaleza de los Deberes. (a) El Agente del Crédito Ex-lm:

(i). Le informarâ prontamente al Ex-lm Bank del contenido de cualquier
notificaciôn o documento que reciba del Prestatario.

(ii). Le suministrarâ prontamente cualquier notificaciôn segfm pudiere ser necesario
de conformidad con los otros Documentos del Prestatario, y

(iii). Prontamente, y en cualquier caso dentro de los cinco (5) dias de haber recibido
la notificaciôn o que cualquier Empleado Responsable adquiriere conocimiento real de la
mism a, le notificarâ al Ex-lm Bank, si el Agente del Crédito Ex- lm recibiere una
notificaciôn de que ha ocurrido un Caso de lncumplimiento o, a sujuicio, tomando en cuenta
dicha inform aciôn de la cual cualquier Empleado Responsable tenga el conocimiento real en
ese momento y la docum entaciôn que le haya sido suministrada a él, de que un Caso de
lncumplim iento ha ocurrido.

(b). El Agente del Crédito Ex-lm puede desempehar cualquiera de sus deberes al
amparo de este Acuerdo por o a través de cualquier Empleado Responsable.

(c). El Agente del Crédito Ex-lm no tendrâ deberes ni responsabilidades a no ser
aquellas expresam ente indicadas en este Acuerdo o en los otros Documentos del Prestatario

de los cuales es parte. Sujeto a la Secciôn 3.02(d) del presente Acuerdo, ni el Agente del
Crédito Ex-lm ni cualquiera de sus funcionarios, directores, agentes o empleados serân
responsables por cualquier acciôn tomada o dejar de ser tomada por éste o aquellos bajo el
presente Contrato o bajo otros Documentos del Prestatario a no ser que sean causados por su
negligencia lata o mala conducta intencional. El Agente del Crédito Ex-lm no estâ autorizado
actuar ni tendrâ deber u obligaciôn alguna de actuar en cualquier m omento, en calidad de
agente del Ex-lm Bank ni de cualquiera de sus sucesores y cesionarios excepto por lo que
expresam ente se indica aqui.

l 2.03. Falta de Confianza en el Agente del Crédito ex-lm . lndependientem ente y sin confiar
en el Agente del Crédito Ex-lm, el Ex-lm Bank, en la m edida que lo considere pertinente, ha
hecho y continuarâ haciendo (i) su propia investigaciôn independiente en cuanto a la
situaciôn financiera y los negocios del Prestatario en relaciôn con el establecim iento y
mantenimiento del Crédito y con la emisiôn de cualquier Carta de Crédito y la adopciôn o no
adopciôn de cualquier acciôn en relaciôn con este Acuerdo y (ii) su propia evaluaciôn de la
situaciôn crediticia del Prestatario y el Agente del Crédito Ex-lm no tendrâ deber ni
responsabilidad alguna, ya sea al principio o de m anera continua, después de esto, de
suministrarle al Ex-lm Bank cualquier informaciôn crediticia o de otra naturaleza respecto
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del Agente, que llegaran a su conocim iento antes de la concesiôn del Crédito o la em isiôn de
las Cartas de Crédito o en cualquier m om ento o m omentos posteriores, excepto que el Agente
del Crédito Ex-lm le suministrarâ al Ex- lm Bank copias de docum entos importantes y otras
informaciones importantes (incluyendo, sin carâcter limitativo, la notificaciôn del
acaecimiento de cualquier Caso de lncumplim iento o lncumplim iento Potencial del cual el
Agente del Crédito Ex-lm tuviese conocimiento a través de otra parte de este Acuerdo)
suministrados al Agente del Crédito Ex-lm  por el Prestatario de conform idad con este
Acuerdo y los otros Docum entos del Prestatario prontamente después que el Agente del
Crédito los haya recibido. El Agente del Crédito Ex-lm no serâ responsable frente al Ex-lm
Bank de cualesquier considerando, declaraciones, inform aciones, declaraciones o garantias
contenidas en este Acuerdo o en cualquier docum ento certificado u otro escrito entregados
con relaciôn a este Acuerdo o con cualquier otro Documento del Prestatario o para la firma,
entrada en vigor, autenticidad, validez, exigibilidad, consumaciôn, cobranza, carâcter de
prioridad o suficiencia de este A cuerdo o cualquier otro Docum ento del Prestatario o la
situaciôn financiera del Prestatario o que se le exija hacer cualquier investigaciôn que trate ya
sea de la situaciôn financiera del Prestatario o de su obselwancia de cualquiera de los
términos, disposiciones de este Acuerdo o de cualquier otro Docum ento del Prestatario o de
la situaciôn financiera del Prestatario o la existencia o posible existencia de cualquier Caso
de lncum plimiento.

12.04. Confianza. El Agente del Crédito Ex-lm tendrâ derecho a confiar y estarâ plenamente
protegido al confiar en él (los) Pagaréts), o en cualquier escrito, resoluciôn, notificaciôn,
estado, certificaciôn, télex, teletipo o mensaje telecopiado, cablegrama, radiograma, orden u
otro documento o mensaje telefônico, firmado, enviado o hecho por cualquier Persona que el
Agente del Crédito Ex-lm crea que es la Persona adecuada, y, en cuanto a todos los asuntos
legales relativos a este Acuerdo, a una Carta de Crédito o cualquier otro Documento del
Prestatario y sus deberes en virtud de este A cuerdo y de esos documentos, con la asesoria del
abogado elegido por él.

12.05. Consulta con Expertos. El Agente del Crédito Ex-lm puede consultar con asesores
juridicos, contadores pflblicos autorizados independientes y otros expertos elegidos por él y
no serâ responsable por cualquier acciôn tomada o dejada de tomar por él de buena fe de
conform idad con la asesoria de dichos abogados, contadores o expertos.

12.06. lndemnizaciôn. El Prestatario conviene indemnizar al Agente del Crédito Ex-lm y
mantener al Agente del Crédito Ex-lm  protegido de todo daho com o consecuencia de,
cualquiera y todos los dahos, pérdidas, demandas, responsabilidades, penalidades, acciones,
sentencias, litigios y los costos y gastos inherentes a ellos, incluyendo honorarios razonables
de abogados y pagos fallados en su contra o incurridos por el Agente del Crédito Ex-lm  al
cumplir sus deberes en virtud de este Acuerdo o al amparo de cualquier otro Docum ento del
Prestatario del cual el Agente del Crédito Ex-lm sea parte o que de cualquier forma se
relacione con o surja de este Acuerdo de cualquier otro Documento del Prestatario del cual el
A gente del Crédito Ex-lm  sea parte, excluyendo sin em bargo, cualquiera de tales dahos,
pérdidas, demandas, responsabilidades, penalidades, acciones, sentencias, litigios y costos y
gastos relativos a ellos en la medida que resulten de la negligencia lata o mala conducta
intencional de parte del Crédito Ex-lm.
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12.07. El A /ente del Crédito Ex-lm en su Calidad lndividual. El Agente del Crédito Ex-lm
puede aceptar depôsitos de, prestar dinero a, y de m anera general involucrarse en cualquier
clase de papel de asesoria en m ateria bancaria, de fideicomiso, financiera, u otro negocio con
el Prestatario o cualquiera de sus filiales tal como si no estuviese desempehando los deberes
que se especifican en este Acuerdo, y puede aceptar honorarios y otros pagos de él a los otros
Prestam istas del Crédito Ex-lm . No obstante cualquier cosa que en sentido contrario se
exprese o implique en este Acuerdo, el Agente del Crédito Ex-lm no estarâ obligado a: (a) a
rendir cuenta a Ex-lm Bank por cualquier suma o parte que sea el elemento beneficio dentro
de cualquier suma recibida por él por su propia cuenta o (b) revelar a cualquier otra Persona
cualquier informaciôn que se relacione con el Prestatario si al hacerlo, en su opiniôn,
constituiria o podria constituir una violaciôn de cualquier ley o reglam ento o de otra form a
estar sujeta a demanda de parte de cualquier persona.

12.08. Renuncia del Agente del Crédito Ex-lm; Sucesor del Agente del Crédito Ex-lm .

(a). El Agente del Crédito Ex-lm puede renunciar al desempeho de todas sus
funciones y deberes al amparo de este Acuerdo y/o al amparo de los otros Docum entos del
Prestatario en cualquier momento notificândoselo por escrito al Prestatario y al Ex-lm Bank
con treinta (30) dias calendarios de anticipaciôn. Dicha renuncia entrarâ en vigor (i) tan
pronto como el Ex-lm Bank apruebe dicha renuncia y (ii) cuando se nombre un sucesor del
Agente del Crédito Ex-lm de conformidad con la Clâusula (b) o la (c) mâs abajo o como de
otra form a se disponga.

(b). lnmediatamente después de la notificaciôn de la renuncia, el Ex-lm Bank
nombrarâ el sucesor del Agente del Crédito Ex-lm de conformidad con este Acuerdo o de los
Documentos del Prestatario, el cual serâ un banco comercial o compahia de fideicomiso
aceptable para el Ex-lm Bank.

(c). Si dentro de dicho plazo de treinta (30) dias calendarios no se hubiere nombrado
un sucesor del Agente del Crédito Ex-lm de esa m anera, el Agente del Crédito Ex-lm con el
consentimiento del Prestatario y del Ex-lm Bank puede entonces nombrar un sucesor del
Agente del Crédito Ex-lm quien quedarâ en funciones com o Agente del Crédito Ex-lm al
amparo de este Acuerdo o de los Documentos del Prestatario hasta aquella fecha, si la
hubiere, en que el Ex-lm Bank le nombre un sucesor al Agente del Crédito Ex-lm en la form a
prevista mâs arriba.

(d). Si dentro de un plazo de cuarenta y cinco (45) dias calendarios después de la
fecha en que se hubiese hecho la notificaciôn de la renuncia por el Agente del Crédito Ex-lm,
no se hubiere nombrado un sucesor del Agente del Crédito Ex-lm  de conformidad con la
Clâusula (b) (') (c) que anteceden, el Agente del Crédito Ex- lm o el Ex-lm Bank pueden
solicitar a cualquier tribunal de jurisdicciôn competente el nombramiento de un sucesor del
Agente de Crédito Ex-lm . Dicho tribunal podrâ de inm ediato, después de dicha notificaciôn,
si la hubiere, tal com o lo considere apropiado, y disponer, nombrarle un sucesor al Agente
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del Crédito Ex-lm que se desempeharâ como Agente del Crédito Ex-lm bajo este Acuerdo o
los Documentos del Prestatario hasta aquella fecha, en que el Ex-lm Bank nombrare un
sucesor del Agente del Crédito Ex-lm en la form a prevista m âs arriba.

(e). Si el Agente del Crédito Ex-lm se volviera insolvente o incapaz de pagar sus
deudas a vencim iento o si se le designara un liquidador para si o para una parte sustancial de
sus bienes o si se dictare una orden de cualquier tribunal de jurisdicciôn competente
aprobando cualquier solicitud depositada por o en contra de él bajo las disposiciones de
cualquier ley de aplicable de quiebra o de insolvencia, o si cualquier funcionario pflblico se
hiciere cargo del Agente del Crédito Ex-lm o lo controlare o sus bienes o negocios, con fines
de rehabilitaciôn, conselwaciôn o liquidaciôn , el Ex-lm Bank nombrarâ un sucesor del
Agente del Crédito Ex-lm de conformidad con la Clâusula (b) que antecede, los Prestamistas
del Crédito Ex-lm y el Ex-lm Bank nombrarân un sucesor del Agente del Crédito Ex-lm de
conformidad con la Clâusula (c) (') la (d) que anteceden, segfm fuera el caso.

12.09. Ausencia de Enmienda a los Deberes del Agente del Crédito Ex-lm sin
Consentimiento. El Agente del Crédito Ex-lm no se verâ obligado por cualquier dispensa,
enm ienda, suplem ento o m odificaciôn de este Acuerdo que afecte sus derechos o deberes
bajo este Acuerdo a menos que haya dado su consentimiento previo y por escrito, en su
calidad de Agente del Crédito del Ex-lm Bank a ello.

sEcclôN 13 MISCELANEOS

l 3.01 . Computaciôn. Cada determinaciôn de una tasa de interés u honorarios por el Agente
del Crédito Ex-lm o el Ex-lm  Bank de conform idad con cualquier disposiciôn de este
Acuerdo o de él (los) Pagaré (s) en ausencia de un error manifiesto serâ concluyente y
obligatoria para el Prestatario. Todas las computaciones de intereses y honorarios bajo este
Acuerdo y bajo el (los) Pagaré (s) se harân en base a un aiïo de 365 dias y al nflmero real de
nflmeros transcurridos.

l 3.02. N otificaciôn. Salvo por lo que se especifica de otra forma, todas las notificaciones
hechas al amparo de este Acuerdo se harân por escrito en idioma inglés, incluirân el Nflm ero
de Transacciôn Aplicable y serân hechas por correo, correo privado, facsim il, telex con clave
de seguridad o por entrega personal y se considerarân hechas para los fines de este Acuerdo
el dia en que dicha notificaciôn sea recibida por su destinatario con excepciôn de que las
notificaciones hechas por el Ex-lm  Bank y de conform idad con la Secciôn 9, que se
considerarâ hecha en la fecha en que dicha notificaciôn sea depositada en el correo o enviada
por facsimil, telex con clave de seguridad o entregado personalmente. A m enos que se
especifique otra cosa m ediante una notificaciôn entregada de conform idad con esta Secciôn
l 3.02, todas las notificaciones serân entregadas a las partes de este Acuerdo en sus
direcciones respectivas indicadas en la Hoja de Condiciones.

13.03. Enaienaciôn de la Deuda. El Ex-lm Bank puede vender, ceder, transferir, dar en
prenda, negociar, otorgar participaciones en o de otra forma disponer de la totalidad o
cualquier parte de sus intereses en todo o cualquier parte de las deudas del Prestatario al
amparo de este Acuerdo y cualquier pagaré a cualquier parte (colectivamente una (
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Enajenaciôn de Deudab') y cualquiera de tales partes disfrutarâ de todos los derechos y
privilegios del Ex-lm Bank al amparo de este Acuerdo y de cada Pagaré que sea objeto de
dicha Enajenaciôn de Deuda, en el entendido de que, sin embargo, dicha Enajenaciôn de
Deuda no liberarâ al Agente del Crédito Ex-lm sin el consentim iento previo y por escrito del
Ex-lm Bank, de sus deberes bajo este Acuerdo o bajo los Otros Documentos del Prestatario.
El Prestatario a solicitud del Ex-lm Bank, firm arâ y entregarâ al Ex-lm Bank o a cualquier
parte que el Ex-lm Bank pueda nombrar cualquiera de tales instrumentos adicionales que
pudieren ser necesarios o deseables para dar plena vigencia y efecto a una Enajenaciôn de
Deuda por el Ex-lm Bank. No obstante cualquier cosa que en sentido contrario esté contenida
aqui, el Prestatario no puede ceder ni de otra forma transferir cualquiera de sus deudas u
obligaciones al amparo de este Acuerdo o de cualquier Pagaré sin el consentim iento previo y
por escrito del Ex-lm Bank y del Agente del Crédito Ex-lm Bank.

l 3.04. Beneficio del Acuerdo. Este Acuerdo serâ obligatorio y resultarâ en beneficio de y
serâ ejecutable por los sucesores y cesionarios respectivos de las partes de este Acuerdo.

13.05. N e/aciôn. Ni el Ex-lm Bank ni el Agente del Crédito Ex-lm  serân responsables en
cualquier forma del cumplimiento de cualquier Contrato de Suplidor, y ninguna demanda en
contra del Exportador o de cualquier otra persona en cuanto al cumplimiento de cualquier
contrato del Suplidor, afectarâ las obligaciones del Prestatario al amparo de cualquiera de los
Documentos del Prestatario.

13.06. Ausencia Agente de Dispensa, los Recursos A cumulativos. La omisiôn o retraso de
parte del Agente Ex-lm o del Ex-lm Bank en el ejercicio de cualquier derecho, poder o
privilegio al amparo de este Acuerdo o de cualquier Pagaré, y el curso del trato por o entre el
Prestatario, el Agente del Crédito Ex-lm y/o el Ex-lm Bank no funcionarân como una
renuncia al ejercicio de estos derechos, poderes, etc.; ni el ejercicio fmico o parcial de
cualquier derecho, poder o privilegio al amparo de este A cuerdo o de cualquier Pagaré
impedirâ que cualquier otro derecho, poder o privilegio al amparo de este Acuerdo o Pagaré.
Los derechos y recursos expresamente previstos en este Acuerdo son cum ulativos y no
excluyen cualesquier derechos o recursos que el Agente del Crédito Ex-lm o el Ex-lm Bank
t'uvieren de otra forma. Ninguna notificaciôn o dem anda al Prestatario en cualquier caso le
darâ derecho al Prestatario a cualquier otra notificaciôn o notificaciôn adicional o dem anda
en circunstancias sim ilares u otras ni constituirân una renuncia a los derechos del Agente de
Crédito Ex-lm o al Ex-lm Bank o a cualquier otra acciôn o acciôn adicional en cualesquiera
circunstancias sin notificaciôn o dem anda.

l 3.07. Totalidad del Acuerdo. Este Acuerdo contiene la totalidad del Acuerdo entre las
partes en relaciôn con el Crédito.

13.08. Enm ienda o Dispensa. Este A cuerdo no puede ser cambiado, finiquitado, o rescindido
sin el consentim iento escrito de las partes en él, en el entendido de que el consentim iento del
Agente del Crédito Ex-lm  solamente es necesario en la forma especificada en la Secciôn
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13.09. No se puede otorgar dispensa a cualquier disposiciôn de este Acuerdo sin el
consentimiento escrito de la parte que se vea afectada por dicha dispensa, en el caso de que
este Acuerdo sea enm endado, dicha enm ienda debe ser aprobada por el Congreso del Pais del
Prestatario.

l 3.09. Originales de un M ismo Tenor y Efecto. El A cuerdo puede ser firmado en originales
de un m ism o tenor y efecto por separado en originales de un mismo tenor, cada uno de los

cuales se considerarâ como un original y todos los cuales conjuntamente constituirân un
fmico y mismo instrum ento.

13.10. M oneda de la Sentencia. Todos los pagos de capital, intereses, honorarios u otros

montos debidos al amparo de este Acuerdo y bajo cualquier Pagaré se harân en Dôlares de los
EUA, independientemente de cualquier ley, regla, reglam ento o estatuto, que exista ya sea
ahora o en lo adelante o que esté vigente en cualquier jurisdicciôn, que afecte o pretenda
afectar dichas obligaciones. La obligaciôn del Prestatario en cuanto a cualquier m onto debido
al amparo de este Acuerdo o de cualquier Pagaré, no obstante cualquier pago en cualquier
otra moneda (ya sea de conformidad con una sentencia o de otra forma) serâ finiquitado
solam ente en la medida en que el monto en Dôlares de los EUA que la persona con derecho a
recibir ese pago pueda, de conform idad con procedim ientos bancarios normales comprar con
la suma pagada en esa otra moneda (después de cualquier prima y costos de cambio) en el Dia
Laborable inmediatamente siguiente al dia en el cual esta persona reciba el pago. Si el m onto
en Dôlares de los EUA que pueda comprarse en esta forma por cualquier razôn fuera inferior
al monto originalmente adeudado, el Prestatario pagarâ aquellas sum as adicionales en
Dôlares de los EUA para completar el faltante. Cualquier obligaciôn del Prestatario no
finiquitada por este pago seguirâ vencida como una obligaciôn distinta e independiente y
devengarâ intereses de conform idad con la Secciôn 6.02 hasta tanto sea saldada en la form a
prevista aqui.

13.1 l . ldiom a in/lés. Todos los docum entos a ser entregados por cualquiera de las partes de
este A cuerdo de conform idad con los términos del m ismo serân en idiom a inglés o, si
estuvieren escritos originalm ente en otro idioma, estarân acompahados de una traducciôn fiel
al inglés en base a la cual las otras partes de este Acuerdo tendrân derecho a confiar para
todos los fines bajo este Acuerdo y cualquier Pagaré.

l 3.12. Solidaridad. En la medida en que lo permita la ley aplicable, la ilegalidad o no
exigibilidad de cualquier disposiciôn de este A cuerdo no afectarâ en form a alguna ni
disminuirâ la legalidad o exigibilidad de las demâs disposiciones de este Acuerdo.

13.13. Renuncia a Juicio por Jurado. PARA LOS FINES DE ESTE ACUERDO Y CADA
UNO DE LOS OTROS DOCUM ENTOS DEL PRESTATARIO, TANTO EL
PRESTATARIO, EL AGENTE DEL CRVDITO EX-IM BANK Y EL EX-IM BANK POR
ESTE M EDIO A SABIENDA S, VOLUN TA RIA E INTENCIONALM ENTE
RENUNCIAN A CUALESQUIER DERECHOS QUE PUDIERE TENER A UN JUICIO
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POR JURADO EN CUANTO A CUALQUIER LITIGIO QUE SE FUNDAMENTE EN
ESTE ACUERDO O SURJA DE EL, O ESTE AL AM PARO O EN RELACION CON
ESTE ACUERDO, CON CUALQUIER OTRO DOCUMENTO DEL PRESTATARIO,
CON EL CURSO DE CUALQUIER ACTUACION, CON CUALQUIER CURSO DEL
MANEJO DE CUALESQUIERA DECLARACIONES (VERBALES O ESCRITAS), O
CON CUALESQUIERA ACCIONES O EMISIONES DE CUALQUIER PARTE DE ESTE
ACUERDO O DE CUALQUIER OTRA PERSONA EN RELACION CON ESTE
ACUERDO O CON CUALQUIER OTRO DOCUMENTO DEL PRESTATARIO. ESTA
DISPOSICIUN ES UNA CAUSA SUSTANCIAL PARA INDUCIR AL AGENTE DEL
CRVDITO EX.IM Y AL EX.IM BANK A SUSCRIBIR ESTE ACUERDO.

EN FE DE LO CUAL, cada una de las partes de este Acuerdo de Crédito ha dado lugar a que
sea firm ado y entregado en la fecha que aparece en cabeza de este Acto.

LA REPUBLICA DOMINICANA, ACTUANDO POR
M EDIACION Y A TRAVES DE SU M INISTRO DE HACIENDA

Firmado por: (firma ilegible)

N ombre: DANIEL TORIBIO
Cargo: M INISTRO DE HACIENDA

BNP PARIBAS

Firmado por: (firma ilegible)
N ombre: RAJ DARYANANI

Cargo: Director Exportaciones-Finanzas

Firmado por: (firma ilegible)
N om bre: M AURICIO GONZALEZ

Cargo: Director Exportaciones-Finanzas

EXPORT-IM PORT BANK OF THE UNITED STATES

Firmado por: (firma ilegible)
N ombre: JEFFREY ABRAM SON

Cargo: Vicepresidente
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ANEX O A

M O DELO DE PAGARE

<NOM BRE DEL PRESTA TARIO>

PAGARE

lJ.s. DôLARES

POR VALOR RECIBIDO, INombre y direcci6n del Prestatariol (el ''Otorganteb') por
medio de este pagaré (este ''Pagaréb') por este medio incondicionalmente promete pagar a la
orden del Export lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bankb'l en el Federal Reserve
Bank of New York 'c:o en otra forma que el Ex-lm Bank le notifique por escrito al
Prestatario> el monto de capital de Dôlares (U.S.S ) o
aquella sum a menor que le fuere avanzada por el Ex-lm Bank al Otorgante, en las cuotas
como se dispone mâs adelante y a pagar intereses de por ciento ( %)
anual. Todos los términos que com ienzan con m ayflsculas y que no se definen en este Pagaré
tendrân los significados que se les atribuyen en el A cuerdo de Crédito.

20--

El Capital de este Pagaré serâ pagado en ( ) cuotas semestrales
sucesivas aproxim adam ente iguales, la prim era de las cuales vencerâ y serâ exigible el

de de y de de de cada aiïo
(cada una, ''Fecha de Pago''), en el entendido de que, en la flltima Fecha de Pago, el Otorgante
reembolsarâ el capital de este Pagaré que estuviere insoluto a esa fecha.

Los intereses sobre el capital insoluto de este Pagaré son pagaderos en cada Fecha de Pago, a
partir del de de 20 . Los intereses se calcularân en base al
nflmero real de dias transcurridos (incluyendo el primer dia, pero excluyendo el flltimo dia en
base a un aiïo de 365 dias).

En caso de que cualquier m onto de capital o de intereses devengados en relaciôn con este
Pagaré no fuese pagado totalmente a vencimiento (ya sea vencimiento indicado, por
anticipaciôn del vencimiento o de otra forma), el Otorgante le pagarâ al Ex-Bank tan pronto
éste lo demande los intereses sobre dicho monto no pagado (en la medida permitida por la ley
aplicable) por el periodo transcurrido entre la fecha de vencimiento de dicho monto (''Fecha
de lncumplimiento de Pagob') hasta tanto dicho monto haya sido totalmente pagado a una tasa
de interés anual igual a la que sea mâs alta de: (i) de la tasa especificada en el primer pârrafo
de este Pagaré mâs un uno por ciento (1 ,00%) anual; o (ii) la tasa de interés aplicable que se
especifique en la Nota de Prensa Estadistica del Federal Reselwe H.l5 (519) como tasa
promedio m ensual para el mes inmediatamente anterior a la fecha de la Fecha de
lncumplim iento de Pago pertinente en la direcciôn
hlp://www.federalresewe.gov./released/hls/data.htm bajo el encabezado de ûtU S goverment
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securities'' (valores del gobierno de los E.U.A.) y el subtitulo ''Treasuly Constant Maturities''
(vencimientos constantes del Tesoro), para un vencimiento que sea el mâs aproximado a la
duraciôn del lncumplimiento de Pago mâs uno por ciento (1 %).

Este es uno de los Pagarés a los que se hace referencia en la Secciôn 5.04 del A cuerdo
Crédito de fecha de de 20 (el ''Acuerdo de Crédito intervenido por y entre
el Otorgante y el Export lmport Bank of the United States. Este Pagaré tiene derecho a los
beneficios de, y se rige en todos sus aspectos por, los términos del Acuerdo de Crédito, el
cual Acuerdo de Crédito, entre otras cosas, contiene disposiciones para el pago del capital y
de los intereses (incluyendo intereses moratorios) sobre este Pagaré sin compensaciôn,
contradem anda, deducciôn, retenciôn por cuenta de impuestos cobrados o impuestos al
amparo de las leyes de la Repflblica Dominicana (el ''Pais del Prestatariob') (0 cualquier otra
jurisdicciôn de donde los pagos requeridos de conformidad con este Pagaré sean hechos),
restricciones y condiciones de cualquier naturaleza y para la anticipaciôn del vencimiento de
este Pagaré al ocurrir algunos eventos declarados. El capital de este Pagaré puede ser pagado
por anticipado de conformidad con el A cuerdo de Crédito. Todos los pagos recibidos al
amparo de este Pagaré serân aplicados de acuerdo con el orden de prioridad establecido en la
Secciôn 8.02 del Acuerdo de Crédito.

Las obligaciones del Otorgante al amparo de este Pagaré son obligaciones para las cuales
estân comprom etidos el crédito total y la garantia ilimitada del Pais del Prestatario.

El Otorgante por este medio renuncia a su derecho a ser dem andado, diligencias,
presentaciôn, protesto y notificaciones de toda clase, y le garantiza al tenedor del pagaré que
todas las acciones y aprobaciones requeridas para la firma y entrega del m ism o son una
obligaciôn legal, vâlida y que comprom ete al suscrito, exigirle de conform idad con los
términos del m ismo y han sido debidamente tom adas u obtenidas.

ESTE PAGARE SE REGIRA POR, E IN TERPRETARA DE CONFORM IDAD CON LA S
LEYES DEL ESTADO DE NEW  YORK , E.U .A.

( PRESTATARIO 1

Firmado por:
tFirmal

N ombre..

Pagaré No.
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PROCEDIMIENTOS PARA LA UTILIZACIUN DE
CRVDITOS DIRECTOS

Anexo B

lntroducciôn

Al amparo del Crédito, los fondos para financiar los Bienes y Servicios Elegibles serân
desembolsados de conformidad con los ''Procedim ientos de Reembolso'' y/o ''Procedimiento
de Carta de Crédito,'' ambos descritos mâs abajo. No se permiten otros métodos de
desembolso para financiar los Bienes y Selwicios Elegibles.

ll. Procedimiento de Reembolso.

El Prestatario puede de cuando en cuando solicitar que el Ex-lm Bank haga Desembolsos a la
cuenta del Prestatario en un banco comercial en los Estados Unidos (a menos que el Ex-Bank
convenga de otra forma) elegido por el Prestatario, y aceptable para el Ex-lm Bank: (i) para
reembolsarle al Prestatario la porciôn aprobada por el Ex-lm Bank de cualesquier pagos
hechos por el Prestatario a un Exportador o Selwicios del Suplidor que sean lnherentes o por
concepto de la porciôn aprobada por el Ex-lm Bank de cualesquier pagos hechos a un
Proveedor de Costos locales; y (ii) cobrarle al Prestatario los Honorarios de Exposiciôn
pertinentes adeudados al Ex-lm Bank (de ser financiados). El Ex-lm Bank puede limitar
razonablemente el nflmero de solicitudes de Reembolso sometidas por el Prestatario cada
n3eS.

Para obtener Desembolso de conform idad con el Procedimiento de Reembolso:

A. El Prestatario le entregarâ al Agente de Docum entos de Desembolso del Ex-lm
copia de los siguientes documentos (colectivamente, los ''Documentos de Reembolsob'),
todos los cuales deben ser satisfactorios en cuanto a la forma y el fondo para el Agente de los
Documentos de Desem bolso del Ex-lm y para el Ex-lm Bank. Tan pronto com o los reciba el
A/ente de los Docum entos de Desembolso Ex-lm  revisarâ los Docum entos de Reembolso
para fines de cumplim iento. Si los considerare satisfactorios los som eterâ a la Divisiôn de
Operaciones del Ex- lm Bank:

El original de la Solicit'ud de Reembolso a la cuenta del Prestatario de acuerdo
con el M odelo del Apéndice 2 o el original de la solicitud de Reem bolso de
Costos Locales a la Cuenta del Prestatario conforme al m odelo del Apéndice 3,
firmada por Representante (s) Autorizado (s) del Prestatario nombradots) de
conformidad con la Secciôn 7.01 (d) del Acuerdo, y acompahado de un Estado de
Pagos por partidas, de acuerdo con el modelo del Apéndice 2 (a) para cada
Exportador o Proveedor Supletorio de Selwicios o Apéndice 3(a) para cada
Proveedor de Costos Locales segfm fuere el caso. Si las facturas pertinentes
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estuvieran denominadas en moneda local, aplique la tasa especificada bajo los
términos de la Secciôn 3.01 (c) del Acuerdo, calculadas en la forma prevista en
dicha Secciôn, cuando se conviertan a moneda local a Dôlares de los U.S.S.

2. Copias de la (s) facturats) de los Bienes y Selwicios Elegibles a ser financiados
con el Desembolso solicitado, que lleve una direcciôn postal con nflmero de calle
en los E.U.A.Ia no ser que el Ex-lm Bank acuerde otra cosa, o que lleve (n) o esté
(n) acompahadats) de la evidencia de que hayan sido pagados el (los) Exportador
(es) o Proveedor (es) de Servicios Supletorios o Proveedor (es) de Costo Local de
los mismos, segfm fuere el caso (el ''Beneficiario del Pago''). La evidencia del
pago puede estar de cualquiera de las siguientes maneras: (a) un sello de ''pagado''
sobre la factura, firmado por el Beneficiario del Pago; (b) una copia de un ''Aviso
de Pago'' emitido por un banco com ercial al Beneficiario del Pago; una copia por
ambos lados del cheque cancelado hecho a nombre del Beneficiario del Pago; o
(d) una carta del Beneficiario del Pago acusando recibo del pago.

Un original del (de los) Certificado (s) del Exportador debidamente llenado
conforme al modelo del Apéndice l , firm ado por un funcionario o empleado
autorizado del Exportador (0 del Proveedor de Selwicios Supletorios) a menos
que se hubiere suministrado un Certificado del Exportador anteriorm ente de parte
de dicho Exportador (0 Proveedor de Selwicios Supletorios) de conformidad con
una Utilizaciôn anterior. Dicho Certificado de Exportador debiera incluir
cualesquier Bienes y Selwicios de Costo Local a ser sum inistrado por dicho
Exportador. En el caso de Bienes y Selwicios Locales sum inistrados por una
persona que no sea el Exportador, no se requiere el Certificado del Exportador.

4. El Certificado Anticabildeo Original de acuerdo con el modelo del Apéndice 4
firmado por funcionario (s) autorizado (s) del Exportador, del Proveedor de
Servicios Supletorios (o Proveedor de Costos Localesj, segfm fuere el caso, :
m enos que un Certificado Anticabildeo haya sido previamente sum inistrado por
dicho Exportador, Proveedor de Selwicios Supletorios o Proveedor de Costos
Locales , segfm fuere el caso; en el entendido sin embargo, de que no se necesitarâ
uno de tales Certificados si el Contrato de Suplidor Pertinente tuviese un valor
local de $100,000.00, o menos.

Copias de Conocimientos de Embarque, M aritim o, Aéreos o de Ferrocarril
firm ados, sin tacha, a bordo, u otros conocimientos de embarque que prueben el
embarque de los Bienes de Contrato U . S. desde los Estados Unidos al Pais del

Prestatario (0 en el caso de que el Pais del Prestatario sea Canadâ o Méjico, a un
destino en los Estados Unidos que sea un punto de im portaciôn a Canadâ o
Méjico). Los conocimientos de Embarques Maritimos deben indicar el embarque
en un buque de bandera norteam ericana o estar acompahados de una dispensa
MARAD (tal como se describe en la Secciôn iv mâs abajo). Los conocimientos de
embarque no se exigen para los Contratos de Servicio U.S., los Pagos de Avance
o los Bienes y Selwicios de Costo Local.
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Aquellos otros docum entos, estados, certificados, informaciôn y evidencias que
el Ex-lm Bank pudiere de cuando en cuando razonablem ente solicitar.

El Ex-lm Bank puede recibir copia de los Documentos de Reembolso, con excepciôn
de (i) la Solicitud de Reembolso a la cuenta del Prestatario y la Solicitud de
Reembolso de los Costos Locales a la Cuenta del Prestatario, (ii) Certificado
Anticabildeo y (iii) el Certificado del Exportador, cada uno de los cuales debe estar
firm ado a m ano en el original.

B. Si una Carta de Crédito que nombre al Exportador com o beneficiario hubiese sido
previamente abierta de conformidad con el procedim iento de C/C indicado en la parte lll mâs
abajo, el Ex-lm Bank determinare el porcentaje pertinente que aplicarâ al Reembolso
solicitado, en base Certificado del Exportador sometido al am paro del procedimiento de C/C.

C. Tan pronto se aprueben los Documentos de Reembolso: (i) el Ex-lm Bank le
rembolsarâ al Prestatario la porciôn aprobada por el Ex-lm Bank de los bienes y Selwicios
Elegibles o la porciôn aprobada por el Ex-lm Bank de los Bienes y Selwicios Elegibles o la
porciôn aprobada por el Ex-lm Bank de los Bienes y Servicios de Costo Local, segfm fuere el
caso; y (ii) si los Honorarios de Exposiciôn fueren financiados por el Crédito, el Ex-lm Bank
retendrâ simultâneamente para la cuenta del Ex-Bank un monto igual a dichos Honorarios de
Exposiciôn (en caso de ser financiados). La suma de los montos asi reembolsados al
Prestatario o retenidos por el Ex-lm Bank constituirâ un Desembolso bajo el Crédito.

111. Procedimiento de C/C.

El Prestatario puede solicitarle a un banco comercial ubicado en los Estados Unidos que sea
aceptable para el Ex-lm Bank (''Banco C/C'') que emita, confirme o notifique Cartas de
Crédito t''ca1-tas de Créditob') a favor de un (unos) Exportador (es) o un (unos) Proveedor (es)
de Selwicios Suplementarios radicado (s) en los U. S., como beneficiario. El ex-lm Bank se
reselwa el derecho de lim itar el nflmero de Cartas de Crédito que él apruebe. Todos los Bienes
y Selwicios Elegibles a ser adquiridos de un solo beneficiario debieran estar cubiertos por una
sola Carta de Crédito. Las Cartas de Crédito estarân restringidas a aquellas que cubran (i)
Bienes y Servicios de Contrato U. S., o (ii) tanto Bienes y Servicios bajo Contrato de U. S. y
Bienes y Selwicios de Costo Local (suministrados por el Exportador en calidad de Proveedor
de Selwicios Locales).

Para obtener Desembolsos al amparo del Procedim iento de C/C:

A. El Prestatario harâ que el Banco de la C/C le som eta al Ex -lm Bank los siguientes
documentos (colectivamente, los ''Documentos de C/C''), todos los cuales deben ser
satisfactorios en cuanto a la form a y al fondo para el Banco de la C/C y para el Ex-lm Bank:

El original de la Solicitud Em isiôn del Comprom iso de Reembolso, conform e
al modelo del Apéndice 5, firmado por el (los) representantets) del Prestatario
nombrado de conformidad con la Secciôn 7.01 del Acuerdo.
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Tres (3) copias de la carta de crédito a favor del beneficiario, completas en
todos los aspectos menos en cuanto a la fecha y firma por el Banco de la C/C
y acompahadas por una copia de la factura pro form a o Contrato de Suplidor.
Las instrucciones del Prestatario al Banco de la C/C en cuanto a la carta de
crédito dispondrân que los documentos a ser presentados para los retiros al
am paro de dicha carta de crédito satisfagan los requisitos documentarios del
Acuerdo, incluyendo la presentaciôn de facturas excepto aquellas facturas no
tienen que estar acompahadas de evidencia de pago, cualesquier Certificados
del Exportador Enm endados, y conocim ientos de embarque, que estén
acordes de acuerdo en cuanto al fondo y la form a con los requisitos de la
Secciôn 11 que antecede.

Un original completo del (de los) Certificado (s) del Exportador firmado por
un funcionario o empleado autorizado del Exportador (del Proveedor de
Selwicios Supletorios) con anexos, si fuere necesario; a menos que se hubiere
suministrado un Certificado del Exportador anteriormente de parte de dicho
Exportador (0 Proveedor de Selwicios Supletorios) de conformidad con un
Desembolso o una Utilizaciôn anterior. Dicho Certificado del Exportador
debiera incluir cualesquier Bienes y Selwicios de Costo Local a ser
suministrado por dicho Exportador. En el caso de Bienes y Servicios Locales
suministrados por una persona que no sea el Exportador, no se requiere el
Certificado del Exportador.

Un original llenado del Certificado anticabildeo de acuerdo con el modelo del
Apéndice iv firmado por un (unos) funcionario (s) autorizado (s) del
Exportador, Suplidor de los Selwicios Supletorios o Suplidor de Costos
Locales a m enos que un Certificado anticabildeo haya sido previamente
suministrado por dicho Exportador, Suplidor de Servicios Suplementarios (o
Suplidor de Costos Localesj segfm fuere el caso; en el entendido de que, sin
em bargo, no se requerirâ un certificado asi si el Contrato de Suplidor sea por
un valor total de $100,000.00, o menos.

Tales otros documentos, estados, certificados, inform aciones o pruebas
puedan ser, de cuando en cuando, solicitados por el Ex-lm Bank.

B. El Ex-lm Bank y el Banco de la C/C deben suscribir un (''Acuerdo Maestro de
Reembolsob'), que sea satisfactorio para el Ex-lm Bank, en cuanto a la apertura de Cartas de
Crédito y la realizaciôn de pagos en virtud de ellas. Este A cuerdo debe exigir, entre otras
cosas, que el Banco de C/C le entregue al Ex-lm Bank prontamente después de la fecha de un
Pago de C/C, copias de los Documentos de Retiro (tal como se definen en el Pârrafo (E) mâs
abajo) relacionados con dichos pagos de la C/C, incluyendo una copia de la notificaciôn del
pago a la cuenta del beneficiario, con excepciôn del Certificado del Exportador y del
Certificado del Exportador (Selwicios Supletorios Especiales, cada uno de los cuales debe
estar firm ado a mano en original.
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C. Tan pronto se cumplan las condiciones de los pârrafos (A) y (B) y los
Documentos de la C/C, el Ex-lm  Bank le emitirâ al banco de la C/C un com promiso de
reembolso al Banco de la C/C de los pagos hechos al amparo de la Carta de Crédito ( el
''Compromiso de Reembolsob') con una copia para el Prestatario. Tan pronto reciba el
Comprom iso de Reembolso, el Banco de la C/C em itirâ, notificarâ o confirmarâ la Carta de
Crédito.

D. El Banco de la C/C le pagarâ al beneficiario al amparo de la Carta de Crédito a
presentaciôn de los documentos requeridos por (y en satisfacciôn de las condiciones de) la
Carta de Crédito (los Documentos de Retiro) y no se harâ desembolso alguno directamente al
Prestatario; y el Ex- lm  Bank harâ simultâneam ente un desembolso mediante asiento
contable en cuanto a los H onorarios para Cubrir Exposiciôn al Riesgo relacionados con dicho
pago de C/C (no haciéndose ningfm desembolso real). Se considerarâ como hecho un
Desembolso cuando el Banco de la C/C haga el pago de un giro con cargo a la Carta de
Crédito (un ''Pa/o de C/C''). La suma de los montos pagados en esa forma al Beneficiario al
amparo de y de conformidad con los términos de la Carta de Crédito mâs el monto de
Desembolso hecho por registro contable por el Ex-lm Bank en Cuânto a los Honorarios para
Cubrir Exposiciôn al Riesgo constituirâ el monto del Desembolso. El Ex- lm Bank le
notificarâ al Prestatario la fecha y el m onto del Desembolso hecho por la via de un pago por
la via de C/C.

E. Aprobaciôn del Ex-lm Bank a las Enmiendas a la Carta de Crédito.

Cualesquiera enmiendas a una Carta de Crédito que no aparezcan en la Parte lll E
mâs abajo deberân ser aprobadas por el Ex-lm Bank y por el Banco de la C/C. La
solicitud de aprobaciôn del Ex-lm Bank de dicha enmienda que el Prestatario
haga se harâ de acuerdo con el modelo del Apéndice 6 completada y firmada por
dicho (s) Representante (s) autorizado (s) del Prestatario nombrado de
conformidad con la Secciôn 7.01 (c) del Acuerdo, acompahada de cualesquier
docum entos pertinentes. Si el Ex-lm Bank aprobare la enmienda propuesta, le
entregarâ por escrito al Banco de la C/C una notificaciôn de aprobaciôn.

No obstante cualquier disposiciôn del Acuerdo M aestro de Reembolso, no se
enm endarâ Carta de Crédito alguna excepto de conform idad con los
procedim ientos que se indican en la Parte lll F l . o la Parte lll G l . y 2.

Aprobaciôn de las Enmiendas a la Carta de Crédito por el Banco de la C/C

Después que el Ex-lm Bank haya em itido un Compromiso de Reembolso en
cuanto a una Carta de Crédito, siempre que los procedim ientos establecidos en la
Parte lll E. 2 mâs abajo sean seguidos, el Banco de la C/C puede aprobar cualquiera
de las siguientes enmiendas a dicha Carta de Crédito de Conform idad con los Usos y
Practicas Uniformes para Créditos Documentarios (Publicaciôn de la Câmara de
Comercio lnternacional 600), tal como la misma pueda ser enmendada de cuando en
cuando (''UCP'') y sin la emisiôn previa de un Acuerdo de Reembolso Enmendado
por el E-lm Bank:
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a. A fin de perm itir que haya un plazo suficiente para la presentaciôn de todos
los documentos y la realizaciôn de todos los desembolsos de la Carta de Crédito,
prorrogar la fecha de vencimiento entre la que ocurra primero de: (i) una fecha
cierta; y (ii) la Fecha de Desembolso Final considerarâ por el Ex-lm Bank como
en vigor al amparo del Acuerdo.

c. Permitir embarque (s) parcial (es).

d. Permitir transbordo (s) de conformidad con las disposiciones del 46
U.5.C.j55304 (Resoluciôn Pflblica No. 17 del 73er. Congreso de los Estados
Unidos, tal com o esté enmendada.

e. Permitir embarque (s) por cualquier linea aérea en vez de buques maritimos
en el entendido de que se requieren el y (los) conocimiento (s) de embarque, aéreo
(s) en cuanto a dicho embarque (s) en lugar del (de los) conocimientos de
embarque maritimo (s).

f. Con el consentimiento previo de cada beneficiario, permitir una reducciôn del
m onto del valor nom inal de la Carta de Crédito.

Permitir embarquets) en ''sobrecubiertab'.

h. Perm itir un cambio en la direcciôn de un beneficiario en el entendido de que
dicha direcciôn, cuando sea cambiada, serâ a una direcciôn indicando la calle
localizada en los Estados Unidos.

Permitir embarque (s) maritimo (s) en el entendido de que se requieretn)
conocimiento (s) de embarque (s) maritimo (s) firmado (s) limpio (s) a bordo en
cuanto a dicho embarque (s) y de que taltes) conocimiento (s) de embarque (s)
que evidencia embarque (s) en buque (s) maritimo (s) ya sea (n) de la bandera de
E.U.S. o (ii) que no sea de bandera de los E.U.A. de conformidad con una
dispensa, otorgada por M ARAD, en cuanto a las disposiciones de 46
U.5.C.j55304 (Resoluciôn Publica No. 17 del 73er. Congreso de los Estados
Unidos, tal com o esté enmendada.

j . Permitir cambios al idioma o a la ortografia, que no constituyen ni den lugar a
un cambio sustancial a los térm inos y condiciones a dicha Carta de Crédito, con el
fin de: (i) corregir un error mecanogrâfico; (ii) corregir una omisiôn; o (iii) aclarar
de otra forma una redacciôn ambigua.
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k. Perm itir cambios hechos en virtud de los requisitos de ciertos docum entos
consulares, excepto que dicho (s) cambio (s) no tendrâ (n) por resultado la
m odificaciôn o elim inaciôn de una factura com ercial com o un docum ento que
necesariamente deba ser presentado.

l . Perm itir la aceptaciôn de docum entos ''caducados'' o docum entos a ser
presentados después de 2 l dias calendarios después de la fecha del em barque de
que se trate; en el entendido de que dichos documentos sean fechados en una
fecha que no sea anterior a la fecha a la cual se hace referencia en la Secciôn 2.01
del A cuerdo.

m. Permitir el cambio ya sea de (i) el puerto o aeropuerto de origen a otro puerto
de los E.U.A.O aeropuerto de los E.U.A. o (ii) el puerto de destino o aeropuerto de
destino a otro puerto que se encuentre en el Pais del Prestatario o a otro
aeropuerto que se encuentre en el Pais del Prestatario.

n. Perm itir cam bios en el nflmero de copias de documentos que un beneficiario
deba presentar; en el entendido que dichos cambios no tengan por resultado una
elim inaciôn o eliminaciôn en los térm inos de una docum ento que deba
presentarse.

2. Cualquier solicitud que el Prestatario le haga al Banco de la C/C de enm endar una
Carta de Crédito de conform idad con la Parte III.E. l . se harâ de acuerdo con el
modelo del Apéndice 7, llenada y firm ada por un representante autorizado del
Prestatario (como se especifica en la lista que se detalla en la Secciôn 7.01 (c) del
Acuerdo de Crédito o cualquier enmienda del mismo) acompahada de los
docum entos pertinentes, incluyendo copias de la Carta de Crédito propuesta. Si el
Banco de la C/C aprobare la enm ienda propuesta, el Banco de la C/C le emitirâ al
Ex-lm Bank, a mâs tardar diez (10) Dias Laborables después de la emisiôn de la
enm ienda de la Carta de Crédito una Notificaciôn de la Enm ienda de la Carta de
Crédito, de acuerdo con el m odelo del Apéndice 8, llenado y firmado en
representaciôn del Banco de la C/C por una Persona autorizada al amparo del
Acuerdo M aestro de Reembolso, y acompahada de cualesquier docum entos
pertinentes.

3. M ediante notificaciôn escrita al Banco de la C/C y al Prestatario, el Ex-lm .Bank
puede suspender o cancelar la autorizaciôn que tenga el Banco de la C/C de aprobar
enm iendas de las Cartas de Crédito de conformidad con el procedimiento indicado en
esta Parte III.E.

Transporte M aritimo - Dispensas Otor/adas por M ARAD
Si cualquiera de los bienes del Contrato de los E.U.A tienen que ser exportados en
buques maritim os que no tengan bandera de los E.U .A, el Prestatario debe obtener
una dispensa de las disposiciones de 46 U.5.C.j55304 (Resoluciôn Publica No. 17
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del 73er. Congreso de los Estados Unidos, tal como esté enmendada). Una solicitud
de dispensa debe ser sometida a la Administraciôn M aritim a de los E.U .A
(''MARAD''): a la siguiente direcciôn : Director, Oficina de Preferencia de Carga,
A dministraciôn M aritim a, M AR 730 M ail Stop W 23 - 453, Southeast Federal Center,
1200 New Jersey Avenue, S.E., W ashington, DC, 20590 (con copia al Ex-lm Bankl.
Para m âs informaciôn acerca de las dispensas RP l 7 rogâmosle contactar a M ARAD
o vaya a su direcciôn http://www.marad.dot.gov.. Cada solicitud de dicha dispensa
debe serle som etida a M ARAD con suficiente tiempo de anticipaciôn a la fecha de
embarque prevista a fin de permitirle a M ARAD la oportunidad adecuada de procesar
la solicitud. Si cualquiera de los Bienes de contrato de los E.U.A. fuere embarcado en
un buque maritim o que no tenga bandera de los E.U.A . sin la dispensa de M ARAD, o
en contravenciôn de las disposiciones de una dispensa de M ARAD, dichos Bienes de
Contrato de los E.U .A. no serâ elegible para ser financiado con el Crédito.

Apéndices del Anexo B..

l - M odelo del Certificado del Exportador.
2- M odelo de Solicitud de Reembolso a la Cuenta del Prestatario.
2(a) - Modelo de Declaraciôn de Pagos por Partidas.
3- M odelo de Solicitud de Reembolso de Costo Local a la Cuenta del Prestatario.
3(a) - Modelo de Declaraciôn de Pagos por Partidas - Costos Locales.
4- M odelo de Certificado Anticabildeo.
5- Modelo de Solicit'ud de Emisiôn de Compromiso de Reembolso (Procedimiento

C/C).
6- Modelo Emisiôn de Compromiso de Reembolso Enmendado (Procedimiento C/C).
7- M odelo Solicitud de Enm ienda de Carta de Crédito.
8- M odelo de N otificaciôn de Enm ienda de Carta de Crédito.

Lo siguiente se incluye fmicamente para fines inform ativos, y no es parte del Acuerdo.

Debido a que el Exportador (es) (Proveedor de Selwicios Supletorios y Proveedor de
Costos Locales, si alguno,) y el Banco de la C/C no son Partes del Acuerdo, el Prestatario
necesitarâ tom ar los siguientes pasos para asegurar que el Crédito sea desembolsado de
manera oportuna:

l . El Prestatario deberâ notificar al Exportador (y a cualquier Proveedor de
Servicios Supletorios y Proveedores de Costo Local, si lo hubiere) de las
disposiciones de este Acuerdo que demandarân de su cooperaciôn, incluyendo, sin
carâcter lim itativo, el requisito de que el Certificado lnicial del Exportador sea
llenado y som etido antes de la primera Utilizaciôn. El Prestatario deberia también
notificarle al (a los) Exportador (es) (y a cualquiera (cualesquier) Proveedor (es) de
Servicios Supletorios) de su obligaciôn, tal como se describe en la Secciôn 6 del
Certificado del Exportador, de someter un Certificado del Exportador Enm endado, si
la informaciôn o certificaciôn indicada en un Certificado del Exportador previamente
sometido se volviere no cierto.
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2. Si el Prestatario quisiere usar el Procedimiento de la C/C, el Prestatario debe
hacer los arreglos adecuados con el Banco de la C/C en relaciôn con la em isiôn,
confirmaciôn o notificaciôn de las Cartas de Crédito y el pago de cualesquier
honorarios que el Banco de la C/C pueda cobrar. Esto incluiria de m anera general
suministrarle al Banco de la C/C la lista de los signatarios autorizados que se
describen en la Secciôn 7.01 (c) del Acuerdo de Crédito. El Ex-lm Bank y el Banco
de la C/C deben suscribir un acuerdo de reembolso. En cuanto a los Pagos de la C/C,
el cual acuerdo de reembolso firm ado serâ una Condiciôn suspensiva para la em isiôn,
confirmaciôn o notificaciôn de una Carta de Crédito por el Banco de la C/C.

3. Los ejemplos del Modelo de la redacciôn de la Carta de Crédito puede
Encontrarse en la direcciôn www.exim./ov/tools/sampleafter.pdf.
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M ODELO CERTIFICADO DEL EXPORTADOR Apéndice l del Anexo B

N ombre del Exportador y direcciôn en E.U.A . con indicaciôn de calle..

Crédito del Ex-lm Bank/Garantiam flm ero de Seguro:
Comprador:
Contrato de Suplidorm o. (s) de Orden de Compra

M arque uno: Certificado lnicial del Exportador.
Certificado del Exportador Enm endado. El siguiente ha cambiado:
(especifiquej.

Entendemos que el Export lmport Bank de los Estados Unidos (''Ex-lm Bankb'l provee apoyo
crediticio para prom over ventas de exportaciones de los E.U.A. y que el Ex-lm Bank
determinarâ el alcance de su apoyo para nuestras ventas al Prestatario en base a las

informaciones que se suministran mâs abajo. Para ayudarle en esta determinaciôn nosotros,
el Exportador, por este m edio certificamos:

PARTE A: CONTENIDO.

Contenido. Esta informaciôn se fundamenta en nuestros mejores esfuerzos para evaluar el
valor de los bienes y servicios (''Bienes y Serviciosb') a ser suministrados al amparo de los
contrato (s) de suplidor u orden (es) de compra firmadas a los cuales se hace referencia mâs
arriba, con el Comprador (''contrato (s) de Suplidor/orden (es) de Comprab'). Puede ser que
sea necesario informar de cambios de contenido via un Certificado de Exportador (véase la
Parte C mâs abajo). Marque uno:

Los Bienes y Selwicios contenidos solamente bajo el renglôn Contenido de los
E.U.A; el porcentaje del contenido de los E.U.A. es cien por ciento (100%) (P.ej. no
incluye Contenido Extranjero, Costos Locales o Bienes y Selwicios Excluidos
(definidos mâs abajo).
Rogâm osle no llenar la Tabla si esta casilla estâ marcada. Los Bienes y Selwicios
contienen m enos que el 100% del contenido de los E.U.A. Por favor llene esta Tabla
si la casilla estâ marcada

efiniciôn USD

A . ontrato del Suplidor/ l precio total de todos los Bienes y Servicios en el
rdentes) de Comprats) Contrato del Suplidor/ordentes) de Comprats)

B. ienes y Servicios l precio total de todos los Bienes y Servicios que no sea
xcluidos elegibles para (0 excluidos de) el apoyo de Ex-lm (ej.

ienes no embarcados desde los Estados Unidos).
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C. recio del Contrato menos B

D . ostos Locales l precio total de todos los Bienes originados/fabricados
en el Pais del Comprador y todos los Servicios
rovistos por los residentes del Pais del Comprador

E. recio Neto del Contrato C menos D

F. ontenido Extranjero l costo total, para el Exportador, de cualquiera de los
ienes (0 componentes de los mismos) que hayan sido
roducidos o fabricados en el exterior de los Estados
nidos. Selwicios suplidos por personal residente en u
ercer pais y costos por flete del extranjero y seguros del
extranjero incluidos en el Precio Neto del Contrato por
concepto de Bienes exportados de los Estados Unidos
(dicho monto no incluirâ Costo Local alguno).

G ontenido de E.U. menos F

H. orcentaje del Contenido G dividido entre E, expresado como porcentaje %
e E.U.

1. orcentaje de Desembolso l Certificado lnicial del Exportador: colocar el minimo %
entre (i) 85% y (ii) el porcentaje en H. El Certificado
nmendado del Exportador: colocar el porcentaje obtenido
en la pâgina del Calculador del Porcentaje de Desembolso
(en caso de haber alguno).

PARTE B: CERTIFICACIONES

Por este medio certificam os lo siguiente, en cuanto a nosotros y a los Bienes y Servicios
aprobados por el Ex-lm Bank, que provengan de los E.UA. y del Pais del Comprador:

l . Pago en Efectivo del 15%. (i) Hemos (0 recibiremos) el pago de por lo menos l5%
Precio Neto del Contrato, y/o (ii) hemos financiado (0 financiaremos) dicho monto a tasas de
mercado. Hemos sometido (0 someteremos) prueba del pago de nuestras facturas. (Para el
100% de los Bienes y Servicios de los E.U.A., ''Precio N eto del Contrato'' significa el precio
total de tales Bienes y Selwicios).

2. Facturas v Embamues. Hemos suministrado (suministraremos) copias de (i) las
facturas que describen los Bienes y Selwicios y (ii) conocimientos de embarque firmados ,
lim pios, y a bordo que evidencian que los bienes incluidos en el Precio N eto del Contrato han
sido embarcados desde los E.U.A. al Pais del Comprador. Para los pagos avanzados por
concepto de Selwicios o de Bienes antes del embarque, y/o Costos Locales, el valor de los
trabajos realizados al momento en que su facturaciôn sea sometida para el pago serân iguales
a o sobrepasarân al monto asi facturado (0 habremos obtenido el consentimiento previo del
Ex-lm Bank a un arreglo alternativo).
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3. Suspensi6n e lm pedim ento. Nosotros y cada uno de nuestros Directivos
individualmente en los Iiltimos 3 a:os no se les ha a) impedido, suspendido, declarado
inelegible para participar en, ni se han excluido voluntariam ente de participar en, una

Transacci6n Cubierta, b) sido formalmente propuesto para que se le prohiba con una
determinaci6n final todavia pendiente, c) procesado, condenado o tenido sentencia civil
dictada en contra de nosotros por cualquiera de las ofensas que se detallan en los

reglamentos, o d) estar en mora en cuanto a cualesquiera deudas sustanciales debidas
al G obierno de los E.U. A. o sus agencias o dependencias a la fecha de firm a de este
certificado; o hem os recibido una declaraci6n escrita de excepci6n del Ex-lm Bank
anexada a esta certificaci6n, que perm ita la participaci6n en esta Transacci6n Cubierta

pese a una incapacidad de hacer las certificaciones de a) hasta d) minlisculas en este
Pârrafo.

Certificamos adem âs que no hemos convenido y que no convendremos con conocimiento de
causa cualesquier contratos en relaciôn con Bienes y Servicios con cualquier persona o
entidad que haya sido impedida, suspendida, declarada no elegible de participar en, o que se
haya excluido voluntariamente de participar en una Transacciôn Cubierta. Todos los
términos que comienzan con m ayflsculas y no se definan aqui tendrân los significados que se
indican en los Reglamentos A N ivel Gubernamental de Suspensiôn e lmpedim ento de No
Adquisiciôn - Regla Comfm (Reglamentos). Ademâs, no aparecemos en cualquiera de las
listas de impedidos que estân a disposiciôn del pflblico de las siguientes instituciones
financieras internacionales.. Grupo del Banco M undial, Banco Africano de Desarrollo, Banco
Asiâtico de Desarrollo, Banco Europeo de Reconstrucciôn y Fom ento Banco
lnteramericano de Desarrollo.

4. Otros Pagos; Cumplim iento Legal. Sin el consentim iento escrito del Ex-lm Bank,
copia del cual se anexa, no hemos consentido ni consentirem os, ofreceremos, darem os lugar
a que se haga, ni haremos arreglo para que, se hagan pagos, descuentos, asignaciôn, rebaja,
com isiôn, honorario u otro pago en relaciôn con las ventas de los Bienes y Servicios al
amparo de (u obteniendo) el (los) Contrato de Suplidor/orden (es) de Compra o
Crédito/Garantia/seguro salvo que a) el pago de los costos de fabricaciôn o por la compra de
Bienes, b) la remuneraciôn regular de nuestros directores, funcionarios y empleados
regulares a tiempo completo; c) las comisiones u honorarios, si los hubiere, a nuestros
agentes de venta, corredores o representantes regulares directam ente identificable en
nuestros libros y registros en cuanto al monto, fin y beneficiario; d) cualesquier descuento,
asignaciones o rebajas al Comprador que se revelan en nuestras facturas; o e) cualquier carta
de crédito o cualesquier otros honorarios pagados a bancos comerciales o cualesquiera pagos
hechos al Ex-lm Bank en relaciôn con el crédito/garantia/seguro del Ex-lm Bank.

Ademâs de, ni nosotros ni cualquier persona que actfle en nuestro nombre en calidad
de m andatarios se han dedicado ni se dedicarân a cualquier actividad en relaciôn con esta
transacciôn que sea una violaciôn a la Ley Sobre Prâcticas Corruptas Extranjeras de l 977 ,
l5U.S.C 78dd-l, et seq. (que dispone penalidades civiles y criminales en contra de compahias
o personas que directa o indirectamente hagan no faciliten pagos corruptos a funcionarios
extranjeros para lograr o mantener negocios).
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A demâs, ni nosotros ni cualquier persona que actfle en representaciôn nuestra en
relaciôn con esta transacciôn se encuentran actualm ente condenados o lo han estado en los
flltimos cinco ahos por cualquier tribunal o han estado sometidos a m edidas administrativas
nacionales de cualquier pais por haber realizado sobornos a funcionarios pflblicos
extranj eros.

A nuestro mejor saber, el (los) contratos/orden (es) de compra del Suplidor y el
cumplim iento por las partes de sus obligaciones respectivas en virtud de ellos no viola
cualquier ley aplicable.

5. Lista de M uniciones. Salvo por lo que se describe en el estado anexo, Ningunos de los
Bienes y Selwicios estân en la Lista de Municiones de los E.U.A. (parte l2l Titulo 22 del
Côdigo de Reglamentos Federales).

PARTE C: CAM BIOS Y CONFIANZA DEL EX-IM  BANK

Cambios a las Certificaciones. En cuanto a la Parte A , llenarem os prontamente y les
someterem os un Certificado Enm endado del Exportador, y hubiese habido un ''cambio

sustancial'' en el porcentaje del contenido de los E.U.A. (conjuntamente con una copia del
''Calculador del Porcentaje del Desembolso'' que se encuentra en
wwwxxim.gov/disbursement-calculator) antes de cualquier presentaciôn futura para fines de
pago. Se considerarâ que ha ocurrido un ûtcambio sustancial'' en el Porcentaje del Contenido
de los E.U.A. (a) el Porcentaje del Contenido de los E.U.A. hubiese disminuido en mâs un
5% (al compararlo con el Porcentaje del Contenido de los E.U.A. indicado en el primer
Certificado del Exportador) y (b) el contenido extranjero total sea de mâs de 20% (p.ej., el
nuevo Contenido de los E.U. A. sea menor que 80%).

En cuanto a las Partes B (') C, si cualquiera de las certificaciones hechas alli se
volviere incierta, le som eteremos con prontitud un Certificado del Exportador enm endado,
que sehale los cambios y con los anexos requeridos, antes de cualquier presentaciôn ulterior
de facturas con fines de pago.

7. Confianza del Ex-lm Bank. Teniendo conocim iento de que el Ex-lm Bank confiarâ
en las certificaciones y declaraciones hechas en este Certificado del Exportador, convenimos
que som os responsables de cualesquier dahos sufridos a causa de la confianza del Ex-lm
Bank en este documento. Entendemos que estas certificaciones estân som etidas a las penas
por fraude dispuestas en el Articulo l 8 U .S.C, Secciôn 1001 . Convenimos que la
presentaciôn de facturas para fines de pa/o de conform idad con el Crédito/Garantia/se/uro
del Ex-lm Bank sea una confirm aciôn hecha por nosotros en cuanto a la informaciôn y
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certificaciones hechas aqui. M ediante su firma, la persona que suscribe este Certificado del
Exportador a nombre del Exportador declara que estâ plenamente autorizado a hacerlo.
Convenimos suministrar informaciôn adicional en cuanto a cualquiera de los asuntos
cubiertos en este Certificado del Exportador tan pronto com o el Ex-lm  Bank lo solicite
razonablemente por escrito.

(EXPORTADORI

Firmado por:

N ombre:
Cargo

(FUNCIONARIO O EMPLEADO A UTORIZADO)
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INSTRUCCIO NES PARA LO SEXPORTADORES

Parte A: Contenido
La inform aciôn suministrada en la Parte A serâ usada para determinar el m onto total del
apoyo del Ex-lm Bank m ediante su garantia, préstam os o seguros para una transacciôn.
Rogâmosle referirse la Hoja de Hechos Sobre Contenido Extranjero, Costos Locales y
Servicios Supletorios del Ex-lm Bank en la direcciôn
hlp://www.exim ./ov/products/index/.htm l para una mayor explicaciôn de las politicas del
Ex-lm Bank sobre contenido y cobertura.

Parte B: Certincaciones
Las certificaciones contenidas en la Parte B cubren aquellos Bienes y Selwicios que se
originen de los E.U.A. (0 el Pais del Comprador) z aprobados como elegibles para ser
cubiertos por un Crédito/Garantia/seguro del Ex-lm Bank. Si usted tuviere alguna pregunta
acerca de cuâles Bienes y Selwicios han sido aprobados por el Ex-lm Bank, rogâm osle
ponerse en contacto con su oficial de crédito del Ex-lm Bank para las transacciones
Largo-plazo (crédito de mâs de $l0MM o mâs de 7 ahos de plazo para el reembolso), tales
''Bienes y Servicios'' son aquellos que aparecen en la Lista de Adquisiciones vigente
sometida por el Prestatario al Ex-lm Bank.

Prim er Certificado del Exportador
El Certificado del Exportador debe ser llenado por el Exportador y presentado antes de la
prim era solicitud de desembolso al Prestatario en relaciôn con las facturas de ese exportador
amparado por el crédito apoyado por el Ex-lm Bank, Los Certificados del Exportador
también deben ser llenados por los proveedores que sean de los E.U .A. y los que no lo sean
de Selwicios Supletorios (tales como materia de banca, financiera, técnica y legal), que hayan
sido aprobados por el Ex-lm Bank para ser financiados al amparo del
Crédito/Garantia/seguro del Ex-lm Bank.

Certificados Enm endados del Exportador
Si fuere necesario un Certificado Enm endado del Exportador de conformidad con la Secciôn
6 del Certificado del Exportador, el Exportador debe m arcar la casilla ''Certificado
Enm endado del Exportador'' en la parte superior del Certificado y anotar que el cambio se

refleja en el Certificado enmendado. El Exportador debe ponerse en contacto con el
prestamista al amparo de la transacciôn de la Garantia/seguro del Ex-lm Bank o con el Ex-lm
Bank si se tratare de un Crédito del Ex-lm Bank, para obtener instrucciones en cuanto a
dônde enviar el Certificado Enm endado del Exportador.

Rogâmosle notar que un cambio a la Parte A (Contenido) requiere que el Exportador le anexe
una copia del ''Calculador del Porcentaje de Desembolso '' al Certificado Enmendado del
Exportador. El Calculador le permite al Exportador calcular el nuevo porcentaje de
desembolso para la transacciôn. El Calculador (y las instrucciones) se encuentran en
hlp://www.exim ./ov/tools/disbcalc.htm l. Los cam bios en las Secciones 4 y 5 de la parte B
requieren que se anexe la aprobaciôn pertinente del Ex-lm  Bank.
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Enlaces e inform aci6n Adicional

Para obtener informaciôn en relaciôn con el Certificado del Exportador (y otros hechos
utiles) vaya a la direcciôn http://www.exim.gov/. Si tuviese mâs preguntas relativas al
Certificado de Exportador, favor llam ar a la Divisiôn de Operaciones del Ex-lm Bank al
(202) 565-3470. Para transacciones de seguro, favor de contactar a su corredor de seguros o
la oficina regional pertinente del Ex-ln BANK .

INFORM ES SOBRE EL CONTENIDO E INFORM ES SOBRE LA CAUSA
DEL CO NTENIDO TOTAL EX TRANJERO :

Solam ente para fines informativos y de rendiciôn de cuentas, el Ex-lm Bank solicita que los
Exportadores presenten informes sobre el contenido y un informe sobre la causa del
contenido total extranjero anualmente. Al amparo de las transacciones a mediano-plazo un
lnforme sobre el Contenido deberâ ser entregado con la Solicitud del apoyo del Ex-lm Bank.
En el caso de las transacciones a Largo Plazo un informe sobre el contenido deberâ ser
sometido junto con el primer Certificado del Exportador. Si al terminar los trabajos llevados
a cabo al amparo de un Contrato de Suplidor/orden (es), de Compra, el monto del contenido
extranjero cambiado por un punto porcentual o mâs del valor del Precio Neto del Contrato,
los Exportadores deberân enviar un lnform e final del Contenido revisado en un plazo de 60
dias. El Ex-lm Bank podrâ ponerse en contacto con los Exportadores para reconfirm ar la
inform aciôn contenida en el lnform e de Contenido.

Se les solicita a los Exportadores que sometan un informe sobre la causa del Contenido

Extranjero Total anualmente, que contenga informaciôn sobre las razones del contenido
extranjero en el Contrato de Suplidor/urdenes de Compra.

El procesamiento o aprobaciôn de, o desembolsos al amparo de una transacciôn de
Crédito/Garantia/seguro del Ex-lm Bank no serâ afectado por la entrega (0 no) de los
lnformes del Contenido o los lnformes sobre la causa del Contenido Extranjero Total.

Los m odelos e instrucciones sobre el lnform e de Contenido y el lnforme sobre la causa del
Contenido Extranjero Total pueden encontrarse en la direcciôn
hlp://www.exim ./ov/pub/txct/eibol -02doc y ht* ://www.exim./ov/pub/text/ebol -oza.doc,
respectivam ente. Si usted tuviera cualquier pregunta en relaciôn con el lnform e de Contenido
o el lnforme sobre la Causa del Contenido Extranjero Total, rogâmosle llamar al Grupo de
Politica & Planeamiento llamando al (202) 565 - 3760.
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PROCEDIM IENTO DE REEM BOLSO. Apéndice 2
Anexo B

SOLICITUD DE REEM BOLSO A LA CUEN TA DEL PRESTATARIO

Export- lm port Bank of the United States
8 l l Vermont Avenue N . W .
W ashington, D.C. 2051 l

Atenciôn:
Asunto:

Divisiôn de Operaciones
Transacciôn del Ex-lm Bank No. AP084374XX -Repflblica
Dominicana
(Nombre del Prestatario) (''prestatariob')
Solicitud de Desem bolso N o.

Sehoras y Sehores:

De conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo de Crédito (tal como
fuere enmendado, m odificado y complementado y estuviere vigente de cuando en cuando, el
''Acuerdob'), de fecha de de 20 , por y entre el Prestatario, (el Agente del Crédito de
Ex-lmj en calidad de Agente del Crédito Ex-lm (, mencione aqui cualquier otra de las partesj
y el Export lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bank''), por este medio le solicitamos
al Ex-lm Bank que haga un Desembolso al amparo del Crédito que se crea por el m onto
indicado mâs abajo, pagando el monto del mismo como se indica mâs abajo, pagando el
monto de dicho Reembolso a la cuenta del (identifique la cuenta del Prestatario tal como se
lleva en los libros del banco Pagadorj (llene el nombre y la direcciôn del banco pagadorj (.1/(,
y con los honorarios para cubrir el Riesgo de Exposiciôn cuyo m onto es retenido por el
Ex-lm Bankj.

M onto del Reembolso EUAS
(Monto de los Honorarios

1De Riesgo de Exposiciôn EUAS 1
Desembolso Total US$

A nexam os nuestro Estado Pormenorizado de Pagos de fecha de de 20 .

Por este m edio certificam os en cuanto a los pagos hechos por nosotros por concepto
de los Bienes y Servicios Elegibles que se especifican en el Estado Pormenorizado de Pagos
que:

1 Si éste es el primer Desembolso en una transacciôn con unos Honorarios de Exposiciôn al Riesgo al inicio, el
monto total de los Honorarios de cobertura de Exposiciôn al Riesgo contempladas en la Secciôn 7.01 (a)(ii)
deben especificarse aqui. En todos los demâs casos, Honorarios de cobertura de Exposiciôn al Riesgo
financiados aplicables a la Porciôn Final debe especificarse.
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l . Todos estos pagos fueron hechos exclusivamente para comprar en los Estados
U nidos Bienes y Servicios Elegibles, y tales Bienes y Selwicios Elegibles serân usados para
fines licitos de conformidad con los términos del Acuerdo.

2. No hem os solicitado anteriorm ente Desembolsos a cuenta de estos pagos.
3. Se someten anexo al presente, copias de las facturas y conocimientos de

embarque (acompahadas de prueba del pago de los Exportadores/proveedores de Selwicios
Supletorios) y otros documentos exigidos por los ''Procedimientos de Utilizaciôn'' del Ex-lm
Bank (que se indican en el Anexo B del Acuerdo) en relaciôn con los Bienes y Selwicios
Elegibles que se especifican en el Estado Pormenorizado de Pagos que se anexa.

4. Todos esos bienes que han sido o serân transportados al Pais del Prestatario en
naves m aritimas han sido o serân embarcados en naves maritim as que han sido o serâ,
embarcados en naves de bandera de los E.U .A . excepto en la m edida en que haya obtenido la
dispensa de este requisito de la Administraciôn M aritima de los E.U.A .

Certificamos ademâs que:

2 d 1os montos exactos indicados en el Estado Pormenorizado de(i). (Hemosj paga o
Pagos para los Bienes y Selwicios que se indican alli.

(ii). Los Bienes de Costo Local no podrian razonablemente haber sido comprados
en los Estados Unidos bajo términos comerciales similares.

(iii). No hemos, y a nuestro mejor saber y entender, cada Exportador (y cada
Suplidor de Selwicios Supletorios, si lo hubiere), no ha convenido ni convendrâ,
ni darâ lugar a que, ni harâ arreglos para que ni recibirâ, ni directa ni
indirectamente cualquier pago, descuento, asignaciôn, rebaja, comisiôn,
honorarios u otros pagos en relaciôn con los Bienes y Servicios Elegibles o
cualquier Contrato de Suplidor o el Crédito, salvo para (a) la remuneraciôn
normal de los directores, funcionarios y empleados norm ales a tiempo
completo; (b) comisiones u honorarios normales, si los hubiere, a los agentes o
representantes regulares de ventas que puedan ser fâcilmente identificables en
los libros y registros de la parte en cuanto al m onto, propôsito y beneficiario: o
(c) cualquier carta de crédito u otros honorarios pagados a bancos comerciales o
cualesquiera pagos hechos al Ex-lm Bank con relaciôn al Crédito.

(iv). A la fecha de esta solicitud, ningfm lncumplimiento Potencial ni caso de
lncumplimiento ha ocurrido ni continfla (ni serâ el resultado de hacer la
solicitud de Desembolso), y

2 Si alguien que no sea el Prestatario (p. ej.), incluyendo pero sin carâcter limitativo el Comprador o el Usuario
Final Autorizado) haya pagado las facturas de los Bienes y Servicios Elegibles, sustituya la redacciôn de los
renglones entre corchetes por lo siguiente: tta nuestro mejor saber y entender después de la debida investigaciôn,
el gcompradorl/gusuario Final Autorizadol/gotra entidadl tiene''.
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La fecha de esta solicitud, las declaraciones y garantias hechas por nosotros en
el Acuerdo son ciertas, Los términos en m ayflsculas usados en este documento
y que no se definan de otra form a aqui tendrân los mismos significados que se
les atribuyen en el Acuerdo.

M uy atentam ente

(PRESTATARIOI

Firmado por
3(Firma)

A nexo: Estado de Pagos Pormenorizado y docum entos de apoyo.

3 Solo puede ser firmado por uno (0 mâs si fuere exigido) representante autorizado nombrado por el Prestatario
de conformidad con la Secciôn 7.01 (d) del Acuerdo.
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APVNDICE 3
Anexo B

SOLICITUD DE REEM BOLSO DE COSTO LOCAL A LA CUENTA DE PRESTA TARIO

Export- lmport Bank of the United States.
8 l l Vermont Avenue N . W .
W ashington, D.C. 2051 l .

Atenciôn: Divisiôn de Operaciones.

A sunto: Transacciôn del Ex-lm Bank No. AP084374XX -Repflblica
Dominicana.
(Nombre del Prestatarioj (''prestatariob')
Solicitud de Desem bolso N o.

Sehoras y Sehores:

De conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo de Crédito (tal como
fuere enmendado, m odificado y complementado y estuviere vigente de cuando en cuando, el
''Acuerdob'), de fecha de de 20 , por y entre el Prestatario, (el Agente del
Crédito de Ex-lmj en calidad de Agente del Crédito Ex-lm (mencione aqui cualquier otra de
las partesj y el Export lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bank''), por este medio le
solicitamos al Ex-lm  Bank que haga un Desem olso al amparo del Crédito creado por él por el
monto que se indica mâs abajo, con el monto del Reembolso del mismo pagado a la cuenta
(identifique la cuenta del Prestatario tal como aparece en los libros del pagadorj (nombre
entero y direcciôn del banco pagadorj (.1(, y con el monto de los Honorarios para cubrir
Riesgo de Exposiciôn de ellos retenidos por el Ex-lm Bankj.

M onto del Reembolso
(Monto de los Honorarios
de Riesgo de Exposiciôn
Desembolso Total

EUAS

IEIJAS
IïuAS j j1

Anexam os nuestro Estado Pormenorizado de Pagos de fecha de de 20 .

1 Si éste es el primer desembolso en una transacciôn con unos Honorarios contra Riesgos de Exposiciôn ttal

inicio'' el monto total de los Honorarios contra Riesgos de Exposiciôn indicados en la Secciôn 7.01 (a)(ii) debe
especificarse aqui. En todos los demâs casos, los Honorarios contra Riesgos de Exposiciôn financiados
aplicables a la Porciôn Financiada deben especificarse.
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Por este m edio certificam os en cuanto a los pagos hechos por nosotros por concepto
de los Costos Locales Bienes y Selwicios que se especifican en el Estado Pormenorizado de

pagos que:

l . Todos estos pagos fueron hechos exclusivamente para comprar en los
(nombre del Pais del Prestatarioj de los costos locales de Bienes y Selwicios, que provengan
de o se fabriquen en (nombre del Pais del Prestatarioj y que estos Bienes y Selwicios de Costo
Local serân usados para fines licitos de conform idad con los térm inos del Acuerdo.

N o hemos solicitado anteriormente Desembolsos a cuenta de estos pagos.

3. Se someten anexo al presente, copias de las facturas (acompahadas de
evidencias de los Costos Locales han sido pagados) y otros documentos exigidos por los
''Procedimientos de Utilizaciôn'' del Ex-lm Bank (que se indican en el Anexo B del Acuerdo)
en relaciôn con los Bienes y Servicios de Costo Local que se especifican en el Estado
Pormenorizado de Pagos que se anexa.

Los Bienes y Servicios de Costo Local cubiertos por las facturas anexas estân
constituidos por selwicios prestados o bienes aceptados por, el (Prestatarioj
(Compradorj (Usuario Final Autorizadoj.

Certificam os ademâs que:

2 d 1os montos exactos indicados en el Estado Pormenorizado(Hemosj paga o
de Pagos para los Bienes y Selwicios de Costo Local que se indican alli.

Los Bienes de Costo Local no podrian razonablemente haber sido comprados
en los Estados Unidos bajo términos comerciales similares.

(iii). No hemos, y a nuestro mejor saber y entender, después de la debida
indagaciôn e investigaciôn, el Suplidor de Costos Locales no ha convenido ni
convendrâ, ni ha ofrecido ni ofrecerâ, ni ha arreglado ni concertarâ,
cualesquier pagos, descuentos, asignaciones, rebajas, comisiones, honorarios
u otros pagos, en relaciôn con Bienes y Servicios de Costo Local o el Contrato
del Suplidor o el Crédito, salvo para (a) la remuneraciôn normal de los
directores, funcionarios y empleados normales a tiempo completo; (b)
com isiones u honorarios normales, si los hubiere, a los agentes o
representantes regulares de ventas que puedan ser fâcilmente identificables en

2 Si alguien que no sea el Prestatario (. Ej., incluyendo pero sin carâcter limitativo el Comprador o el Usuario
Final Autorizado) haya pagado las facturas de los Bienes y Servicios Elegibles, sustituya la redacciôn de los
renglones entre corchetes por lo siguiente: tta nuestro mejor saber y entender después de la debida investigaciôn,
el gcompradorl/gusuario Final Autorizadol/gotra entidadl tiene''.
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los libros y registros de la parte en cuanto al monto, propôsito y beneficiario: o
(c) cualquier carta de crédito u otros honorarios pagados a bancos comerciales
o cualesquier pagos hechos al Ex-lm Bank con relaciôn al Crédito.

A la fecha de esta solicitud, ningfm lncumplim iento Potencial ni Caso de
lncumplimiento ha ocurrido ni continfla (ni serâ el resultado de hacer la
solicitud de Desembolso).

(v). A nuestro mejor saber y entender después de la debida investigaciôn e
indagaciôn, el Suplidor de Costos Locales en los flltimos 3 ahos no ha sido a)
impedido, suspendido, declarado inelegible de participar en, o ha sido
excluido voluntariamente en una Transacciôn Cubierta, b) propuesto
formalmente para ser impedido, con la decisiôn definitiva todavia pendiente,
c) sometido, condenado, ni se ha fallado civilmente en relaciôn con cualquiera
de los delitos que se detallan en los Reglamentos o d) no ha sido encontrado
moroso en cuanto a cualesquiera deudas con el Gobierno de los EUA o sus
dependencias a la fecha de firma de esta certificaciôn. Todos los términos que
com ienzan con mayflsculas que no se definen aqui, tendrân los significados
que se indican en los Reglamentos, de Comunes de No Adquisiciôn,
Suspensiôn y Prohibiciôn a nivel Gubernam ental, y

A la fecha de esta solicitud las declaraciones y garantias hechas por nosotros
en el Acuerdo son ciertas.

Los térm inos en m ayflsculas usados en este documento y que no se definan de otra
forma aqui tendrân los m ismos significados que se les atribuyen en el Acuerdo.

M uy atentam ente

(PRESTATARIOI

3(Firma)

A nexos: Estado de Pagos Porm enorizado y docum entos de apoyo

3 Sôlo puede ser firmado por uno (0 mâs si requerido) de los representantes autorizados designados por el
Prestatario de conformidad con la Secciôn 7.01 (d) del Acuerdo.
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ANEX O B
Apéndice 4

CERTIFICADO DE AN TICABILDEO

Export lmport Bank of the United States
8 l l Vermont Avenue, N .W .
W ashington, DC 20571
Atenciôn: Divisiôn de Operaciones

A sunto: Transacciôn del Ex-lm  Bank No. AP084374XX - Rep.Dom.
(''prestatariob')

Certificado de Anticabildeo

Sehoras y sehores:

El suscrito certifica, a su mejor saber y entender que:

(1). No se han pagado ni se pagarân, fondos asignados por el Gobierno (''Federal'') de los
Estados Unidos, por o en nombre del suscrito, a cualquier persona para que ejerza influencia
o trate de ejercer influencias sobre un funcionario o empleado de cualquier dependencia, un
M iembro del Congreso, un funcionario o empleado del Congreso o un empleado de un
M iembro del Congreso en relaciôn con el otorgam iento de cualquier contrato Federal, el
otorgam iento de cualquier donaciôn Federal, la concesiôn de cualquier préstamo Federal, la
suscripciôn de cualquier acuerdo de cooperaciôn y la prôrroga, continuaciôn, renovaciôn,
enm ienda o modificaciôn de cualquier contrato, donaciôn, préstamo o acuerdo de
cooperaciôn Federal.

(2). Si cualesquier fondos que no fueren fondos Federales asignados hubiesen sido pagados
o fueren pagados a cualquier persona para que influencie un funcionario o empleado de
cualquier dependencia, un M iembro del Congreso, un funcionario o empleado del Congreso
o un empleado de un M iem bro del Congreso en relaciôn con este contrato, donaciôn ,
préstamo o acuerdo de cooperaciôn federales, el suscrito llenarâ y entregarâ un Formulario
LLL Norm al, ''Formulario de Revelaciôn para lnformar el Cabildeo'' de conform idad con sus
instrucciones.

(3). El suscrito exigirâ que la redacciôn de esta certificaciôn sea incluida en los documentos
de adjudicaciôn para todas las subadjudicaciones en todos los rangos (incluyendo
subcontrato, subdonaciones, y contratos hechos al amparo de donaciones, préstam os y
acuerdos de cooperaciôn y que todo el sudbeneficiario certifiquen y hagan las revelaciones
con-espondientes.
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Esta certificaciôn es una declaraciôn sustancial en cuanto a los hechos sobre los cuales se
fundam entô la confianza al momento de hacer esta transacciôn o de suscribirla. La
presentaciôn de esta certificaciôn es un prerequisito para la realizaciôn o suscripciôn de esta
transacciôn en virtud de la Secciôn l 352 Titulo 31 ,U.S.C. Cualquier persona que no deposite
la certificaciôn exigida serâ sometida a una penalizaciôn civil de no menos de $10,000.00 y
no mâs de $100,000.00 para cada una de estas omisiones.

F OMBRE DEL EXPORTADOR/PROVEEDOR DE SERVICIOS
SUPLETORIOS/PROVEEDORCOSTOS LOCALES/PRESTATARIO

Firmado por:
(Funcionario o empleado Autorizado

N ombre..

Cargo:

D ' 'ôll'lreccl .
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PROCEDIM IENTO DE C/C Anexo B
Apéndice 5

SOLICITUD DE EMISIUN DE COMPROMISO DE REEMBOLSO

Export lmport Bank of the United States
8 l l Vermont Avenue, N . W .
W ashington, DC 20571
Atenciôn: Divisiôn de Operaciones

Asunto: Crédito del Ex-lm Bank No. AP084374XX - Rep.Dom .
L'Nombre del Prestatarioj (''prestatariob')
Solicitud de Em isiôn de Compromiso de Reembolso

Damas y Caballeros:

De conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo de Crédito (tal como estuviere
enm endado, modificado y complementado y vigente com o, de cuando en cuando el
''Acuerdob'), de fecha de 20 , por y entre el Prestatario, el (Agente de
Crédito Ex-lmj en calidad de Agente del Crédito Ex-lml cite cualesquiera otras partes del
Acuerdoj y el Export lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bank''), y anexamos para su
aprobaciôn tres copias de una Carta de Crédito No. propuesta (''C/C Propuestab')
preparada por (nombre del Banco de la C/CI.

Que identifican los datos de la C/C Propuesta como sigue..

Beneficiario..

M onto: U.S.S.

Fecha de Vencimiento'.

Descripciôn de los Bienes Elegibles y/o Selwicios Elegibles que se Compran.

Nflmero de Referencia de la Lista de Adquisiciones

Si los términos y condiciones de esta Carta de Crédito tienen su aprobaciôn, les solicitamos
emitir un Compromiso de Reembolso a (nombre del Banco de la C/CI en (cuanto a los pagos
que deban hacerse al amparo de esta Carta de Crédito.
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CERTIFICADO

Por este m edio certificamos que:

(i). Todos los pagos que deban hacerse al amparo de la C/C se harân
exclusivam ente para la compra en los Estados Unidos de América de Bienes y Selwicios de
los E.U.A. (o para la compra en (Nombre del Pais del Prestatarioj de Bienes y Selwicios de
Costo Local de origen y fabricaciôn del (nombre del Pais del Prestatarioj, y tales Bienes y
Servicios Elegibles se usarân para fines licitos de conformidad con los térm inos de este
A cuerdo.

(ii). Los Bienes de Costo Local no hayan podido ser adquiridos en los Estados
Unidos bajo términos comerciales similares.

(iii). No hemos convenido, y a nuestro saber y entender, el beneficiario de la C/C
Propuesta no ha convenido y no convendrâ, ni ofrecerâ, ni harâ que se concierten arreglos
para ni se reciba, directa o indirectamente, cualquier pago, descuento, asignaciôn, rebaja,
comisiôn, honorario u otro pago en relaciôn con los Bienes y Servicios Elegibles o el (los)
Contrato (s) de Suministro, o el Crédito, excepto a) la retribuciôn normal de directores,
funcionarios a tiempo completo; b) comisiones u honorarios normales, si los hubiere, a
Agentes V endedores o Representantes normales y que sean fâcilm ente identificables en los

libros y registros de la parte en cuanto al monto, objeto y beneficiario; o c) cualquier carta de
Crédito u otros honorarios pagados a bancos comerciales o cualesquier pagos hechos al
Ex-lm Bank con relaciôn al Crédito.

(iv). A la fecha de esta solicitud, no ha ocurrido un lncumplimiento Potencial, ni un
Caso de lncumplimiento, ni continfla, que constituya, o a no ser por el requisito de su
notificaciôn o el transcurrir del tiempo, o ambas cosas, constituiria un Caso de
lncumplimiento bajo las disposiciones del Acuerdo, y

(v). A la fecha de esta solicitud, las declaraciones y garantias hechas por nosotros en
el Acuerdo son ciertas.

Los términos en mayflsculas usados en este documento y que no se definan de otra form a
aqui tendrân los mismos significados que se les atribuyen en el Acuerdo.

M uy atentam ente,

(PRESTATARIOI
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A nexos
3. Copias de la C/C
l . copia de la factura proforma del Exportador.

Contrato de compra, u otro documento que abarque la compra.
Original del Certificado del Exportador.

Certificado Anticabildeo (original firmado, a menos que se hubiese suministrado antes.
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PROCEDIM IENTOS DE C/C Anexo B
Apéndice 6

SOLICITUD DE EMISIUN DE COMPROMISO
ENM ENDADO DE REEM BOLSO

Fecha de 20

Export lmport Bank of the United States.
8 l l Vermont Avenue, N .W .
W ashington, DC 20571 .
Atenciôn: Divisiôn de Operaciones.

A sunto: Transacciôn del Ex-lm Bank No. AP084374XX - Rep.Dom.
(''prestatariob').

Solicitud de Emisiôn de Comprom iso Enmendado de Reembolso.

Sehoras:

De conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo de Crédito (tal como estuviere
enm endado, modificado y complementado y vigente como, de cuando en cuando, el ''
Acuerdo de Créditob'), de fecha de 20 , pory entre el Prestatario, el (Agente de
Crédito Ex-lmj en calidad de Agente del Crédito Ex-lm (, cite cualesquiera otras partes del
Acuerdoj y el Export lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bank''), y anexamos para su
aprobaciôn tres copias de una Enmienda propuesta (''Enmiendab') a la Carta de Crédito
No. t''ca1-ta de Créditob'), preparada por (nombre del banco de la C/CI. La Carta
de Crédito necesita ser enmendada debido a que (detalle la (las) razôn (es)1.

Si este Acuerdo cuenta con su aprobaciôn, rogâmosle emitirle a (nombre del banco de la C/CI
un compromiso enmendado de reembolso en cuanto a la Carta de Crédito No.
para cubrir los términos y condiciones enmendados de dicha Carta de Crédito.

CERTIFICADO

Por este m edio certificam os que:

(i). Todos los pagos que deban hacerse al amparo de la Carta de Crédito como se
hubiere enmendado (la ''Carta de Crédito Enmendadab') se harân exclusivamente para la
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compra en los Estados Unidos de Am érica de Bienes y Servicios Elegibles de los E.U.A. y
tales Bienes y Selwicios Elegibles se usarân para fines licitos de conform idad con los
términos del Acuerdo de Crédito.

(ii). No hemos convenido, y a nuestro saber y entender, el beneficiario de la Carta de
Crédito Enmendada no ha convenido y no convendrâ, ni ofrecerâ, ni harâ que se concierten
arreglos para ni se reciba, directa o indirectam ente, cualquier pago, descuento, asignaciôn,
rebaja, comisiôn, honorario u otro pago en relaciôn con los Bienes y Selwicios Elegibles o el
(los) Contrato (s) de Suministro, o el Crédito, excepto a) pago de los costos de fabricaciôn o
de la compra de Bienes; b) remuneraciôn normal de directores, funcionarios y empleados
normales a tiempo completo; c) comisiones u honorarios normales, si los hubiere, pagaderos
a Agentes Vendedores, Corredores o Representantes normales y que sean fâcilmente
identificables en los libros y registros de la parte en cuanto al monto, objeto y beneficiario; d)
cualesquier descuentos, asignaciones o rebajas que se reflejen en las facturas del beneficiario
de la Carta de Crédito Enmendada y e) cualquier carta de crédito u otros honorarios pagados
a bancos comerciales o cualesquier pagos hechos al Ex-lm Bank en cualquiera de los casos
con relaciôn al Crédito;

(iii). A la fecha de esta solicitud, no ha ocurrido un lncumplimiento Potencial, ni un
Caso de lncumplimiento, ni continfla, que constituya, o a no ser por el requisito de su
notificaciôn o el transcurrir del tiempo, o ambas cosas, constituiria un Caso de
lncumplimiento bajo las disposiciones del Acuerdo de Crédito; y

(iv). A la fecha de esta solicitud, las declaraciones y garantias hechas por nosotros en
el Acuerdo de Crédito son ciertas.

Los térm inos en m ayflsculas usados en este documento y que no se definan de otra
forma aqui tendrân los m ismos significados que se les atribuyen en el Acuerdo de Crédito.

M uy atentam ente,

(PRESTATARIOI

Firmado por:
N ombre'.
Cargo:

Anexos
3. Copias de la enmienda propuesta.
l . copia de la orden de compra del contrato del Suplidor u otro docum ento que evidencie la

necesidad de la enmienda.
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Anexo B
Apéndice 7

SOLICITUD DE ENMIENDA DE CARTA DE CRVDITO

(Nombre del Banco de la C/CI
(Direcciôn del Banco de la C/CI

A sunto Transacciôn del Ex-lm Bank No. AP084374XX - Rep.Dom .
(''prestatariob')

Solicitud Enm ienda Carta de Crédito N o.

Sehoras y Sehores:

De conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo de Crédito (tal como estuviere
enmendado, modificado y complementado y vigente, de cuando en cuando, el ''Acuerdob'), de
fecha de 20 , por y entre el Prestatario, el (Agente del Crédito Ex-lmj en
calidad de Agente del Crédito Ex-lm (, cite cualesquiera otras partes del Acuerdoj y el Export
lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bank''), y con la solicitud de la Carta de Crédito
No. t''ca1-ta de Créditob'), por este medio solicitamos la emisiôn de una
enmienda (de conformidad con el UCP) a dicha Carta de Crédito (una ''Enmienda a la C/C'')
a fin de (coloque una ''x'' al lado de cada solicitud pertinente):

(a). Permitir tiempo suficiente para la presentaciôn de todos los documentos y la
realizaciôn de todos los desembolsos de las Cartas de Crédito ampliando la fecha de
vencimiento hasta la que ocurra mâs tarde de (i) ; y (ii) la Fecha Final de
Desembolso considerada como en vigor por el Ex-lm Bank al amparo del Crédito.

(b). Prorrogar la fecha final de embarque a la que ocurra primero entre: (i) ; y
(ii) la fecha de vencimiento de la Carta de Crédito.

Permitir embarquets) parcialtes).

(d). Permitir trasbordos de conformidad con las disposiciones 46 U.S.C. j 1241-1
(Resoluciôn Pflblica No. 17 de 73er Congreso de los Estados Unidos, (tal como fuere
enmendado).

(e). Permitir embarque (s) por cualquier linea aérea en vez de buque maritimo, en el
entendido de que, se requieren el y (los) conocimiento (s) de embarque aéreo (s) en cuanto
dichots) embarque (s) en lugar del (de los) conocimientots) de embarque maritimo (s).
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(9. Con el consentimiento previo de cada beneficiario, permitir una reducciôn del
monto del valor nominal de la Carta de Crédito.

(g). Permitir embarque (s) en ''sobre cubiertab'.

(h). Permitir un cambio en la direcciôn de un (NOMBRE DEL BENEFICIARIOI, a
la siguiente direcciôn indicando la calle localizada en los Estados Unidos.

(i). Permitir embarque (s) maritimo (s) en el entendido de que se requiere (n)
conocimiento (s) de embarque (s) maritimo (s) firmado (s) limpio (s) a bordo en cuanto a
dichots) embarque (s) y de que taltes) conocimiento (s) de embarque (s) que evidenciatn)
embarque (s) en buque (s) maritimo (s) ya sea (n) de la bandera de E.U.A. o (ii) que no sea de
bandera de los E.U.A . de conformidad con una dispensa, otorgada por M ARAD, en cuanto a
las disposiciones de 46 U.5.C.j55304 (Resoluciôn Pflblica No. 17 del 73er. Congreso de los
Estados Unidos, tal como esté enmendada).

Perm itir cambios al idioma o a la ortografia:

Certificamos que los cambios solicitados (x) no constituirân cambios sustanciales en
los términos y condiciones de la Carta de Crédito, y (y) se solicitan con el fin de: (i) corregir
un error tipogrâfico y (ii) corregir una omisiôn; o (iii) aclarar de otra forma una redacciôn
ambigua;

(k). Permitir cambios hechos en virtud de los requisitos de ciertos documentots)
consularts),

Certificamos que el (los) cambiots) no tendrâ (n) por resultado la modificaciôn o
eliminaciôn de una factura com ercial como un docum ento que necesariamente deba ser
presentado.

(1). Permitir que la aceptaciôn de documentos ''caducados'' o documentos a ser
presentados después de 2 l dias calendarios después de la fecha del embarque de que se trate;
en el entendido de que dichos docum entos sean fechados en una fecha que no sea anterior a la
fecha a la cual se hace referencia en la Secciôn 2.01 del Acuerdo.
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(m). Permitir el cambio, ya sea de, (i) el puerto o aeropuerto de origen a otro puerto
de los E.U.A. o aeropuerto de los E.U.A. o (ii) el puerto de destino o aeropuerto de destino a
otro puerto que se encuentre en el Pais del Prestatario o a otro aeropuerto que se encuentre en
el Pais del Prestatario.

(n). Permitir cambios en el nflmero de copias de documentos que un beneficiario
deba presentar; en el entendido que dichos cambios no tengan por resultado una elim inaciôn
o modificaciôn en los térm inos de un docum ento que deba presentarse.

La Carta de Crédito necesita enmiendas; dé las razones que justifican la enmienda.

CERTIFICADO

Por la presente certificam os que:

(i). Todos los pagos que deban hacerse al amparo de la C/C se harân
exclusivam ente para la compra en los Estados Unidos de América de Bienes y Selwicios de
los E.U.A. (o para la compra en (Nombre del Pais del Prestatarioj de Bienes y Selwicios de
Costo Local de origen y fabricaciôn del (nombre del Pais del Prestatarioj, y tales Bienes y
Servicios Elegibles se usarân para fines licitos de conformidad con los térm inos de este
A cuerdo.

(ii). No hemos convenido, y a nuestro saber y entender, el beneficiario de la Carta de
Crédito Enmendada no ha convenido y no convendrâ, ni ofrecerâ, ni harâ que se concierten
arreglos para ni se reciba, directa o indirectam ente, cualquier pago, descuento, asignaciôn,
rebaja, comisiôn, honorario u otro pago en relaciôn con los Bienes y Selwicios Elegibles o el
(los) Contrato (s) de Suministro, o el Crédito, excepto a) pago de los costos de fabricaciôn o
de la compra de Bienes; b) remuneraciôn normal de directores, funcionarios y empleados
normales a tiempo completo; c) comisiones u honorarios normales, si los hubiere, pagaderos
a Agentes Vendedores, Corredores o Representantes normales y que sean fâcilmente
identificables en los libros y registros de la parte en cuanto al monto, objeto y beneficiario; d)
cualesquier descuentos, asignaciones o rebajas que se reflejen en las facturas del beneficiario
de la Carta de Crédito Enmendada y e) cualquier carta de crédito u otros honorarios pagados
a bancos comerciales o cualesquiera pagos hechos al Ex-lm Bank en cualquiera de los casos
con relaciôn al Crédito.

(iii). A la fecha de esta solicitud, no ha ocurrido un lncumplimiento Potencial, ni un
Caso de lncumplimiento, ni continfla, que constituya, o a no ser por el requisito de su
notificaciôn o el transcurrir del tiempo, o ambas cosas, constituiria un Caso de
lncumplimiento bajo las disposiciones del Acuerdo de Crédito, y

(iv). A la fecha de esta solicitud, las declaraciones y garantias hechas por nosotros en
el Acuerdo de Crédito son ciertas.



-88-

Los términos en m ayflsculas usados en este docum ento y que no se definan de otra
forma aqui tendrân los m ismos significados que se les atribuyen en el Acuerdo de Crédito.

M uy atentam ente

(PRESTATARIOI

Firmado por:

N ombre..

Cargo:

Anexos

3. Copias de Enmienda.
l . Copia de orden de com pra u otro docum ento que evidencie la necesidad de la Propuesta

Enm ienda de la C/C.
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PROCEDIM IENTO DE C/C Anexo B
Apéndice 8

NOTIFICACION DE LA ENMIENDA DE LA CARTA DE CRVDITO

Fecha 20

Export lmport Bank of the United States
8 l l Vermont Avenue, N .W .
W ashington, DC 20571
Atenciôn: Divisiôn de Operaciones

A sunto: Transacciôn del Ex-lm Bank No. AP084374XX - Rep.Dom.

(el ''Prestatariob')

Compromiso de Reembolso de (Fechaj

Sehoras y Sehores:

De conform idad con los términos y condiciones del Acuerdo M aestro de Reembolso
(Préstamos Directos) de fecha de 20 , por y entre el P L'Nombre del Banco de la
C/CI Agente y el Export lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bank''), por este medio le
notificamos una enmienda a la Carta de Crédito No. t''ca14a de Créditob') emitida por
nosotros de conform idad con los términos de la Solicitud de Enmienda a la Carta de Crédito
hecha por el Prestatario, de fecha de 20 (''solicitud del Prestatariob') y de la
U CP. Le anexamos copia de la Solicitud del Prestatario y sus documentos anexos
conjuntamente con una copia de la Enmienda de la Carta de Crédito tal como fue emitida la (''
Enmienda de la C/C'').

Los términos en m ayflsculas usados en este docum ento y que no se definan de otra
forma aqui tendrân los m ismos significados que se les atribuyen en el Acuerdo de Crédito de
fecha de 20- , por y entre el (Prestatarioj, (el Agente del Crédito Ex-lmj y el
Ex-lm Bank (el ''Acuerdo de Créditob').

La Enmienda de la C/C fue aprobada a fin de (coloque un ''x'' al lado de cada cambio
que corresponda):

Perm itir tiempo suficiente para la presentaciôn de todos los docum entos y la
realizaciôn de los desem bolsos de las Cartas de Crédito ampliando la fecha de vencimiento
hasta la que ocurra mâs temprano entre: (i) ; y (ii) la fecha Final de Desembolso
considerada com o en vigor por el Ex-lm Bank al amparo del Crédito.
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Prorrogar la fecha final de embarque a la que ocurra primero entre: (i) ; y (ii) la
fecha de vencim iento de la Carta de Crédito.

Permitir embarquets) parcialtes).

Permitir trasbordos de conformidad con las disposiciones 46 U.S.C. j 1241-1
(Resoluciôn Pflblica No. 17 del 73er. Congreso de los Estados Unidos, (tal como fuere
enmendado).

Permitir embarque (s) por cualquier linea aérea en vez de buque maritimo;
reconocemos que el (los) conocimiento (s) de embarque aéreo (s) serâ (n) exigido (s) en
cuanto a dichots) embarque (s) en lugar del (de los) conocimientots) de embarque maritimo
(s).

Con el consentim iento previo de cada beneficiario, permitir una reducciôn del m onto
del valor nominal de la Carta de Crédito; anexamos el consentim iento de cada beneficiario a
esta solicitud.

Permitir embarque (s) en ''sobrecubiertab'.

Permitir un cambio en la direcciôn de (NOMBRE DEL PRESTATARIOI, un
beneficiario, a la siguiente direcciôn de calle localizada en los Estados Unidos.

Permitir embarque (s) maritimo (s); reconocemos que se requerirâ (n) conocimiento
(s) de embarque (s) maritimo (s) firmado (s) limpio (s) a bordo en cuanto a dichots)
embarque (s) y de que taltes) conocimiento (s) de embarque que evidenciarâ (n) embarque
(s) (i) en buque (s) maritimo (s) ya sea (n) de la bandera de E.U.A. o (ii) que no sea de
bandera de los E.U.A . de conformidad con una dispensa, otorgada por M ARAD, en cuanto a
las disposiciones de 46 U.S.C.jl24l-l (Resoluciôn de Pflblica No. 17 del 73er. Congreso de
los Estados Unidos, tal como esté enmendada).

Perm itir cambios al idioma o a la ortografia:
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Certificamos que los cambios solicitados (x) no constituirân cambios sustanciales en
los términos y condiciones de la Carta de Crédito, y (y) se solicitan con el fin de: (i) corregir
un error tipogrâfico y (ii) corregir una omisiôn; o (iii) aclarar de otra forma una redacciôn
ambigua.

Permitir cambios hechos en virtud de los requisitos de ciertos documentots)
consulartes).

Certificamos que el (los) cambiots) solicitadots) no tendrâ (n) por resultado la
modificaciôn o eliminaciôn de una factura comercial como un docum ento que
necesariamente deba ser presentado.

Perm itir la aceptaciôn de docum entos ''caducados'' o documentos a ser presentados
después de 2 l dias calendarios después de la fecha del embarque de que se trate; en el
entendido de que dichos documentos sean fechados en una fecha que no sea anterior a la
fecha a la cual se hace referencia en la Secciôn 2.01 del Acuerdo de Crédito.

Permitir el cambio, ya sea de: (i) el puerto o aeropuerto de origen a otro puerto de los
E.U.A. o aeropuerto de los E.U.A. o (ii) el puerto de destino o aeropuerto de destino a otro
puerto que se encuentre en el Pais del Prestatario o a otro aeropuerto que se encuentre en el
Pais del Prestatario.

Perm itir cambios en el nflmero de copias de docum entos que un beneficiario deba
presentar los cuales cambios no tendrân por resultado una elim inaciôn o m odificaciôn en los
términos de un docum ento que deba presentarse.

La (s) razôn (es) para Enmendar la Carta de Crédito estân indicadas en la Solicit'ud del
Prestatario.

CERTIFICADO

Por la presente certificam os que la Solicitud del Prestatario cumple en cuanto a la forma y el
fondo con el Anexo E del A cuerdo M aestro de Reembolso, y que el Prestatario ha hecho
todas las certificaciones indicadas alli.

La Persona que estâ firm ando esta notificaciôn en representaciôn del Banco de la C/C por
este medio le declara y garantiza al Ex-lm Bank que (él/ellaj estâ debidamente autorizado a
hacerlo.
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M uy atentam ente

(BANCO DE LA C/CI

Firmado por:

A nexos

l . Copia de la Solicitud del Prestatario y anexos a la m isma.
l . Copia de la Enmienda de la C/C.
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Anexo C

PAPEL CON CABECILLA DEL CON SULTOR JURIDICO DEL PODER EJECUTIVO

MODELO DE OPINIUN DEL CONSULTOR JURIDICO DEL PRESTATARIO

Hemos sido y estamos actuando como Consultor Juridico del Poder Ejecutivo de la
Repflblica Dominicana y en tal calidad somos abogado de la Repflblica Dom inicana, que
actfla por y a través de su Ministro de Hacienda (el ''Prestatariob'). Ustedes han solicitado
nuestra opiniôn referente a algunos asuntos referentes al Acuerdo de Crédito (el ''Acuerdob')
de fecha de 20 , entre el Prestatario, BNP Paribas, una instituciôn financiera

'7-  f I
organizada y que existe balo las leyes de la Repflblica de Francia (el Agente de Crédito
Ex-lmBankb'l y el Export lmport Bank of the United States (''Ex-lm Bank''). Los términos
que no se definan de otra form a en esta opiniôn tendrân los significados que se les asigna en
este Acuerdo.

En relaciôn con esta opiniôn, hem os revisado tales asuntos legales, y hemos examinado
originales o copias identificados a nuestra satisfacciôn de dichos Acuerdos, registros
sociales, registros pflblicos, correspondencia de pflblicos y otros documentos e instrum entos,
que hem os considerado necesario o conveniente revisar.

Basados en lo anteriormente expuesto, som os de opiniôn que:

(1). Existencia y Calidad. El Prestatario tiene pleno poder, calidad y derecho legal para
llevar a cabo sus actividades tal como lo ha hecho hasta ahora, para firm ar, entregar, cumplir
y hacer valer los términos y condiciones del Acuerdo y los Otros Documentos del Prestatario.
El Prestatario ha tomado todas las acciones necesarias o recom endables para autorizarle a
firm ar, entregar, cumplir, hacer valer los térm inos y condiciones del Acuerdo y los Otros
Documentos del Prestatario. La aprobaciôn del Congreso es necesaria y ha sido obtenida con
relaciôn a las obligaciones del Prestatario bajo este Acuerdo. Dicha acciôn por parte del
Congreso y todas las dem âs acciones constitucionales que se consideran necesarias y
recomendables han sido tomadas para (i) autorizar al Prestatario para firmar, entregar,
cumplir y obselwar los términos y condiciones del Acuerdo y los Otros Documentos del
Prestatario; y (ii) autorizar cada funcionario del Prestatario que haya firmado el Acuerdo y
los Otros Documentos del Prestatario en o antes de la fecha de este Acuerdo para tom ar
dichas medidas. El Prestatario tiene pleno derecho legal, poder para comprom eter el crédito y

la garantia ilimitada del Pais del Prestatario bajo términos del Acuerdo y de cualquier Pagaré.

(Nota: En el texto en inglés no hay No. 2)

(3). Autorizaciones Gubernamentales. Todos los consentimientos, permisos, autorizaciones
y aprobaciones de y exenciones concedidas por cualquier Autoridad Gubernam ental en el
Pais del Prestatario y, a mi saber, por cualesquiera autoridades gubernamentales dentro de los
Estados Unidos o de otro lugar segfm sea necesario o recomendable: (i) para la firma,
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entrega, efecto obligatorio y exigibilidad de los Documentos del Prestatario; y (iii) para la
firm a, entrega y cumplim iento de cada Contrato de suplidor, la importaciôn de Bienes y el
uso de los Bienes y Selwicios Elegibles en el Pais del Prestatario; (iv) para comprometer el
crédito y la garantia ilim itada del Pais del Prestatario por el Prestatario al amparo de los
docum entos del Prestatario, han sido obtenidos y estân en pleno vigor y efecto. Sin lim itar la
generalidad de la oraciôn precedente, todos los requisitos legales del Pais del Prestatario en
cuanto a la disponibilidad y transferencia de divisas (incluyendo Dôlares) que se necesiten
para hacer todos los pagos debidos al amparo del Acuerdo y cada Pagaré han sido cumplidos.

(4). Re/istro. Salvo por lo que concierne al registro del Crédito en el Departamento de
Crédito Pflblico del Prestatario, para garantizar la legalidad, validez, exigibilidad, prioridad o
adm isibilidad como medio de prueba en el Pais del Prestatario de cualquiera de los
Documentos del Prestatario, incluyendo, sin carâcter lim itativo, el compromiso por el
Prestatario del pleno crédito y garantia ilimitada del Pais del Prestatario establecida aqui no
es necesario que cualquiera de los Docum entos del Prestatario sean inscritos, registrados,
anotados depositados de otra form a en cualquier tribunal gubernamental o Autoridad
Gubernam ental en el Pais del Prestatario u Otra Autoridad Gubernamental, o legalizado por
notario o que se imponga cualquier impuesto documentario, sello u otro impuesto sim ilar o
que un cargo de cualquier clase sea cobrado en relaciôn con cualquiera de los Docum entos
del Prestatario.

(5). Restricciones. La firma, entrega y cumplimiento u obselwaciôn por el Prestatario de los
términos de y finalizaciôn por el Prestatario de las transacciones previstas por cada uno de los
Documentos del Prestatario, no estâ ni estarâ en conflicto con ni tendrâ por resultado un
quebrantam iento o violaciôn de:

(i). cualquier tratado u otro acuerdo del cual el Pais del Prestatario sea sujeto; (ii) cualquier
ley del Pais del Prestatario o cualquier otra ordenanza, decreto, reglam ento o cualquier otro
requisito de cualquier Autoridad Gubernamental en el Pais del Prestatario (incluyendo sin
carâcter limitativo, cualquier restricciôn a los intereses que pudieren ser pagados al
Prestatariol; o (iii) cualquier orden, auto, orden judicial, sentencia o decreto de cualquier
corte u otro tribunal. Asimism o, la firma, entrega y cumplim iento u obselwancia por el
Prestatario de los términos de y la consumaciôn por el Prestatario de las transacciones
previstas por cada uno de los Documentos del Prestatario, no estâ ni estarâ en conflicto con ni
resultarâ en una violaciôn de cualquier tratado u otro acuerdo o instrumento del cual el
Prestatario sea parte, o al cual él o cualquiera de sus ingresos, bienes o activos pudieren estar
sometidos, ni resultarâ en la creaciôn o imposiciôn de cualquier Gravamen sobre cualquiera
de sus ingresos, bienes de conform idad con cualquiera de tales tratado u otro acuerdo o
instrum ento.

Conflicto de Leves v Exi/ibilidad

(i). Bajo los principios de conflicto de leyes en el Pais del Prestatario, las disposiciones del
Acuerdo y de cada Pagaré concernientes a la elecciôn del derecho aplicable son vâlidas,
obligatorias y no estân sujetas a revocaciôn por el Prestatario, y cualesquier procedimientos
incoados en el Pais del Prestatario para la ejecuciôn de cualquiera de los Documentos del
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Prestatario, la elecciôn de las leyes del Estado de N ew York, como las leyes aplicables a tales
docum entos serâ reconocida y tales leyes serân aplicables, para garantizar la legalidad,
validez, exigibilidad y admisibilidad com o m edio de prueba de cada Documento del

Prestatario que se rija por la ley de New York, en la Repflblica Dominicana, cada documento
originalmente firmado en inglés debe ser traducido al espahol por un intérprete judicial
debidamente juramentado en la Repflblica Dominicana. Cualquier documento firmado fuera
del Pais del Prestatario deberâ llevar apostilla de conform idad con la Convenciôn de La Haya
sobre la Apostilla o, si cualquier documento fuese firmado fuera de la Repflblica Dominicana
y en una jurisdicciôn que no sea parte de la Convenciôn de La Haya sobre la Apostilla, sea
legalizado en el consulado dom inicano m âs cercano al lugar de firm a y sea legalizado en el
M inisterio de Relaciones Exteriores de la Repflblica Dom inicana a fin de ser exigible en el
Pais del Prestatario. En caso de que cualquier tribunal estatal o federal en los Estados Unidos
dictare una sentencia definitiva en contra del Prestatario bajo cualquiera de los Documentos
del Prestatario, los tribunales del Pais del Prestatario la ejecutarian sin necesidad de cualquier
revisiôn en cuanto a sus méritos a condiciôn de que una decisiôn en el procedim iento de
exequâtur autorice la validez de la sentencia que haya sido obtenida en el tribunal pertinente
de primera instancia del Pais del Prestatario, lo cual permitirâ ejecutar dicha sentencia en la
Repflblica Dominicana y le conferirâ a dicho tribunal la condiciôn de res judicata. La
ejecuciôn de una sentencia extranjera que se relacione con cualquiera de los Documentos del
Prestatario no seria contraria a la ley o al orden pflblico del Pais del Prestatario, a cualquier
tratado internacional que obligue al Pais del Prestatario, o a los principios de derecho
internacional generalmente aceptados.

(ii). El Acuerdo y los Otros Documentos del Prestatario, que el Prestatario ha firmado
debidamente en o antes de la fecha de este Acuerdo, también han sido debidamente
autorizados y entregados por el Prestatario. El Prestatario también autorizarâ, firmarâ y
entregarâ cada uno de los otros Documentos del Prestatario que se le puedan exigir en lo
adelante. Asum iendo que los Docum entos del Prestatario son legales, vâlidos, obligatorios y

exigibles bajo la ley del Estado de New York, cada uno de los Documentos del Prestatario
que ha sido firm ado y entregado constituye, y cada uno de los Documentos del Prestatario
que pueda ser firmado y entregado en lo adelante constituirâ, una obligaciôn del Prestatario
que es legal, vâlida y obligatoria para el Prestatario, ejecutable en contra del Prestatario, de
conform idad con sus respectivos términos, y comprom ete el crédito y la garantia ilim itada
del Pais del Prestatario.

(iii). No obstante el Pârrafo (i) que antecede, si alguno de los Documentos del Prestatario
estuviere, en virtud de sus términos, regido por e intep retado de conformidad con las leyes
del Pais del Prestatario, o si un tribunal del Pais del Prestatario tuviere que aplicar las leyes
del Pais del Prestatario a cualquiera de los Docum entos del Prestatario, y cada uno de los
Documentos del Prestatario que pudiere firmarse y entregar en lo adelante, constituiria una
obligaciôn del Prestatario que es legal, vâlida y obligatoria para el Prestatario y ejecutable en
contra del Prestatario de conformidad con sus respectivos térm inos, y comprom ete el crédito
y la garantia ilim itada del Pais del Prestatario.

(7). Sometimiento a la Jurisdicciôn, etc. El sometimiento a lajurisdicciôn, el nombramiento
de un apoderado para fines procesales, y la renuncia por el Prestatario a la fianzajudicatum
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solvi, contenida en la Secciones l l .02, l l .03 y l l .05 del Acuerdo, respectivamente, son cada
una obligatoria para el Prestatario de m anera efectiva e irrevocable. N o es necesario que el
nombram iento del apoderado para fines procesales descrito en dicha Secciôn l l .03 sea
registrado, inscrito o depositado en cualquier tribunal u otra autoridad del Pais del
Prestatario, ni sea legalizado por un notario, ni que se paguen cualesquier impuestos
docum entarlos en sellos o sim ilares o gravados en relaciôn con dicha designaciôn.

(8). Actividad Comercial. Los Documentos del Prestatario y las transacciones
contempladas en ellos constituyen actividades de crédito pflblico del Prestatario. El
Prestatario ha renunciado, de conformidad con la Secciôn l l .04 del Acuerdo, a cualesquier
derecho a inmunidad que él o cualquiera de sus activos tenga o pueda adquirir en lo adelante,
ya sea a titulo de inmunidad soberana o de otra forma, de procesos judiciales en el Pais del
Prestatario para ejecutar o cobrar el Crédito o el (los) Pagaré (s), o cualquier otro pasivo u
obligaciôn del Prestatario que se relacione con o surja de transacciones contempladas por
cualquiera de los Docum entos del Prestatario. Dicha renuncia estâ vigente y obliga
irrevocablemente al Prestatario, y estaria vigente para renunciar a cualquier inmunidad a la
cual el Prestatario pueda tener derecho en el futuro.

(9). Forma Legal, Sentencias, etc. El Acuerdo el (los) Pagaré (es) y cada uno de los Otros
Documentos del Prestatario tienen una redacciôn legal adecuada para ser ejecutados en
contra del Prestatario en el Pais del Prestatario en la forma mâs expedita que esté disponible

bajo las leyes del Pais del Prestatario. Para garantizar la legalidad, validez, exigibilidad y
admisibilidad como medio de prueba de cada Documento del Prestatario que se rija por New
York, en la Repflblica Dom inicana, cada documento originalmente firm ado en inglés debe
ser traducido al espahol por un intérprete judicial debidamente juramentado en la Repflblica
Dominicana. Adem âs cualquier docum ento firm ado fuera del Pais del Prestatario deberâ
llevar apostilla de conform idad con la Convenciôn de La Haya sobre la Apostilla o, si
cualquier documento fuese firmado fuera de la Repflblica Dominicana y en una jurisdicciôn
que no sea parte de la Convenciôn de La Haya sobre la Apostilla, sea legalizado en el
consulado dominicano mâs cercano al lugar de firma y sea registrado en el M inisterio de
Relaciones Exteriores de la Repflblica Dom inicana a fin de ser exigible en el Pais del
Prestatario. En caso de que cualquier tribunal estatal o Federal en los Estados Unidos dictare
una sentencia definitiva en contra del Prestatario bajo cualquiera de los Documentos del
Prestatario, los tribunales del Pais del Prestatario la ejecutarian sin necesidad de cualquier
revisiôn adicional en cuanto a sus méritos, a condiciôn de que una decisiôn en el
procedimiento de exequâtur autorice la validez de la sentencia que haya sido obtenida en el

tribunal pertinente de primera instancia del Pais del Prestatario, lo cual permitirâ ejecutar
dicha sentencia en la Repflblica Dominicana y le conferirâ a dicho tribunal la condiciôn de
resjudicata. La ejecuciôn de una sentencia extranjera que se relacione con cualquiera de los
Documentos del Prestatario no seria contraria a la ley o al orden pflblico del Pais del
Prestatario, a cualquier tratado internacional que obligue al Pais del Prestatario, o a los
principios de derecho internacional generalm ente aceptados.
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(10). Pari Passu. Las obligaciones de pago del Prestatario al amparo del (de los) Pagaréts) en
todo m om ento constituirân obligaciones directas generales e incondicionales del Prestatario,
y en todos los aspectos, su rango serâ pari passu en cuanto al derecho de garantia con toda
otra deuda no garantizada del Prestatario.

(1 l). Procedimientos Judiciales. No se encuentran pendientes procedimientos judiciales ni,
al mejor saber del suscrito, existe amenaza de ellos ante cualquier tribunal, cualquier
Dependencia Gubernamental, o cualquier otra Dependencia Gubernamental (i) L'Nota del
lntérprete: Parece que falta ''pudiere afectarb'j el cumplimiento o la obselwancia de los
términos y condiciones de cualquiera de los Documentos del Prestatario; o (ii) cuestionar en
cualquier otra forma la validez, efecto obligatorio, o exigibilidad de cualquiera de los
Documentos del Prestatario.

(12). Ausencia de lmpuestos. Sujeto a la aprobaciôn del Congreso de la exenciôn que se
concede en el Acuerdo, de conformidad con el Côdigo Fiscal del Pais del Prestatario, no hay
impuesto alguno que grave o sea impuesto en relaciôn a: (i) la firma, entrega o cumplimiento
de cualquiera de los Documentos del Prestatario; (ii) la ejecuciôn de cualquiera de los
Documentos del Prestatario o (iii) cualquier pago a ser hecho al Ex-lm Bank al amparo de los
Documentos del Prestatario. No se requiere cualquier aprobaciôn congresual especial o de
otra indole para el monto del ''gross-up'' (pago aumentado para cubrir impuestos pagados en
adiciôn a lo convenido, para que el acreedor cobre el monto pactado) exigido de conformidad
con la Secciôn 7.02 del Acuerdo.

(13). Permisos y Salvedades. Bajo las leyes del Pais del Prestatario, ni el Ex- lm Bank ni el
A gente del Crédito Ex-lm Bank debido a su suscripciôn de los Documentos del Prestatario, al
cumplir sus obligaciones y hacer valer sus derechos en virtud de dichos documentos (i) se les
exigirâ que estén capacitados, tengan permiso o de otra forma tengan derecho a ejercer el
com ercio en el Pais del Prestatario ni se les exigirâ que cumplan con cualquier requisito, tal

como registro de extranjero o autorizaciôn en el Pais del Prestatario; (ii) ni estarân sometidos
al pago de lmpuestos en el Pais del Prestatario; ni (iii) se les exigirâ que se registren en
cualquier tribunal u otra Autoridad Gubernamental en el Pais del Prestatario antes de ejecutar
cualquiera de los Docum entos del Prestatario o realizar cualesquiera transacciones previstas
en los Docum entos del Prestatario.

Firmado por:
Nombre

Consultor Juridico del Poder Ejecutivo
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EN FE DE LO CUAL, firm o y sello la presente CERTIFICACION a pedim ento de
parte interesada, en Santo Dom ingo, Distrito Nacional, Capital de la Repliblica
Dominicana, a los VEINTIDOS (22) dias del mes de FEBRERO del a:o DOS MlL
DOCE (2012), habiéndola inscrito en el Registro a mi cargo con el No. 04/2012.

Lic. France - Claire Peynado
lntérprete Judicial

Cédula 001-0177601-1
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DADA en la Sala de Sesiones del Senado, Palacio del Congreso Nacional, en Santo Dom ingo
de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a los (27) dias del mes
dejunio del aiïo dos mil doce (2012),. ahos l 69 de la lndependencia l49 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

H einz Siegfried Vieluf Cabrera
Secretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio del Congreso N acional, en
Santo Dom ingo de Guzm ân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dom inicana, a los

' iï l 69 O de la Independencia ydoce (12) dias del mes dejulio del aiïo dos mil doce (2012), a os .
O d la Restauraciôn

.149. e

Abel Atahualpa M artinez Durân
Presidente

Kenia M ilagros M ejia M ercedes
Secretaria

Orfelina Liseloth Arias M edrano
Secretaria

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repéblica Dom inicana

En ejercicio de las atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULG O la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplim iento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a los veintisiete (27) dias del mes dejulio del aiïo dos mil doce (2012),. ahos l69
de la lndependencia y l49 de la Restauraciôn.

LEO NEL FERNANDEZ


